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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 MAART 2016. — Wet tot wijziging van de benaming van de
Rijksdienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integratie
van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, van de opdrachten ″Pensioenen″ van de lokale en
provinciale sectoren van de Dienst voor de Bijzondere socialezeker-
heidsstelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappe-
lijke sociale dienst van de Dienst voor de Bijzondere socialezekerheids-
stelsels. — Duitse vertaling van uittreksels, bl. 78557.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

18. MÄRZ 2016 — Gesetz zur Änderung der Bezeichnung des Landespensionsamts in Föderaler Pensionsdienst,
zur Integrierung der Zuständigkeiten und des Personals des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor,
der Pensionsaufträge der lokalen und provinzialen Sektoren des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen
Sicherheit sowie von HR Rail und zur Übernahme des kollektiven Sozialdienstes des Amtes für die Sonderregelungen
der sozialen Sicherheit — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 78557.

Federale Overheidsdienst Financiën

17 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor kadastrale
inkomens, bl. 78575.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de vzw “Greenpeace Belgium”, bl. 78577.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

18 MARS 2016. — Loi portant modification de la dénomination de
l’Office national des Pensions en Service fédéral des Pensions, portant
intégration des attributions et du personnel du Service des Pensions du
Secteur public, des missions ″Pensions″ des secteurs locaux et provin-
ciaux de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale et de HR
Rail et portant reprise du Service social collectif de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale. — Traduction allemande d’extraits,
p. 78557.

Service public fédéral Finances

17 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne le
coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux, l’AR/CIR 92,
p. 78575.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
à l’a.s.b.l. « Greenpeace Belgium », p. 78577.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot oprichting van het
overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en naburige
rechten en inzake audiovisuele aangelegenheden, bl. 78578.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
bevoegde nationale autoriteit voor de verweesde werken,
bl. 78582.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de bronnen
die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek naar de rechthebbenden
uit te voeren om uit te maken of een werk of fonogram al dan niet
verweesd is, bl. 78583.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

9 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
meldingsplicht betreft, van het koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de bestrijding van voor planten en plantaardige producten
schadelijke organismen, bl. 78585.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende
de toekenning van een toelage voor de openbare slachthuizen met het
oog op de vernieuwing van hun infrastructuren, bl. 78590.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung eines Zuschusses an die öffentlichen
Schlachthöfe zwecks der Erneuerung ihrer Infrastrukturen, S. 78588.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit van 22 augustus 2016 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 7 december 2001 houdende
het model van het formulier voor de indiening van een aanvraag voor
een sociale woning. — Erratum, bl. 78592.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

26 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit van 26 septem-
ber 2016 betreffende de verkiezingen van de adviesraden van de
huurders ingesteld bij de openbare vastgoedmaatschappijen van
25 maart 2017 en de modaliteiten voor de terbeschikkingstelling van de
lokalen door de vastgoedmaatschappi jen. — Erratum,
bl. 78609.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant création du comité de
concertation en matière de gestion collective du droit d’auteur et des
droits voisins et en matière audiovisuelle, p. 78578.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal portant désignation de l’autorité
nationale compétente pour les œuvres orphelines, p. 78582.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal définissant les sources appro-
priées pour effectuer la recherche diligente des titulaires de droit afin de
déterminer si une œuvre ou un phonogramme sont des œuvres
orphelines ou non, p. 78583.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

9 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
notification obligatoire, l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte
contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux,
p. 78585.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à
l’octroi d’une subvention aux abattoirs publics en vue du renouvelle-
ment de leurs infrastructures, p. 78586.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

28 AOUT 2016. — Arrêté ministériel du 22 août 2016 modifiant
l’arrêté ministériel du 7 décembre 2001 établissant le modèle de
formulaire pour l’introduction d’une demande de logement social. —
Erratum, p. 78592.

Région de Bruxelles-Capitale

26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel du 26 septem-
bre 2016 relatif à la publicité des élections des conseils consultatifs des
locataires institués auprès des sociétés immobilières de service public
du 25 mars 2017 et aux modalités de mise à disposition des locaux par
les sociétés immobilières de service public. — Erratum, p. 78609.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag, bl. 78611.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail Beheerscomité. —
Ontslag en benoeming, bl. 78611.

Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale Diensten. — Ontslag, bl. 78611.

Federale Overheidsdienst Justitie

Centrale Diensten. — Ontslag, bl. 78611.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 NOVEMBER 2016. — Uitstel, bl. 78612.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Goedkeuring, bl. 78612.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van rioolwaterzuiverings-
infrastructuur: verklaring van openbaar nut. — Nr. 21537,
bl. 78612.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van rioolwaterzuiverings-
infrastructuur: verklaring van openbaar nut. — Nr. 22423A,
bl. 78613.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

21 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescher-
ming van een cultuurhistorisch landschap, bl. 78613.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable,
p. 78611.

Service public fédéral Sécurité sociale

Caisse des soins de santé de HR Rail Comité de gestion. — Démission
et nomination, p. 78611.

Service public fédéral Justice

Services centraux. — Démission, p. 78611.

Service public fédéral Justice

Services centraux. — Démission, p. 78611.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

14 NOVEMBER 2016. — Uitstel, bl. 78612.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Goedkeuring, bl. 78612.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur: verklaring van openbaar nut. —
Nr. 21537, bl. 78612.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur: verklaring van openbaar nut. —
Nr. 22423A, bl. 78613.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

21 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescher-
ming van een cultuurhistorisch landschap, bl. 78613.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 78615.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 78614.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA G3-Shipping″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Wiel Brasse Internationaal Transport″, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL GVL Express, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78619.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Fredotrans Solid″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sodraep, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78622.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Hainaux et fils, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78624.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 78613.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA G3-Shipping″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 78616.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Wiel Brasse Internationaal Transport″, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78617.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SARL GVL Express, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 78619.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BVBA Fredotrans Solid″, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 78621.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sodraep, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78622.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Hainaux et fils, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78624.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Benders-Timmermans″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Remondis Belgien, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78627.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV A. Van Lathem″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78629.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Ipalle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV VSDV Container Transport″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78632.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie betreffende dierlijk afval, bl. 78634.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Registratie als vervoerder van dierlijk afval, bl. 78634.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 78634.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 78635.

Federale Overheidsdienst Justitie

Huishoudelijk reglement van het wegingscomité, bl. 78636.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″VOF Benders-Timmermans″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78625.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Remondis Belgien, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78627.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″NV A. Van Lathem″, en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78629.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SCRL Ipalle, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78630.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la ″BV VSDV Container Transport″, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 78632.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en matière de déchets animaux, p. 78634.

Région de Bruxelles-Capitale

Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux,
p. 78634.

Avis officiels

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 78634.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 78635.

Service public fédéral Justice

Règlement d’ordre intérieur du comité de pondération, p. 78636.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
bl. 78638.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 78639 tot 78700.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles,
p. 78638.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 78639
à 78700.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00720]
18 MAART 2016. — Wet tot wijziging van de benaming van de

Rijksdienst voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot inte-
gratie van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioen-
dienst voor de Overheidssector, van de opdrachten ″Pensioenen″
van de lokale en provinciale sectoren van de Dienst voor de
Bijzondere socialezekerheidsstelsels en van HR Rail en tot over-
name van de gemeenschappelijke sociale dienst van de Dienst voor
de Bijzondere socialezekerheidsstelsels. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
80, 83 tot 86, 88 tot 103, 107 tot 112, 114 tot 116, 118 tot 128, 132 tot 152,
157, 158, 162 tot 170, 174 tot 176, 178 tot 182 en 185 tot 195 van de wet
van 18 maart 2016 tot wijziging van de benaming van de Rijksdienst
voor Pensioenen in Federale Pensioendienst, tot integratie van de
bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, van de opdrachten ″Pensioenen″ van de lokale en
provinciale sectoren van de Dienst voor de Bijzondere socialezeker-
heidsstelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappe-
lijke sociale dienst van de Dienst voor de Bijzondere socialezekerheids-
stelsels (Belgisch Staatsblad van 30 maart 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00720]
18. MÄRZ 2016 — Gesetz zur Änderung der Bezeichnung des Landespensionsamts in Föderaler Pensionsdienst,

zur Integrierung der Zuständigkeiten und des Personals des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor,
der Pensionsaufträge der lokalen und provinzialen Sektoren des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen
Sicherheit sowie von HR Rail und zur Übernahme des kollektiven Sozialdienstes des Amtes für die
Sonderregelungen der sozialen Sicherheit — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 80, 83 bis 86, 88 bis 103, 107 bis 112, 114 bis 116,
118 bis 128, 132 bis 152, 157, 158, 162 bis 170, 174 bis 176, 178 bis 182 und 185 bis 195 des Gesetzes vom 18. März 2016 zur
Änderung der Bezeichnung des Landespensionsamts in Föderaler Pensionsdienst, zur Integrierung der Zuständig-
keiten und des Personals des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor, der Pensionsaufträge der lokalen und
provinzialen Sektoren des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit sowie von HR Rail und zur
Übernahme des kollektiven Sozialdienstes des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST SOZIALE SICHERHEIT

18. MÄRZ 2016 — Gesetz zur Änderung der Bezeichnung des Landespensionsamts in Föderaler Pensionsdienst, zur
Integrierung der Zuständigkeiten und des Personals des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor, der
Pensionsaufträge der lokalen und provinzialen Sektoren des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen
Sicherheit sowie von HR Rail und zur Übernahme des kollektiven Sozialdienstes des Amtes für die
Sonderregelungen der sozialen Sicherheit

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
TITEL 1 - Allgemeine Bestimmung und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes ist beziehungsweise sind zu verstehen unter:
1. Königlichem Erlass Nr. 50: der Königliche Erlass Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und

Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger,
2. Königlichem Erlass Nr. 72: der Königliche Erlass Nr. 72 vom 10. November 1967 über die Ruhestands- und

Hinterbliebenenpensionen für Selbständige,
3. Gesetz vom 12. Januar 2006: das Gesetz vom 12. Januar 2006 zur Schaffung des ″Pensionsdienstes für den

öffentlichen Sektor″,
4. Dienst: der in Artikel 40 des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und

Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger erwähnte Föderale Pensionsdienst,
5. PDÖS: der durch das Gesetz vom 12. Januar 2006 zur Schaffung des ″Pensionsdienstes für den öffentlichen

Sektor″ geschaffene Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor,
6. ASRSS: das in Artikel 3 des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der

sozialen Sicherheit erwähnte Amt für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit,
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7. HR Rail: die in Artikel 22 des Gesetzes vom 23. Juli 1926 über die NGBE und das Personal der belgischen
Eisenbahnen erwähnte öffentlich-rechtliche Aktiengesellschaft HR Rail,

8. LISVS: das in Artikel 21 des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts der
Selbständigen erwähnte Landesinstitut der Sozialversicherungen für Selbständige,

9. Minister: der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Pensionen der Lohnempfänger und des öffentlichen
Sektors gehören,

10. Pensionen des öffentlichen Sektors:
a) Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu Lasten der Staatskasse,
b) ergänzende Vorteile in Sachen Ruhestandspensionen zugunsten von Personen, die zur Ausübung einer

Management- oder Führungsfunktion in einem öffentlichen Dienst bestimmt worden sind,
c) Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen sowie als solche geltende Vorteile zugunsten der Personalmitglie-

der sowie der vom König oder von der Versammlung mit Ernennungsbefugnis ernannten Mitglieder von Verwaltungs-,
Geschäftsführungs- und Leitungsorganen der folgenden Einrichtungen:

- Provinzen, Gemeinden, Gemeindeagglomerationen, Gemeindeföderationen, Gemeindevereinigungen, Gemein-
schaftskommissionen, ÖSHZ und ÖSHZ-Vereinigungen sowie öffentliche Einrichtungen, die von einer dieser
Einrichtungen abhängen,

- integrierte Polizei,
- auf der Grundlage des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit eingerichtete Hilfeleistungszonen,
- Einrichtungen, auf die der Königliche Erlass Nr. 117 vom 27. Februar 1935 zur Festlegung des Pensionsstatuts des

Personals der autonomen öffentlichen Einrichtungen und der vom Staat eingerichteten Regien Anwendung findet,
- Einrichtungen öffentlichen Interesses, auf die das Gesetz vom 16. März 1954 über die Kontrolle bestimmter

Einrichtungen öffentlichen Interesses Anwendung findet,
- Einrichtungen, auf die das Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter

Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten Anwendung findet,
- autonome öffentliche Unternehmen, die weiter oben nicht erwähnt sind,
- andere Einrichtungen, bei denen die öffentlichen Behörden eine ausschlaggebende Rolle spielen, ungeachtet der

Rechtsform, unter der sie eingerichtet worden sind,
- juristische Personen des öffentlichen Rechts, die weiter oben nicht erwähnt sind und von den Gemeinschaften

beziehungsweise Regionen abhängen,
d) Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zugunsten der Mitglieder des ständigen Ausschusses, der

Bürgermeister und Schöffen sowie der Mandatsträger von Agglomerationen, Gemeindeföderationen, Gemeindeverei-
nigungen, Gemeinschaftskommissionen, öffentlichen Sozialhilfezentren und anderen Einrichtungen, bei denen die
öffentlichen Behörden eine ausschlaggebende Rolle spielen, ungeachtet der Rechtsform, unter der sie eingesetzt worden
sind.

Als Pensionen des öffentlichen Sektors werden ebenfalls alle zusätzlichen Vorteile zu den in den Buchstaben a) bis
d) erwähnten Pensionen angesehen,

11. Entschädigungspensionen und Kriegsrenten:
a) Entschädigungspensionen zugunsten der militärischen Kriegsopfer und der ihnen gleichgestellten Opfer sowie

Entschädigungspensionen aus Friedenszeiten,
b) Frontstreifen- und Gefangenenrenten mit Bezug auf den Krieg 1914-1918, Kriegsteilnehmer- und Gefangenen-

renten, Renten für Einberufene und Renten für Zwangseingezogene in die deutsche Armee,
c) Renten mit Bezug auf die nationalen Orden,
d) Pensionen und Renten zugunsten der Berechtigten der Empfänger einer in den Buchstaben a) und b) erwähnten

Pension oder Rente.

TITEL 2 - Umbenennung des Landespensionsamtes in Föderaler Pensionsdienst
Art. 3 - Das durch Artikel 40 des Königlichen Erlasses Nr. 50 eingerichtete Landespensionsamt trägt künftig die

Bezeichnung ″Föderaler Pensionsdienst″, abgekürzt FPD.

TITEL 3 - Aufträge des Dienstes

KAPITEL 1 - Aufträge des in Föderaler Pensionsdienst umbenannten Landespensionsamtes

Abschnitt 1 - Gewährungsaufträge
Art. 4 - Der Dienst ist beauftragt mit der Gewährung des Anspruchs auf:
1. Ruhestandspension für Lohnempfänger,
2. Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger,
3. Übergangsentschädigung für Lohnempfänger,
4. Einkommensgarantie für Betagte,
5. zusätzliche Vorteile zu den in den Nummern 1 bis 4 erwähnten Leistungen.

Abschnitt 2 - Zahlungsaufträge
Art. 5 - Der Dienst ist beauftragt mit der Auszahlung:
1. der Ruhestandspension, der Hinterbliebenenpension und der Übergangsentschädigung für Lohnempfänger,
2. der bedingten und bedingungslosen Ruhestandspension, der bedingten und bedingungslosen Hinterbliebenen-

pension und der Übergangsentschädigung für Selbständige,
3. des garantierten Einkommens für Betagte und der Einkommensgarantie für Betagte,
4. der ergänzenden Beihilfe, der Beihilfe zur Ergänzung des garantierten Einkommens für Betagte und der Beihilfe

für die Hilfe einer Drittperson in der Regelung der Beihilfen für Personen mit Behinderung,
5. der Altersrente und der Witwenrente,
6. der zusätzlichen Vorteile zu den in den Nummern 1 bis 3 erwähnten Leistungen.
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Abschnitt 3 - Einnahmeauftrag
Art. 6 - Der Dienst ist mit der Einnahme und der Verwaltung des Ertrags des in Artikel 191 Absatz 1 Nr. 7 des am

14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung erwähnten
Abzugs beauftragt.

Abschnitt 4 - Planungs-, Untersuchungs- und Informationsaufträge
Art. 7 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. auf Antrag des Ministers, des in Artikel 34 erwähnten geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes, des durch

das Gesetz vom 21. Mai 2015 zur Schaffung eines Nationalen Pensionsausschusses, eines Fachzentrums und eines
Akademischen Rates eingerichteten Fachzentrums oder aus eigener Initiative Stellungnahmen abzugeben sowie
juristische, statistische, versicherungsmathematische, budgetäre, technische und informatische Studien in Zusammen-
hang mit den Regelungen in Sachen Gewährung der Pensionen für Lohnempfänger und der Einkommensgarantie für
Betagte vorzunehmen,

2. auf Antrag des Ministers, des in Artikel 34 erwähnten geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes,
des Allgemeinen Geschäftsführenden Ausschusses für das Sozialstatut der Selbständigen, des durch das vorerwähnte
Gesetz vom 21. Mai 2015 eingerichteten Fachzentrums, des LISVS oder aus eigener Initiative Stellungnahmen
abzugeben sowie juristische, statistische, budgetäre, technische und informatische Studien in Sachen Verwaltung der
Auszahlung der in Artikel 5 erwähnten Leistungen vorzunehmen,

3. auf Antrag des Ministers oder aus eigener Initiative Vorentwürfe von Gesetzen und Entwürfe von Königlichen
Erlassen und Ministeriellen Erlassen, einschließlich der Umsetzung internationaler Regelungen in belgisches Recht,
abzufassen,

4. jeden ihm vom Minister anvertrauten Auftrag auszuführen.
Art. 8 - Der Dienst informiert die Bürger und die betreffenden sozioökonomischen und beruflichen Kreise aus

eigener Initiative oder auf Antrag je nach Fall über:
1. ihre (zukünftigen) Ansprüche auf die in Artikel 4 erwähnten Leistungen,
2. die Auszahlung der in Artikel 5 erwähnten Leistungen,
3. den Inhalt der Regelungen im Bereich der in Artikel 4 erwähnten Leistungen,
4. die statistischen und versicherungsmathematischen Daten in Sachen Pensionen für Lohnempfänger.

Abschnitt 5 - Aufträge in Bezug auf die ergänzende Altersversorgung für Lohnempfänger
Art. 9 - Der Dienst hat als Auftrag, die außergesetzlichen Vorteile gemäß Artikel 22 § 2 des Gesetzes vom

12. Juli 1957 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Angestellte aufzubauen und zu verwalten.

KAPITEL 2 - Aufträge des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor, die dem Föderalen Pensionsdienst übertragen werden

Abschnitt 1 - Übertragung von Aufträgen
Art. 10 - Die dem PDÖS aufgrund des Gesetzes vom 12. Januar 2006 anvertrauten Aufträge, die in den Artikeln 11

bis 16 aufgeführt sind, werden dem Dienst übertragen.

Abschnitt 2 - Aufträge in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors

Unterabschnitt 1 - Planungs- und Untersuchungsaufträge
Art. 11 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. die Planung, die Vorbereitung und die Unterstützung der Politik.
Was Pensionen betrifft, die ehemaligen Personalmitgliedern und ehemaligen Mitgliedern der Verwaltungs-,

Geschäftsführungs- und Leitungsorgane von juristischen Personen des öffentlichen Rechts, die von den Gemeinschaf-
ten oder Regionen abhängen, gewährt werden, ist dieser Auftrag jedoch auf die Angelegenheiten beschränkt, die in die
Zuständigkeit der Föderalbehörde fallen.

Auf Antrag des Ministers, des Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen Dienste, der in Artikel 3 § 1 Nr. 3
des Gesetzes vom 19. Dezember 1974 zur Regelung der Beziehungen zwischen den öffentlichen Behörden und den
Gewerkschaften der Bediensteten, die von diesen Behörden abhängen, erwähnt ist, des durch das vorerwähnte Gesetz
vom 21. Mai 2015 eingerichteten Fachzentrums oder aus eigener Initiative kann der Dienst juristische, statistische,
versicherungsmathematische, budgetäre, technische und informatische Studien in Zusammenhang mit den Rechts-
vorschriften und Regelungen in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors vornehmen.

Auf Antrag des Ministers, des in Artikel 34 erwähnten geschäftsführenden Ausschusses, des in Artikel 3 § 1 Nr. 3
des vorerwähnten Gesetzes vom 19. Dezember 1974 erwähnten Gemeinsamen Ausschusses für alle öffentlichen
Dienste, des durch das vorerwähnte Gesetz vom 21. Mai 2015 eingerichteten Fachzentrums oder aus eigener Initiative
kann der Dienst juristische, statistische, versicherungsmathematische, budgetäre, technische und informatische Studien
in Sachen Verwaltung der Auszahlung der in Artikel 13 Nr. 1 und 5 erwähnten Leistungen vornehmen,

2. die Abfassung von Vorentwürfen von Gesetzen oder Entwürfen von Königlichen Erlassen und die Abfassung
von Regelungen, einschließlich der Umsetzung internationaler Regelungen in belgisches Recht,

3. die Ausführung jedes ihm vom Minister anvertrauten Auftrags, insbesondere um die Einhaltung und die
einheitliche Anwendung der Rechtsvorschriften und Regelungen in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors zu
gewährleisten. Zu diesem Zweck kann der Dienst insbesondere ermächtigt werden, die Rechtmäßigkeit und den Betrag
der Pensionen des öffentlichen Sektors zu kontrollieren, die von anderen Pensionsverwaltungseinrichtungen als dem
Dienst gewährt werden,

4. das Abgeben von Stellungnahmen über jegliche Frage in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors oder
auf eine Kategorie dieser Pensionen.

Unterabschnitt 2 - Finanzielle Aufträge
Art. 12 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. die Einnahmen in Zusammenhang mit seinen Aufträgen einzuziehen,
2. die im Namen jedes Sozialversicherten entrichteten Beiträge individuell zu kontrollieren.

Unterabschnitt 3 - Ausführungsaufträge
Art. 13 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. den Anspruch festzulegen auf:
a) Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen, Renten und Zulagen zu Lasten der Staatskasse,
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b) Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen:
- zu Lasten der durch das Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter

Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten eingeführten Pensionsregelung,
- zu Lasten des solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen, erwähnt in Artikel 3 Nr. 5

des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig
ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur
Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen,

- zu Lasten des Pensionsfonds der föderalen Polizei,
- zu Lasten der öffentlichen Behörden oder Einrichtungen, die dem Dienst durch Vereinbarung die Verwaltung

ihrer Pensionen anvertraut haben, und zu Lasten der öffentlichen Behörden oder Einrichtungen, die eine Vereinbarung
über ihren Pensionsplan mit einer Vorsorgeeinrichtung abgeschlossen haben, die die Verwaltung dieser Pensionen an
den Dienst weitervergeben hat. Der Dienst legt der betreffenden öffentlichen Behörde oder Einrichtung den Entwurf
eines Beschlusses über die Gewährung dieser Vorteile zur Billigung vor,

2. den Betrag der in Nr. 1 erwähnten Pensionen, Renten und Zulagen festzulegen,
3. die Verwaltung und Nachbearbeitung der in Nr. 1 erwähnten Pensionen, Renten und Zulagen zu gewährleisten,
4. die in Nr. 1 erwähnten Leistungen auszuzahlen, wenn die Bedingungen, denen die Auszahlung dieser

Leistungen unterliegt, erfüllt sind,
5. Renten auszuzahlen, die als Schadenersatz für Arbeitsunfälle, Wegeunfälle und Berufskrankheiten gewährt

werden und zu Lasten der Staatskasse gehen,
6. für Rechnung der Föderalbehörde Surrogations- oder Haftpflichtklagen gegenüber den Personen zu erheben, die

für den Unfall oder die Berufskrankheit verantwortlich sind, wenn es sich um Renten zu Lasten der Staatskasse
handelt, die Personalmitgliedern, deren Entlohnung nicht zu Lasten der Staatskasse geht, oder ihren Berechtigten
gewährt werden.

Abschnitt 3 - Aufträge in Sachen Entschädigungspensionen und Kriegsrenten

Unterabschnitt 1 - Planungs- und Untersuchungsaufträge
Art. 14 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. die Planung, die Vorbereitung und die Unterstützung der Politik.
Auf Antrag des Ministers oder aus eigener Initiative kann der Dienst juristische, statistische, versicherungsma-

thematische, budgetäre, technische und informatische Studien in Zusammenhang mit den Rechtsvorschriften und
Regelungen in Sachen Entschädigungspensionen und Kriegsrenten vornehmen.

Auf Antrag des Ministers, des in Artikel 34 erwähnten geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes oder aus
eigener Initiative kann der Dienst juristische, statistische, versicherungsmathematische, budgetäre, technische und
informatische Studien in Sachen Verwaltung der Auszahlung der in Artikel 15 Nr. 1 erwähnten Leistungen vornehmen,

2. die Abfassung von Vorentwürfen von Gesetzen oder Entwürfen von Königlichen Erlassen und die Abfassung
der Regelungen,

3. das Abgeben von Stellungnahmen über jegliche Frage in Bezug auf die Entschädigungspensionen und
Kriegsrenten.

Unterabschnitt 2 - Ausführungsaufträge
Art. 15 - Der Dienst hat als Auftrag:
1. den Anspruch auf Entschädigungspensionen und Kriegsrenten festzulegen,
2. den Betrag der in Nr. 1 erwähnten Pensionen und Renten festzulegen,
3. die Verwaltung und Nachbearbeitung der in Nr. 1 erwähnten Pensionen und Renten zu gewährleisten,
4. die in Nr. 1 erwähnten Leistungen auszuzahlen, wenn die Bedingungen, denen die Auszahlung dieser

Leistungen unterliegt, erfüllt sind,

Abschnitt 4 - Informationsaufträge
Art. 16 - Der Dienst informiert die Öffentlichkeit und die betreffenden sozioökonomischen und beruflichen Kreise

je nach Fall über:
1. ihre (zukünftigen) Leistungsansprüche in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors sowie Entschädigungspen-

sionen und Kriegsrenten,
2. den Inhalt der Rechtsvorschriften und Regelungen in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors,
3. den Inhalt der Rechtsvorschriften und Regelungen in Sachen Entschädigungspensionen und Kriegsrenten,
4. die statistischen und versicherungsmathematischen Daten in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors,

insbesondere durch einen Jahresbericht.

KAPITEL 3 - Aufträge des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit,
die dem Föderalen Pensionsdienst übertragen werden

Abschnitt 1 - Übertragung von Aufträgen
Art. 17 - Die dem ASRSS aufgrund des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die

Sonderregelungen der sozialen Sicherheit anvertrauten Aufträge in Sachen Pensionen, die in den Artikeln 18 bis 26
aufgeführt sind, werden dem Dienst übertragen.

Abschnitt 2 - Aufträge in Sachen Pensionen der statutarischen Bediensteten
Art. 18 - Der Dienst ist beauftragt mit der Anwendung des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung

einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und
lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des
Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und
zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen, mit Ausnahme der in Artikel 5/1 Nr. 12 und Artikel 5/2 § 1
des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der
Arbeitnehmer erwähnten Einziehungs- und Beitreibungsaufgaben.
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Abschnitt 3 - Kollektiver Sozialdienst der provinzialen und lokalen Verwaltungen
Art. 19 - § 1 - Die provinzialen und lokalen Verwaltungen können sich freiwillig dem Kollektiven Sozialdienst der

provinzialen und lokalen Verwaltungen anschließen.
Die Modalitäten für die Einreichung des Antrags werden von dem in Artikel 51 erwähnten geschäftsführenden

Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes festgelegt. Dem Antrag muss ein von der Aufsichtsbehörde gebilligter
Beschluss der zuständigen Instanzen beigefügt sein.

Der Anschluss erfolgt am ersten Tag des Quartals nach dem Monat, in dem der Antrag auf Anschluss eingereicht
worden ist.

Am Ende jeden Jahres können die angeschlossenen Verwaltungen ihre freiwillige Mitgliedschaft beenden.
Die Beantragung des Austritts, die nur auf elektronischem Wege möglich ist, wird mit dem 31. Dezember des
Kalenderjahres wirksam, vorausgesetzt, der Antrag ist spätestens am 30. September eingereicht worden. Ist dies nicht
der Fall, wird der Austritt erst mit dem 31. Dezember des Folgejahres wirksam.

§ 2 - Der geschäftsführende Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes kann bestimmten öffentlichen Arbeitgebern,
die nicht die Eigenschaft einer provinzialen oder lokalen Verwaltung haben, erlauben, sich dem Kollektiven
Sozialdienst anzuschließen.

Die Modalitäten für den Anschluss und Austritt der in Absatz 1 erwähnten Verwaltungen sowie für die Zahlung
der von diesen Verwaltungen zu entrichtenden Beiträge werden vom geschäftsführenden Ausschuss des Kollektiven
Sozialdienstes festgelegt.

§ 3 - Verwaltungen, die am 31. Dezember 2016 dem Kollektiven Sozialdienst des ASRSS angeschlossen sind,
werden von Rechts wegen ab dem 1. Januar 2017 dem Kollektiven Sozialdienst der provinzialen und lokalen
Verwaltungen angeschlossen. Dasselbe gilt für Verwaltungen, die beantragt hatten, sich dem Kollektiven Sozialdienst
des ASRSS am 1. Januar 2017 anzuschließen.

Art. 20 - § 1 - Infolge des in Artikel 19 erwähnten Anschlusses werden Personen, die Anspruch auf die
Unterstützung des Kollektiven Sozialdienstes haben, in direkte und indirekte Empfänger unterteilt.

§ 2 - Direkte Empfänger sind:
1. ernannte Bedienstete und Personalmitglieder auf Probe sowie Vertragsbedienstete, für die die angeschlossene

Verwaltung den in Artikel 23 vorgesehenen Arbeitgeberbeitrag zahlt,
2. die in Nr. 1 erwähnten Bediensteten nach ihrer Pensionierung,
3. die in Nr. 1 erwähnten Vertragsbediensteten nach ihrer Pensionierung.
§ 3 - Indirekte Empfänger sind:
1. der Ehepartner, der Lebenspartner, die Kinder und andere Familienmitglieder eines in § 2 erwähnten direkten

Empfängers, die mit Letzterem unter einem Dach wohnen und gemäß den vom geschäftsführenden Ausschuss des
Kollektiven Sozialdienstes festgelegten Bedingungen als Personen zu Lasten gelten,

2. der nicht wieder verheiratete hinterbliebene Ehepartner einer Person, die zum Zeitpunkt ihres Todes direkter
Empfänger war, vorausgesetzt, seine Einkünfte überschreiten nicht einen vom geschäftsführenden Ausschuss des
Kollektiven Sozialdienstes bestimmten Betrag,

3. die Waisen einer Person, die zum Zeitpunkt ihres Todes direkter Empfänger war, solange für sie Kindergeld
bezogen wird,

4. die Verwandten in aufsteigender Linie einer Person, die zum Zeitpunkt ihres Todes direkter Empfänger war und
die vom geschäftsführenden Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes festgelegten Bedingungen erfüllt,

5. sofern dies im Antrag auf Anschluss vermerkt ist, kann die Eigenschaft des Empfängers durch die mit Gründen
versehene Zustimmung des geschäftsführenden Ausschusses des Kollektiven Sozialdienstes unter bestimmten
Bedingungen Bediensteten einer in Artikel 19 erwähnten Verwaltung zuerkannt werden, die am Datum des
Anschlusses dieser Verwaltung bereits pensioniert sind.

§ 4 - In § 2 Nr. 2 und 3 erwähnte direkte Empfänger sowie alle in § 3 erwähnten indirekten Empfänger, die sich
im Ausland niederlassen, verlieren den Anspruch auf die Unterstützung des Kollektiven Sozialdienstes.

Bei einer endgültigen Rückkehr nach Belgien können Empfänger, die in Anwendung von Absatz 1 den Anspruch
auf die Unterstützung des Kollektiven Sozialdienstes verloren hatten, erneut Anspruch auf diese Unterstützung
erheben.

Art. 21 - Der Kollektive Sozialdienst bietet folgende kollektive Dienstleistungen an:
1. Zurverfügungstellung allgemeiner oder individueller Informationen in diversen sozialen Angelegenheiten für

die angeschlossenen Verwaltungen und die Empfänger,
2. Beratung beziehungsweise Begleitung der Empfänger in bestimmten Phasen ihres Berufs- oder Privatlebens,
3. bestimmte Prämien anlässlich von Ereignissen im Berufs- oder Privatleben,
4. bestimmte Unterstützungen und Vorteile zugunsten der Empfänger bei Krankheit, Schicksalsschlägen,

familiären Notsituationen oder anderen außergewöhnlichen und unvorhergesehenen Umständen,
5. Zugang zur kollektiven Krankenhausversicherung der provinzialen und lokalen Verwaltungen,
6. Zugang zu Ferienunterkünften.
Art. 22 - Der geschäftsführende Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes bestimmt die Prämien, Unterstützungen

und Vorteile, die den Empfängern aufgrund von Artikel 21 Nr. 3 und 4 gewährt werden können, sowie die Modalitäten
für die Einreichung der entsprechenden Anträge.

Er legt die Regeln fest, denen die Gewährung der Zuschläge, Unterstützungen und Vorteile unterliegt. Die diese
Regeln umfassende Verordnung wird vom Minister gebilligt.

Er kann:
1. die Gewährung der Unterstützungen und Vorteile von einer vorherigen Sozialuntersuchung oder einer

Einkommensbedingung abhängig machen,
2. die Dauer der Gewährung der Unterstützung beziehungsweise des Vorteils zeitlich begrenzen,
3. die Kategorien der Empfänger erweitern.
Die Hilfe des Kollektiven Sozialdienstes darf die Hilfe, die gesetzlich in die Zuständigkeit anderer Einrichtungen

fällt, nicht ersetzen. Die Hilfe des Kollektiven Sozialdienstes versteht sich stets als ergänzend und suppletorisch.
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Art. 23 - Die dem Kollektiven Sozialdienst angeschlossenen Arbeitgeber müssen für alle endgültig ernannten
Bediensteten und Personalmitglieder auf Probe sowie für jeden Bediensteten, der im Rahmen eines Arbeitsvertrags -
Studentenverträge ausgenommen - beschäftigt ist und ein Dienstgehalt beziehungsweise Wartegehalt zu Lasten des
angeschlossenen Arbeitgebers erhält, - Unterrichtspersonal mit Gehaltssubvention ausgenommen - einen Arbeitgeber-
beitrag zahlen.

Der Arbeitgeberbeitrag ist ab dem Tag, an dem der Anschluss beim Kollektiven Sozialdienst einsetzt, bis zu dem
Tag zu entrichten, an dem ein eventuelles Ausscheiden wirksam wird.

Art. 24 - § 1 - Der in Artikel 4bis des Königlichen Erlasses vom 25. Mai 1972 zur Schaffung eines kollektiven
Sozialdienstes für das Personal der provinzialen und lokalen Verwaltungen erwähnte besondere Rücklagenfonds des
Kollektiven Sozialdienstes wird gespeist durch:

1. den eventuellen Überschuss der Arbeitgeberbeiträge,
2. die eventuell auf diese Beiträge angewandten Beitragszuschläge und Verzugszinsen,
3. die durch diesen Rücklagenfonds und die Arbeitgeberbeiträge erwirtschafteten Zinsen.
§ 2 - Der besondere Rücklagenfonds des Kollektiven Sozialdienstes wird verwendet für die Gewährung der

Unterstützungsgelder:
1. als Vorschuss, bis die Beiträge eingenommen worden sind,
2. wenn der Betrag der bei Abschluss eines Geschäftsjahres eingenommenen Arbeitgeberbeiträge unzureichend ist.
Art. 25 - Der geschäftsführende Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes kann auf einen mit Gründen versehenen

Vorschlag beschließen, auf den besonderen Rücklagenfonds zurückzugreifen, um außerordentliche Erfordernisse des
Kollektiven Sozialdienstes zu finanzieren.

Art. 26 - Jedes Quartal wird dem geschäftsführenden Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes ein Bericht über die
tägliche Geschäftsführung des Kollektiven Sozialdienstes vorgelegt. Dieser Bericht wird von der mit der täglichen
Geschäftsführung des Dienstes beauftragten Person, ihrem Beigeordneten oder ihrem Vertreter erstellt.

Abschnitt 4 - Übertragung bestimmter Fonds
Art. 27 - Die nachstehend genannten Fonds werden in Fonds des Dienstes umgewandelt und behalten ihre

Zweckbestimmung. Ihre Aktiva vom 31. Dezember 2016 werden dem Dienst übertragen:
1. der in Artikel 4 § 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 24. Oktober 2011 erwähnte Rücklagenfonds der

gemeinsamen Pensionsregelung der lokalen Behörden,
2. der in Artikel 4 § 3 des vorerwähnten Gesetzes vom 24. Oktober 2011 erwähnte Fonds für die Abschreibung der

Erhöhung der Pensionsbeitragssätze,
3. der in Artikel 4bis des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom 25. Mai 1972 erwähnte besondere

Rücklagenfonds.

KAPITEL 4 - Aufträge von HR Rail, die dem Föderalen Pensionsdienst übertragen werden
Art. 28 - Die HR Rail aufgrund von Artikel 23 § 1 Nr. 5 und Artikel 81 Nr. 8 des Gesetzes vom 23. Juli 1926 über

die NGBE und das Personal der belgischen Eisenbahnen anvertrauten Aufträge, die in Artikel 29 aufgeführt sind,
werden dem Dienst übertragen.

Art. 29 - Der Dienst ist beauftragt mit der Gewährung, Auszahlung und Verwaltung der statutarischen Pensionen
aufgrund von Artikel 159 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 und gemäß dem Königlichen Erlass vom
28. Dezember 2005 über die Übernahme der Pensionsverpflichtungen der NGBE-Holding durch den Belgischen Staat
und gemäß seinen Ausführungserlassen.

Art. 30 - HR Rail nimmt als Bevollmächtigter des Dienstes die Auszahlung der Ruhestands- und Hinter-
bliebenenpensionen vor, die den ehemaligen statutarischen Personalmitgliedern der NGBE-Holding oder von HR Rail
und ihren Berechtigten gewährt werden. Zu diesem Zweck wird eine Vereinbarung zwischen dem Dienst und HR Rail
geschlossen, in der die juristischen und praktischen Modalitäten, gemäß denen diese Auszahlung erfolgt, festgelegt
werden.

KAPITEL 5 - Gemeinsame Bestimmung
Art. 31 - Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass kann der König dem Dienst jeden anderen Auftrag in Bezug

auf die in den Kapiteln 1 bis 4 erwähnten Pensionen und Leistungen anvertrauen.

TITEL 4 - Übertragung der Personalmitglieder des PDÖS an den Föderalen Pensionsdienst
Art. 32 - § 1 - Alle Personen, die am 1. April 2016 ihre Tätigkeit beim PDÖS ausüben, werden mit Wirkung ab

diesem Datum von Amts wegen dem Dienst übertragen.
Gleiches gilt für die Bediensteten des PDÖS, die am 1. April 2016 zeitweilig abwesend sind, sowie für diejenigen,

die vor dem genannten Datum angeworben worden sind, um ab diesem Datum den Dienst anzutreten.
Der König erstellt eine namentliche Liste der dem Dienst in Anwendung der Absätze 1 und 2 übertragenen

Personen. Diese Liste wird im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht.
Die in vorliegendem Paragraphen erwähnten Übertragungen stellen keine neuen Ernennungen dar.
§ 2 - Die übertragenen Personalmitglieder behalten ihre Eigenschaft als Bedienstete auf Probe, endgültig ernannte

Bedienstete oder Vertragspersonalmitglieder, die sie am Tag vor ihrer Übertragung besaßen. Sie behalten ebenfalls ihren
Dienstgrad beziehungsweise ihre Klasse.

Es wird davon ausgegangen, dass Bedienstete auf Probe Inhaber des Dienstgrades oder der Klasse sind, für den
beziehungsweise die sie sich beworben haben.

§ 3 - Die übertragenen Bediensteten behalten ihr Stufenalter, ihr Dienstgradalter, ihr allgemeines Dienstalter, ihr
Klassendienstalter und ihr Tabellendienstalter.

§ 4 - Die übertragenen Bediensteten behalten die Bewertungen, die ihnen in Anwendung des Königlichen Erlasses
vom 24. September 2013 über die Bewertung im föderalen öffentlichen Amt erteilt worden sind. Diese Bewertungen
bleiben bis zur Erteilung einer neuen Bewertung innerhalb des Dienstes gültig.

§ 5 - Personalmitglieder, die erfolgreich an einer Prüfung oder einer vergleichenden Auswahl zwecks Aufsteigens
in die höhere Stufe oder an einer Prüfung oder Auswahl zwecks Aufsteigens im Dienstgrad oder an einem Teil dieser
Prüfungen oder Auswahlen, deren Organisation innerhalb des PDÖS stattgefunden hat, erfolgreich teilgenommen
haben, behalten die mit dem Bestehen verbundenen Vorteile.
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§ 6 - Bis zum Zeitpunkt, zu dem im Dienst neue Bestimmungen in Kraft treten, unterliegen die Personalmitglieder,
die dem PDÖS angehört haben, weiterhin den Bestimmungen, die in Sachen Zulagen, Zuschläge, Entschädigungen und
andere Vorteile innerhalb des PDÖS auf sie anwendbar waren. Sie behalten diese Vorteile nur, sofern diese ihnen
ordnungsgemäß gewährt worden sind und sofern die Empfänger die Bedingungen, denen die Gewährung dieser
Vorteile unterliegt, weiterhin erfüllen.

§ 7 - Alle Personalmitglieder des PDÖS werden unter Beibehaltung der Gehaltstabelle und des finanziellen
Dienstalters, die beziehungsweise das sie am Tag vor ihrer Übertragung aufgrund der an diesem Datum auf sie
anwendbaren Verordnungsbestimmungen erreicht hatten, übertragen. Auf jeden Fall müssen sie dasselbe Gehalt
beziehen, das sie erhalten hätten, wenn sie ihre Laufbahn beim PDÖS fortgesetzt hätten.

§ 8 - Personalmitglieder, die beim PDÖS im Rahmen eines Arbeitsvertrags beschäftigt sind, erhalten durch einfache
Unterzeichnung eines Zusatzes zu ihrem Arbeitsvertrag denselben Vertrag beim Dienst.

Art. 33 - § 1 - Alle am 1. April 2016 laufenden Ruhestandspensionen zu Lasten der Staatskasse für ehemalige
Personalmitglieder des PDÖS beziehungsweise der Verwaltung der Pensionen des Ministeriums der Finanzen werden
ab diesem Datum von der durch das Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter
Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten eingerichteten Pensionsregelung übernommen.

§ 2 - Der Gegenwert der in Anwendung von § 1 übernommenen Pensionslast wird dem Dienst überwiesen und
jedes Jahr der Dotation zugeführt, die zur Deckung der in Artikel 72 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Verwaltungskosten
dient.

§ 3 - Für die Anwendung von Artikel 13 des Gesetzes vom 14. April 1965 zur Festlegung bestimmter Beziehungen
zwischen den verschiedenen Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors werden die beim PDÖS beziehungsweise bei
der Verwaltung der Pensionen des Ministeriums der Finanzen geleisteten Dienste als beim Dienst geleistete Dienste
angesehen.

TITEL 5 - Verwaltungsorganisation des Föderalen Pensionsdienstes

KAPITEL 1 - Geschäftsführender Ausschuss des Föderalen Pensionsdienstes
Art. 34 - Der Dienst wird von einem geschäftsführenden Ausschuss, nachstehend geschäftsführender Ausschuss

des Dienstes genannt, verwaltet, der über alle für die Verwaltung des Dienstes erforderlichen Befugnisse verfügt.
Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes ist mit der Verwaltung der in Titel 6 Kapitel 2 Abschnitt 1 und 3

erwähnten finanziellen Mittel beauftragt.
Der König legt die Regeln für das Anlegen der verfügbaren Mittel des Dienstes in Bezug auf die in Absatz 2

erwähnten finanziellen Mittel fest.
Art. 35 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes kann dem Minister aus eigener Initiative Vorschläge zur

Abänderung von Gesetzen und Erlassen in Bezug auf die Pension für Lohnempfänger unterbreiten. Wenn ein
Vorschlag nicht einstimmig angenommen wird, enthält der Bericht an den Minister die verschiedenen abgegebenen
Stellungnahmen.

Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes kann dem Minister auch Stellungnahmen über alle Gesetzesvor-
schläge oder Abänderungsanträge in Bezug auf die Rechtsvorschriften in Sachen Pension für Lohnempfänger, die dem
Parlament vorgelegt werden, zukommen lassen.

Art. 36 - Außer im Dringlichkeitsfall legt der Minister entweder dem Nationalen Arbeitsrat oder dem
geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes jeden Vorentwurf eines Gesetzes oder jeden Entwurf eines Grundlagen-
erlasses oder Erlasses mit Verordnungscharakter, der darauf abzielt, die Rechtsvorschriften oder Regelungen in Sachen
Pension für Lohnempfänger abzuändern, oder der den Stellenplan und die Struktur der Dienstes betrifft, zur
Begutachtung vor.

Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes gibt seine Stellungnahme innerhalb eines Monats ab. Auf Antrag
des Ministers kann diese Frist auf zehn Kalendertage herabgesetzt werden.

Wenn der Minister die Dringlichkeit geltend macht, teilt er dies dem Präsidenten des geschäftsführenden
Ausschusses des Dienstes mit.

Art. 37 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes ist verpflichtet, dem Minister eine Einschätzung der
budgetären Auswirkungen jeder vorgeschlagenen Abänderung der gültigen Rechtsvorschriften mitzuliefern.

Art. 38 - Mit Ausnahme der Personalmitglieder, die Inhaber einer Managementfunktion sind, wird das Personal
des Dienstes gemäß den Regeln des Personalstatuts der öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit vom
geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes ernannt, befördert und entlassen.

Die Inhaber von Managementfunktionen, leitenden Funktionen und Führungsfunktionen werden gemäß den
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. November 2003 über die Bestimmung, die Ausübung und die
Gewichtung der Managementfunktionen sowie über die Bestimmung und die Ausübung von Führungsfunktionen und
leitenden Funktionen in den öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit bestimmt.

Art. 39 - § 1 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes setzt sich zusammen aus:
1. einem Präsidenten,
2. einer gleichen Anzahl Vertreter der repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, die allein

stimmberechtigt sind.
Der König legt nach Konsultierung der Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, die Kandidaten vorschla-

gen müssen, die Anzahl ordentliche Mitglieder und Ersatzmitglieder des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes
fest.

§ 2 - Der König ernennt die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes aus Listen mit je zwei
Kandidaten, die von den in § 1 erwähnten repräsentativen Organisationen vorgeschlagen werden.

Mitglieder müssen Belgier und mindestens 21 Jahre alt sein.
§ 3 - Der König ernennt den Präsidenten. Dieser muss:
1. Belgier sein,
2. mindestens 30 Jahre alt sein,
3. unabhängig von den im geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes vertretenen Organisationen sein,
4. und darf nicht der hierarchischen Gewalt eines Ministers unterliegen.
§ 4 - Die Dauer des Mandats des Präsidenten und der Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes

beträgt sechs Jahre. Es ist erneuerbar.
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Mitglieder, die vor dem regulären Datum des Ablaufs ihres Mandats aus dem geschäftsführenden Ausschuss des
Dienstes ausscheiden, werden innerhalb dreier Monate ersetzt.

In diesem Fall beendet das neue Mitglied das Mandat des Mitglieds, das es ersetzt.
Art. 40 - § 1 - Auf Stellungnahme des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes kann der König innerhalb

des Dienstes einen oder mehrere Fachausschüsse, deren Befugnisse Er festlegt, schaffen. Diese Fachausschüsse sind
damit beauftragt, den geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes bei der Ausführung seines Auftrags zu beraten.

Sie bestehen aus Personen, die von Organisationen vorgeschlagen werden, die von der seitens des Dienstes
gewährleisteten Anwendung der Gesetze und Erlasse betroffen sind, oder aus Personen, die aufgrund ihrer besonderen
Sachkunde gewählt werden.

Die Beziehungen zwischen dem geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes und den Fachausschüssen werden in
der Geschäftsordnung des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes bestimmt.

§ 2 - Der König bestimmt auf Stellungnahme des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes die Organisatio-
nen, die ermächtigt sind, in den Fachausschüssen vertreten zu sein.

Die Vertreter dieser Organisationen werden vom König aus Listen mit je zwei Kandidaten ernannt, die von diesen
Organisationen vorgeschlagen werden.

Der König ernennt ebenfalls die Personen, die aufgrund ihrer besonderen Sachkunde in den Fachausschüssen
tagen werden.

Art. 41 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes erstellt seine Geschäftsordnung, in der insbesondere
Folgendes vorgesehen wird:

1. Regeln in Bezug auf die Einberufung des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes auf Antrag des Ministers
oder seines Vertreters, des Präsidenten, der Person, die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragt ist, oder zweier
Mitglieder,

2. Regeln in Bezug auf den Vorsitz des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes bei Abwesenheit oder
Verhinderung des Präsidenten,

3. Anwesenheit von mindestens der Hälfte der Vertreter der Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen, damit
gültig beraten werden kann und der Ausschuss beschlussfähig ist, und Modalitäten der Stimmabgabe im
geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes,

4. Regeln in Bezug auf die Herstellung der Parität, wenn die Mitglieder, die die Arbeitgeber- beziehungsweise
Arbeitnehmerorganisationen vertreten, zum Zeitpunkt einer Abstimmung nicht in gleicher Anzahl anwesend sind,

5. Bestimmung der Handlungen der täglichen Geschäftsführung,
6. zwischen dem geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes und den Fachausschüssen herzustellende

Beziehungen, unter anderem die mögliche Vertretung der Fachausschüsse in den Sitzungen des geschäftsführenden
Ausschusses des Dienstes und die Vertretung des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes in den Sitzungen der
Fachausschüsse,

7. Modalitäten für die Ausübung der Befugnisse der Fachausschüsse,
8. Bedingungen, unter denen der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes für die Untersuchung besonderer

Probleme auf die Mitarbeit besonders sachkundiger Personen zurückgreifen kann,
9. Möglichkeit für die Mitglieder des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes, sich von Fachberatern

beistehen zu lassen, und Entschädigung, die diesen Personen zu zahlen ist.
Art. 42 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes bestimmt unter den Personalmitgliedern des Dienstes eine

beziehungsweise mehrere Personen, die mit den Sekretariatsgeschäften beauftragt werden.
Er bestimmt ebenfalls ein beziehungsweise mehrere Personalmitglieder, die mit den Sekretariatsgeschäften des in

Artikel 62 erwähnten Rates für die Auszahlung von Leistungen beauftragt werden.
Art. 43 - Wenn der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes versäumt, eine Maßnahme zu ergreifen oder eine

durch Gesetz oder Verordnungen vorgeschriebene Handlung zu verrichten, kann der Minister an seine Stelle treten,
nachdem er ihn aufgefordert hat, innerhalb der von ihm festgelegten Frist, die nicht weniger als acht Tage betragen
darf, die Maßnahmen zu ergreifen oder die notwendigen Handlungen zu verrichten.

Dies gilt unter anderem dann, wenn die Maßnahme nicht ergriffen oder die Handlung nicht verrichtet werden
kann, weil der Präsident festgestellt hat, dass in zwei Sitzungen und über denselben Punkt bei der Abstimmung keine
Mehrheit erzielt worden ist.

Der Minister kann die Befugnisse des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes ausüben, wenn und solange
es Letzterem unmöglich ist, zu handeln:

1. weil die Arbeitgeber- oder Arbeitnehmerorganisationen, die regelmäßig aufgefordert werden, ihre Kandidaten-
listen für die Zusammensetzung des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes vorzuschlagen, versäumen,
dies innerhalb der vorgesehenen Fristen zu tun,

2. wenn es dem geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes aufgrund wiederholter Abwesenheit entweder der
Mehrheit der Arbeitgebervertreter oder der Mehrheit der Arbeitnehmervertreter ungeachtet regelmäßiger Einberufung
unmöglich ist zu handeln,

3. durch die Tatsache, dass der Präsident und die Mitglieder noch nicht ernannt sind.
Art. 44 - Der König legt die Höhe der Entschädigungen fest, die dem Präsidenten und den Mitgliedern des

geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes und der Fachausschüsse zu gewähren sind. Diese Entschädigungen
gehen zu Lasten des Dienstes.

KAPITEL 2 - Geschäftsführender Ausschuss in Sachen ergänzende Altersversorgung für Lohnempfänger
Art. 45 - Innerhalb des Dienstes wird ein geschäftsführender Ausschuss in Sachen der in Artikel 9 erwähnten

ergänzenden Altersversorgung für Lohnempfänger eingerichtet.
Art. 46 - Der König bestimmt:
1. die Befugnisse dieses Ausschusses,
2. die Zusammensetzung des Ausschusses wie folgt: ein Präsident und eine gleiche Anzahl Vertreter der

repräsentativen Arbeitgeber- und Arbeitnehmerorganisationen sowie der Generalverwalter und der beigeordnete
Generalverwalter des Dienstes,

3. die Modalitäten zur Bestimmung des Präsidenten, der Mitglieder und ihrer Ersatzmitglieder.
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Art. 47 - Der innerhalb des Dienstes ernannte Regierungskommissar wohnt den Versammlungen dieses
geschäftsführenden Ausschusses bei, ohne jedoch den in Artikel 23 § 3 des Königlichen Erlasses vom 3. April 1997 zur
Festlegung von Maßnahmen im Hinblick auf die Einbeziehung öffentlicher Einrichtungen für soziale Sicherheit in die
Verantwortung in Anwendung von Artikel 47 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen
Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen erwähnten Widerspruch einlegen zu können.

Art. 48 - Der geschäftsführende Ausschuss in Sachen ergänzende Altersversorgung für Lohnempfänger erstellt
seine Geschäftsordnung, in der insbesondere Folgendes vorgesehen wird:

1. Regeln in Bezug auf die Einberufung des geschäftsführenden Ausschusses in Sachen ergänzende Altersvers-
orgung für Lohnempfänger auf Antrag des Ministers oder seines Vertreters, des Präsidenten, der Person, die mit der
täglichen Geschäftsführung beauftragt ist, oder zweier Mitglieder,

2. Regeln in Bezug auf den Vorsitz des geschäftsführenden Ausschusses in Sachen ergänzende Altersversorgung
für Lohnempfänger bei Abwesenheit oder Verhinderung des Präsidenten,

3. Bestimmung der Handlungen der täglichen Geschäftsführung, die dem Generalverwalter anvertraut sind.
Art. 49 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes, ergänzt durch den Generalverwalter und den

beigeordneten Generalverwalter des Dienstes, kann die Befugnisse des geschäftsführenden Ausschusses in Sachen
ergänzende Altersversorgung für Lohnempfänger ausüben, wenn und solange der Präsident nicht ernannt ist und die
Mitglieder nicht bestimmt sind.

KAPITEL 3 - Für die Bediensteten der provinzialen und lokalen Verwaltungen zuständige geschäftsführende Ausschüsse

Abschnitt 1 - Geschäftsführender Ausschuss in Sachen Pensionen
für statutarische Bedienstete der provinzialen und lokalen Verwaltungen

Art. 50 - § 1 - Innerhalb des Dienstes wird ein geschäftsführender Ausschuss in Sachen Pensionen der provinzialen
und lokalen Verwaltungen eingerichtet, der für die in Artikel 18 aufgeführten Angelegenheiten zuständig ist.

§ 2 - Dieser geschäftsführende Ausschuss setzt sich zusammen aus:
1. einem Präsidenten,
2. vierzehn Mitgliedern, die allein stimmberechtigt sind.
Der Präsident wird auf Vorschlag des Ministers ernannt.
Sechs Mitglieder vertreten die lokalen Verwaltungen, von denen:
1. drei auf Vorschlag der ″Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten″ (VVSG) ernannt werden,
2. zwei auf Vorschlag der ″Union des Villes et Communes de Wallonie″ ernannt werden,
3. eines auf Vorschlag der ″Association de la Ville et des Communes de la Région de Bruxelles-Capitale″ ernannt

wird.
Ein Mitglied vertritt die Provinzen. Dieses wird nacheinander auf Vorschlag der ″Vereniging van de Vlaamse

provincies″ und auf Vorschlag der ″Association des Provinces wallonnes″ ernannt.
Sieben Mitglieder vertreten die Arbeitnehmer des provinzialen und lokalen Sektors und werden auf Vorschlag der

repräsentativen Arbeitnehmerorganisationen ernannt, die in dem in Artikel 3 § 1 Nr. 2 des vorerwähnten Gesetzes vom
19. Dezember 1974 erwähnten Ausschuss der provinzialen und lokalen öffentlichen Dienste vertreten sind.

Abschnitt 2 - Geschäftsführender Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes
Art. 51 - § 1 - Innerhalb des Dienstes wird ein geschäftsführender Ausschuss des Kollektiven Sozialdienstes

eingerichtet, der für die in den Artikeln 19 bis 26 erwähnten Angelegenheiten zuständig ist.
§ 2 - Dieser geschäftsführende Ausschuss setzt sich zusammen aus:
1. einem Präsidenten,
2. sechs Mitgliedern, die allein stimmberechtigt sind.
Präsident ist der Präsident des geschäftsführenden Ausschusses in Sachen Pensionen der provinzialen und lokalen

Verwaltungen oder sein Vertreter.
Drei Mitglieder vertreten die repräsentativen Arbeitgeberorganisationen, die im geschäftsführenden Ausschuss in

Sachen Pensionen der provinzialen und lokalen Verwaltungen vertreten sind.
Drei Mitglieder vertreten die repräsentativen Arbeitnehmerorganisationen, die im geschäftsführenden Ausschuss

in Sachen Pensionen der provinzialen und lokalen Verwaltungen vertreten sind.
Alle Mitglieder müssen Organisationen angehören, die Verwaltungen vertreten, die dem Kollektiven Sozialdienst

angeschlossen sind.

Abschnitt 3 - Gemeinsame Bestimmungen
Art. 52 - Der Präsident und die Mitglieder der in den Artikeln 50 und 51 erwähnten geschäftsführenden

Ausschüsse werden vom König für eine Dauer von sechs Jahren ernannt. Ihr Mandat ist erneuerbar.
Bei Tod, Rücktritt oder Abberufung eines in Absatz 1 erwähnten Mitglieds beendet das neue Mitglied das Mandat

desjenigen, dem es nachfolgt.
Art. 53 - Der Regierungskommissar und der Regierungskommissar des Haushalts, die innerhalb des Dienstes

ernannt werden, sind ebenfalls für die in den Artikeln 50 und 51 erwähnten geschäftsführenden Ausschüsse zuständig.
Art. 54 - Die in den Artikeln 50 beziehungsweise 51 erwähnten geschäftsführenden Ausschüsse erstellen jeweils

ihre eigene Geschäftsordnung, in der insbesondere Folgendes vorgesehen wird:
1. Arbeitsweise des Ausschusses,
2. Bestimmung der Handlungen der täglichen Geschäftsführung, die dem Generalverwalter anvertraut sind,
3. Bedingungen, unter denen jeder Ausschuss bestimmte Befugnisse an Bedienstete des Dienstes übertragen kann.
Art. 55 - Die dem Präsidenten und den Mitgliedern der in den Artikeln 50 und 51 erwähnten geschäftsführenden

Ausschüsse gewährten Entschädigungen entsprechen denjenigen, die dem Präsidenten beziehungsweise den
Mitgliedern des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes gewährt werden. Sie gehen zu Lasten des Dienstes.

Art. 56 - Die Versammlungen der in den Artikeln 50 und 51 erwähnten geschäftsführenden Ausschüsse finden am
Sitz des Dienstes statt. In Ausnahmefällen können sie an einem anderen Ort abgehalten werden. Die Sekretariats-
geschäfte dieser Ausschüsse werden von einem Personalmitglied des Dienstes wahrgenommen.
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KAPITEL 4 - Tägliche Geschäftsführung
Art. 57 - Der König bestimmt auf Vorschlag des Ministers und des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes

durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Inhaber der Managementfunktion eines Generalverwalters, der mit
der täglichen Geschäftsführung des Dienstes beauftragt ist, und den Inhaber der Managementfunktion eines
beigeordneten Generalverwalters. Der König legt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass ihr Statut und das
Bestimmungsverfahren fest.

Art. 58 - Der Generalverwalter führt die Beschlüsse der geschäftsführenden Ausschüsse aus; er erteilt diesen
Ausschüssen alle Informationen und unterbreitet ihnen alle für das Funktionieren des Dienstes nützlichen Vorschläge.

Er wohnt den Versammlungen der geschäftsführenden Ausschüsse bei.
Er leitet das Personal und gewährleistet unter der Gewalt und Kontrolle des geschäftsführenden Ausschusses des

Dienstes das Funktionieren des Dienstes.
Er übt die in den Geschäftsordnungen der geschäftsführenden Ausschüsse bestimmten Befugnisse in Bezug auf die

tägliche Geschäftsführung aus.
Die geschäftsführenden Ausschüsse können ihm andere bestimmte Befugnisse übertragen. Um die Erledigung der

Verwaltungsangelegenheiten zu erleichtern, können die geschäftsführenden Ausschüsse in Grenzen und unter
Bedingungen, die sie bestimmen, den Generalverwalter ermächtigen, einen Teil der ihm zugewiesenen Befugnisse und
die Befugnis zur Zeichnung bestimmter Schriftstücke und Briefe zu übertragen.

Der Generalverwalter vertritt den Dienst bei gerichtlichen und außergerichtlichen Handlungen, wie in den
Geschäftsordnungen der geschäftsführenden Ausschüsse bestimmt, und tritt rechtsgültig in seinem Namen und für
seine Rechnung auf, ohne dass er dies durch einen Beschluss der geschäftsführenden Ausschüsse nachweisen muss.
Er darf jedoch mit der Zustimmung der geschäftsführenden Ausschüsse einem beziehungsweise mehreren
Personalmitgliedern seine Befugnis, den Dienst vor ordentlichen Gerichten und Verwaltungsgerichten zu vertreten,
übertragen.

Art. 59 - Der Generalverwalter führt die Beschlüsse des in Artikel 62 erwähnten Rates für die Auszahlung von
Leistungen aus. Er erteilt diesem alle Informationen und unterbreitet ihm alle nützlichen Vorschläge in Bezug auf die
in Artikel 62 vorgesehenen Angelegenheiten.

Er wohnt den Versammlungen dieses Rates bei.
In Grenzen, die er bestimmt, kann der Rat ihm die in Artikel 62 vorgesehenen Befugnisse übertragen. Mit der

Zustimmung des Rates darf der Generalverwalter jedoch einem beziehungsweise mehreren Personalmitgliedern alle
oder einen Teil der ihm zugewiesenen Befugnisse übertragen.

Art. 60 - Dem Generalverwalter steht bei der Ausführung aller ihm zugewiesenen Aufgaben der beigeordnete
Generalverwalter bei.

Dieser wohnt ebenfalls den Versammlungen der geschäftsführenden Ausschüsse und des Rates für die
Auszahlung von Leistungen bei.

Ist der Generalverwalter verhindert, werden seine Befugnisse vom beigeordneten Generalverwalter ausgeübt und
in Ermangelung des beigeordneten Generalverwalters von einem vom geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes
bestimmten Personalmitglied des Dienstes.

Art. 61 - Für andere als die in Artikel 58 erwähnten gerichtlichen und außergerichtlichen Handlungen wird der
Dienst von der mit der täglichen Geschäftsführung beauftragten Person und vom Präsidenten des geschäftsführenden
Ausschusses des Dienstes vertreten, die gemeinsam rechtsgültig in seinem Namen und für seine Rechnung auftreten.

Bei Verhinderung des Präsidenten des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes wird dieser von einem vom
geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes bestimmten Mitglied dieses Ausschusses vertreten.

Bei Abwesenheit oder Verhinderung des Präsidenten des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes,
des Generalverwalters und des beigeordneten Generalverwalters werden die Handlungen von zwei vom geschäfts-
führenden Ausschuss des Dienstes bestimmten Mitgliedern gemeinsam verrichtet.

KAPITEL 5 - Rat für die Auszahlung von Leistungen
Art. 62 - Der Rat für die Auszahlung von Leistungen ist in Abweichung von Artikel 34 Absatz 1 des vorliegenden

Gesetzes und Artikel 36 § 1 Absatz 2 des Königlichen Erlasses Nr. 72 befugt, um über den Verzicht auf die
Rückforderung der vom Dienst unrechtmäßig gezahlten Leistungen zu befinden.

Der Rat kann auf Antrag des Pensionsempfängers ebenfalls ganz oder teilweise auf die Anwendung von
Sanktionen, die aufgrund von Artikel 39 des Königlichen Erlasses Nr. 50 und Artikel 30bis des Königlichen Erlasses
Nr. 72 gegen ihn verhängt werden, verzichten.

Absatz 1 findet keine Anwendung auf Pensionen des öffentlichen Sektors, die nicht in die Zuständigkeit des
Dienstes fallen, jedoch von diesem in Ausführung einer mit einer öffentlichen Behörde oder Einrichtung geschlossenen
Vereinbarung verwaltet werden, es sei denn, in der Vereinbarung ist etwas anderes vorgesehen.

Art. 63 - § 1 - Dieser Rat setzt sich zusammen aus:
1. einem Präsidenten, der vom König ernannt wird; die Dauer seines Mandats beträgt sechs Jahre und das Mandat

ist erneuerbar,
2. sechs Mitgliedern, die vom Verwaltungsrat des LISVS bestimmt werden,
3. sechs Mitgliedern, die vom geschäftsführenden Ausschuss des Dienstes bestimmt werden,
4. sechs Mitgliedern, die vom Minister bestimmt werden.
Nur die in Absatz 1 Nr. 2, 3 und 4 erwähnten Mitglieder sind stimmberechtigt.
Der Regierungskommissar und der Vertreter des Ministers der Finanzen wohnen den Versammlungen des Rates

mit beratender Stimme bei.
§ 2 - Der Rat erstellt seine Geschäftsordnung, in der insbesondere Folgendes vorgesehen wird:
1. Regeln in Bezug auf die Einberufung des Rates auf Antrag des Ministers oder seines Vertreters, des Präsidenten,

der Person, die mit der täglichen Geschäftsführung beauftragt ist, oder zweier Mitglieder,
2. Regeln in Bezug auf den Vorsitz des Rates bei Abwesenheit oder Verhinderung des Präsidenten,
3. Regeln in Bezug auf das Anwesenheitsquorum,
4. Grenzen, in denen der Rat dem Generalverwalter die in Artikel 62 erwähnte Befugnis übertragen kann.
§ 3 - Beschlüsse werden mit einer Mehrheit von zwei Dritteln der Stimmen der betreffenden anwesenden

Mitglieder gefasst.
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In Abweichung von Absatz 1 werden Beschlüsse über den Verzicht auf die Rückforderung unrechtmäßig gezahlter
Leistungen und auf die Anwendung der gegen Pensionsempfänger verhängten Sanktion mit einfacher Mehrheit von
den in § 1 Absatz 1 Nr. 2, § 1 Absatz 1 Nr. 3 beziehungsweise § 1 Absatz 1 Nr. 4 erwähnten Mitgliedern gefasst,
je nachdem, ob sie Leistungen zu Lasten der Pensionsregelung für Selbständige, zu Lasten der Pensionsregelung für
Lohnempfänger oder zu Lasten einer der Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors betreffen.

§ 4 - Die dem Präsidenten und den Mitgliedern des Rates gewährten Entschädigungen entsprechen denjenigen, die
dem Präsidenten beziehungsweise den Mitgliedern des geschäftsführenden Ausschusses des Dienstes gewährt werden.
Sie gehen zu Lasten des Dienstes.

Art. 64 - Wenn der Rat versäumt, eine Maßnahme zu ergreifen oder eine durch Gesetz oder Verordnungen
vorgeschriebene Handlung zu verrichten, kann der Minister an seine Stelle treten, nachdem er ihn aufgefordert hat,
innerhalb der von ihm festgelegten Frist, die nicht weniger als acht Tage betragen darf, die Maßnahmen zu ergreifen
oder die Handlungen zu verrichten.

Der Minister kann die Befugnisse des Rates ausüben, wenn und solange der Präsident nicht ernannt ist oder die
Mitglieder nicht bestimmt sind.

TITEL 6 - Haushalt, Finanzierung und Aufteilung der Verwaltungskosten

KAPITEL 1 - Haushalt
Art. 65 - Der Haushalt des Dienstes umfasst einen Auftragshaushalt und einen Verwaltungshaushalt gemäß

Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 3. April 1997 zur Festlegung von Maßnahmen im Hinblick auf die
Einbeziehung öffentlicher Einrichtungen für soziale Sicherheit in die Verantwortung in Anwendung von Artikel 47 des
Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen.

KAPITEL 2 - Finanzierung der Aufträge

Abschnitt 1 - Finanzierung der Aufträge des in Föderaler Pensionsdienst umbenannten Landespensionsamtes
Art. 66 - Ausgaben, die sich aus der Anwendung der Bestimmungen in Sachen Pensionen für Lohnempfänger

ergeben, werden gedeckt durch:
1. die in Artikel 3 Absatz 3 des Königlichen Erlasses Nr. 50 erwähnten Beiträge,
2. die Einbehaltungen, die in Anwendung des Königlichen Erlasses Nr. 33 vom 30. März 1982 über die

Einbehaltung eines Betrags auf Invaliditätsentschädigungen vorgenommen werden,
3. die Beiträge und die Zulage, die in Artikel 8 beziehungsweise 10 des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1971 zur

Festlegung für Berufsjournalisten von besonderen Regeln für die Eröffnung des Anrechts auf Pension und von
besonderen Modalitäten für die Anwendung des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die
Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger, des Gesetzes vom 20. Juli 1990 zur Einführung eines
flexiblen Pensionsalters für Lohnempfänger und zur Anpassung der Pensionen der Lohnempfänger an die
Entwicklung des allgemeinen Wohlstands und des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 zur Ausführung der
Artikel 15, 16 und 17 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der
gesetzlichen Pensionsregelungen erwähnt sind,

4. die Erstattung, die vom Staat aufgrund von Artikel 5 Absatz 1 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom
27. Dezember 1977 zur Ausführung von Kapitel III Abschnitt 5 - Besondere Frühpension für ältere Arbeitslose - und von
Kapitel V Abschnitt 6 - Besondere Frühpension für ältere Invaliden - des Gesetzes vom 22. Dezember 1977 über die
Haushaltsvorschläge 1977-1978 vorgenommen wurde,

5. die Einbehaltung, die in Artikel 68 § 2 - was Pensionen für Lohnempfänger betrifft - und § 5 des Gesetzes vom
30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen erwähnt ist,

6. die anderen gesetzlichen und verordnungsgemäßen Einnahmen,
7. den Saldo, der der Differenz auf Liquiditätsbasis zwischen Ausgaben und eigenen Einnahmen entspricht und

von der LASS-Globalverwaltung zu finanzieren ist aufgrund von Artikel 24 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur
Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger.

Art. 67 - Nettosozialausgaben sowie Betriebs-, Zahlungs- und Gerichtskosten, die sich aus der Ausführung der
Bestimmungen des Königlichen Erlasses Nr. 72 ergeben, werden von der globalen Finanzverwaltung des Sozialstatuts
der Selbständigen finanziert.

Art. 68 - Nettosozialausgaben sowie Betriebs-, Zahlungs- und Gerichtskosten, die sich aus der Anwendung des
Gesetzes vom 1. April 1969 zur Einführung eines garantierten Einkommens für Betagte und des Gesetzes vom
22. März 2001 zur Einführung einer Einkommensgarantie für Betagte ergeben, gehen zu Lasten des Staates.

Art. 69 - Nettosozialausgaben sowie Betriebs-, Zahlungs- und Gerichtskosten, die sich aus der Anwendung des
Gesetzes vom 27. Juni 1969 über die Gewährung von Behindertenbeihilfen ergeben, gehen zu Lasten des Staates.

Abschnitt 2 - Finanzierung der Aufträge in Sachen ergänzende Altersversorgung für Lohnempfänger
Art. 70 - Ausgaben der gesonderten Verwaltung der in Artikel 22 § 2 des Gesetzes vom 12. Juli 1957 über die

Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Angestellte erwähnten ergänzenden Altersversorgung für Lohnempfän-
ger werden ausschließlich durch eigene Einnahmen dieser Regelung der ergänzenden Altersversorgung für
Lohnempfänger finanziert.

Abschnitt 3 - Finanzierung der Aufträge in Sachen Pensionen und Renten des öffentlichen Sektors
Art. 71 - Für die Ausübung der in den Artikeln 11 bis 16 und 29 erwähnten Aufträge erhält der Dienst:
1. eine im allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragene Dotation für die Ausübung

seiner gesetzlichen Aufträge in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors, mit Ausnahme der in Nr. 4 erwähnten
Pensionen,

2. eine im allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragene Dotation für die Ausübung
seiner gesetzlichen Aufträge in Sachen Entschädigungspensionen, Wiedergutmachungspensionen und Kriegsrenten,

3. eine im allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragene Dotation für die Ausübung
seiner gesetzlichen Aufträge in Sachen Renten wegen Arbeitsunfall,

4. eine im allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragene Dotation für die Ausübung
seiner gesetzlichen Aufträge in Sachen Pensionen des öffentlichen Sektors für ehemalige Personalmitglieder der
NGBE-Holding und von HR Rail,

5. alle anderen Einnahmen in Zusammenhang mit seinen Aufträgen.
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KAPITEL 3 - Aufteilung der Verwaltungskosten
Art. 72 - Die Verwaltungskosten des Dienstes werden wie folgt aufgeteilt:
1. 77,89 Prozent gehen zu Lasten dessen, was unter die in Titel 3 Kapitel 1 erwähnten Aufträge fällt,
2. 22,11 Prozent gehen zu Lasten dessen, was unter die in Titel 3 Kapitel 2 erwähnten Aufträge fällt.
Die in Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Verwaltungskosten werden nach Abzug der in den Artikeln 67 bis 69 erwähnten

Betriebs- und Gerichtskosten und der in Artikel 70 erwähnten Verwaltungskosten aufgrund von Artikel 24 des Gesetzes
vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger von der
LASS-Globalverwaltung finanziert. Die in Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Verwaltungskosten werden von einer im
allgemeinen Ausgabenhaushaltsplan der Föderalbehörde eingetragenen Dotation und allen anderen Einnahmen in
Zusammenhang mit der Verwaltung des Dienstes gedeckt.

Durch einen im Ministerrat beratenen Erlass ändert der König die in Absatz 1 erwähnte Aufteilung:
1. am 1. Januar 2017,
2. jedes Mal, wenn dem Dienst neue Aufträge übertragen werden,
3. im Laufe des Jahres nach dem Jahr, in dem der Geschäftsführungsvertrag des Dienstes ausläuft.

TITEL 7 - Verschiedene Bestimmungen
Art. 73 - Alle Güter sowie die gesetzlichen und vertraglichen Rechte und Pflichten in Bezug auf die vom PDÖS

ausgeübten Aufträge werden von Amts wegen dem Dienst übertragen.
Der König erstellt auf Vorschlag des Ministers die Liste der Güter, Rechte und Pflichten, die dem Dienst aufgrund

von Absatz 1 übertragen werden.
Art. 74 - § 1 - Gerichtsverfahren, an denen der PDÖS beteiligt ist und die am 31. März 2016 laufen, werden vom

Dienst fortgeführt.
§ 2 - Gerichtsverfahren, an denen das ASRSS oder HR Rail beteiligt ist und die am 31. März 2016 laufen, werden

vom Dienst fortgeführt, wenn sie dem Dienst übertragene Aufträge betreffen.
Art. 75 - Die Personalmitglieder des Dienstes, die für die diesem Dienst obliegenden Aufsichts- und

Untersuchungsaufgaben bestimmt worden sind, haben für die Ausführung dieser Aufgaben freien Zutritt zu allen
Räumlichkeiten und Arbeitsstätten gleich welcher Art, mit Ausnahme der Wohnräume.

Der König bestimmt, welche Auskünfte betroffene Arbeitgeber, Einrichtungen und Verwaltungen ihnen erteilen
müssen und welche Unterlagen sie ihnen vorlegen müssen.

Art. 76 - Der Dienst wird für die Anwendung der Gesetze und Regelungen über die zugunsten des Staates
erhobenen direkten Steuern und über die zugunsten der Provinzen und Gemeinden erhobenen Steuern dem Staat
gleichgestellt.

Art. 77 - Jedes Mal, wenn in einer Gesetzes- oder Verordnungsbestimmung die Bezeichnungen ″Verwaltung der
Pensionen des Ministeriums der Finanzen″, ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ oder ″Landespensionsamt″
erwähnt sind oder darauf verwiesen wird, sind sie als ″Föderaler Pensionsdienst″ zu lesen.

Art. 78 - Der König kann bestehende Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen aufheben, abändern, ergänzen
oder ersetzen, um sie mit den Bestimmungen des vorliegenden Gesetzes in Einklang zu bringen.

Art. 79 - Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass alle Maßnahmen zur Behebung eventueller
Schwierigkeiten ergreifen, die bei Anwendung des vorliegenden Gesetzes entstehen könnten, um die Kontinuität der
Verwaltung und Rechnungsführung sowie die Zahlung der Pensionsverpflichtungen zu gewährleisten.

Durch die aufgrund von Absatz 1 angenommenen Erlasse können geltende Gesetzesbestimmungen abgeändert,
ergänzt, ersetzt oder aufgehoben werden. Werden diese Erlasse nicht innerhalb von sechs Monaten nach ihrer
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt per Gesetz bestätigt, wird davon ausgegangen, dass sie nie wirksam
geworden sind.

TITEL 8 - Abänderungs- und Aufhebungsbestimmungen
Art. 80 - Artikel 38 des allgemeinen Gesetzes vom 21. Juli 1844 über die Zivil- und Kirchenpensionen, zuletzt

ersetzt durch Artikel 31 des Gesetzes vom 12. Januar 2006, wird aufgehoben.

(...)
Art. 83 - In Artikel 4 § 3 des Gesetzes vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter

Einrichtungen öffentlichen Interesses und ihrer Berechtigten, abgeändert durch das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden
die Wörter ″an den Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″an den Föderalen Pensionsdienst″
ersetzt.

Art. 84 - In Artikel 12 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 20. Juli 1991 und zuletzt abgeändert durch
das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils durch die
Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 85 - In Artikel 12bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Dezember 1990 und zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″
jeweils durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 86 - In Artikel 13 desselben Gesetzes, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die
Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

(...)
Art. 88 - In den Artikeln 14 und 18 des Gesetzes vom 14. April 1965 zur Festlegung bestimmter Beziehungen

zwischen den verschiedenen Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
5. Mai 2014, werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ beziehungsweise ″Pensionsdienstes für
den öffentlichen Sektor″ jeweils durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ beziehungsweise ″Föderalen Pensions-
dienstes″ ersetzt.

Art. 89 - In Artikel 21 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe b) des Gesetzes vom 13. Juni 1966 über die Ruhestands- und
Hinterbliebenenpensionen für Arbeiter, Angestellte, unter belgischer Flagge fahrende Seeleute, Bergarbeiter und
freiwillig Versicherte, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2015, werden die Wörter ″das Landespensionsamt″
durch die Wörter ″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 90 - In Artikel 1410 § 4 Absatz 11 des Gerichtsgesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 25. Januar 1999,
werden die Wörter ″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.
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Art. 91 - In den Artikeln 2, 3, 36, 39, 41 und 41ter des Königlichen Erlasses Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die
Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für Lohnempfänger wird der Begriff ″Landespensionsamt″ jeweils durch den
Begriff ″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 92 - Artikel 37 desselben Königlichen Erlasses, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 28. April 2010, wird
aufgehoben.

Art. 93 - In der Überschrift von Kapitel X Abschnitt 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 19. März 1990, werden die Wörter ″eines Landespensionsamtes″ durch die Wörter ″eines
Föderalen Pensionsdienstes″ ersetzt.

Art. 94 - In den Artikeln 40 und 41 desselben Königlichen Erlasses werden die Wörter ″dieses Amt″ jeweils durch
die Wörter ″dieser Dienst″ ersetzt; in Artikel 41 Absatz 3 werden die Wörter ″kann es″ durch die Wörter ″kann er″
ersetzt.

Art. 95 - In Artikel 40 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
19. März 1990, werden die Wörter ″ein Landespensionsamt″ durch die Wörter ″ein Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 96 - In Kapitel X desselben Königlichen Erlasses werden aufgehoben:
1. Abschnitt 2, der die Artikel 42 bis 47 umfasst, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 9. Juli 2004,
2. Abschnitt 3, der die Artikel 48 bis 51 umfasst, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Mai 2009,
3. Abschnitt 4, der die Artikel 52 bis 56 umfasst, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. April 2003,
4. Abschnitt 5, der die Artikel 57 bis 60 umfasst, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 1990,
5. Abschnitt 5bis, der die Artikel 60bis und 60ter umfasst, eingefügt durch den Königlichen Erlass Nr. 513 vom

27. März 1987 und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. Januar 1999,
6. Abschnitt 6, der die Artikel 61 bis 63 umfasst, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. März 1990,
7. Abschnitt 7, der die Artikel 64 bis 65bis umfasst, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom

19. Mai 1995.
Art. 97 - In den Artikeln 30bis, 34, 36 und 37 des Königlichen Erlasses Nr. 72 vom 10. November 1967 über die

Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen für Selbständige wird der Begriff ″Landespensionsamt″ jeweils durch den
Begriff ″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 98 - In Artikel 49 desselben Königlichen Erlasses wird der Begriff ″Landesamt″ jeweils durch den Begriff
″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 99 - In Artikel 35quaterdecies § 4 Nr. 5 des Königlichen Erlasses Nr. 78 vom 10. November 1967 über die
Ausübung der Gesundheitspflegeberufe, eingefügt durch das Gesetz vom 29. Januar 2003, werden die Wörter
″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 100 - Artikel 1 des Gesetzes vom 5. August 1968 zur Festlegung bestimmter Verbindungen zwischen den
Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors und des Privatsektors, ersetzt durch das Gesetz vom 24. Oktober 2011,
wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Wenn infolge der in Absatz 1 erwähnten endgültigen Ernennung Dienste, aufgrund deren der Arbeitnehmer der

Pensionsregelung für Lohnempfänger unterlag, für die Begründung des Anspruchs auf eine Ruhestandspension zu
Lasten des solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen zulässig werden, muss die in
Absatz 1 erwähnte Information der Einrichtung, die den vorerwähnten Fonds verwaltet, mitgeteilt werden, sowohl
wenn die Pension vom Föderalen Pensionsdienst, als auch wenn sie von einer Vorsorgeeinrichtung verwaltet wird.″

2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Bei Anwendung von § 1 wird die Pensionsregelung für Lohnempfänger von jeglichen Verpflichtungen in

Bezug auf betreffende Dienste gegenüber den betreffenden Personen und ihren Rechtsnachfolgern befreit. Die
Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger verwaltet, ist jedoch verpflichtet, die in Artikel 38 § 2 Nr. 1
und § 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für
Lohnempfänger erwähnten persönlichen Beiträge und Arbeitgeberbeiträge, die am Datum jeder Auszahlung der
Entlohnung anwendbar sind, an die Einrichtung, die die infolge der Ernennung auf das endgültig ernannte
Personalmitglied anwendbare gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors verwaltet, zu übertragen.

Bei Anwendung von § 1 Absatz 2 überträgt die Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger
verwaltet, die Beiträge an die Einrichtung, die den solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen
Verwaltungen verwaltet, sowohl wenn die Pension vom Föderalen Pensionsdienst, als auch wenn sie von einer
Vorsorgeeinrichtung verwaltet wird.

Die Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger verwaltet, überträgt den in Absatz 1 vorgesehenen
Betrag der Beiträge spätestens am letzten Tag des dritten Monats nach dem Monat, in dem die in § 1 Absatz 1 erwähnte
Mitteilung erfolgt ist, an die Einrichtung, die die betreffende gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors
verwaltet, beziehungsweise an die Einrichtung, die den solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen
Verwaltungen verwaltet. Bei verspäteter Zahlung der Beiträge finden die Sanktionen, Erhöhungen und Verzugszinsen
Anwendung, die in der Ruhestandspensionsregelung, die auf das Personalmitglied infolge seiner endgültigen
Ernennung anwendbar wird, vorgesehen sind.″

Art. 101 - In den Artikeln 1, 12, 14, 16, 20bis und 21 des Gesetzes vom 1. April 1969 zur Einführung eines
garantierten Einkommens für Betagte werden die Begriffe ″Landespensionsamt″ beziehungsweise ″Landesamt″ jeweils
durch die Begriffe ″Föderaler Pensionsdienst″ beziehungsweise ″Pensionsdienst″ ersetzt; in Artikel 14 § 2 werden die
Wörter ″Hierfür stützt es sich″ durch die Wörter ″Hierfür stützt er sich″ ersetzt.

Art. 102 - In Artikel 17 Absatz 1 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
15. Februar 1990, werden die Wörter ″vom Landespensionsamt″ durch die Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″
ersetzt.

Art. 103 - Artikel 19 Absatz 1 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 1977 und abgeändert
durch den Königlichen Erlass vom 15. Februar 1990, wird aufgehoben.

(...)
Art. 107 - In Artikel 39quater § 2 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der

sozialen Sicherheit für Lohnempfänger, eingefügt durch das Gesetz vom 17. September 2005 und abgeändert durch das
Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils durch die Wörter
″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
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Art. 108 - In Artikel 59 Absatz 1 Buchstabe a) des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur
Harmonisierung der Pensionsregelungen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 28. Dezember 2006, werden
die Wörter ″, statutarische Personalmitglieder der NGBE-Holding oder von HR Rail ausgenommen″ aufgehoben.

Art. 109 - In Artikel 61 desselben Gesetzes, ersetzt durch das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die Wörter
″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 110 - In Artikel 61bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 21. Mai 1991 und zuletzt abgeändert
durch das Gesetz vom 12. Januar 2006, werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils durch
die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 111 - In den Artikeln 132 und 152 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Das Landespensionsamt″ jeweils
durch die Wörter ″Der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 112 - In Artikel 28 Absatz 4 des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit
Behinderung, ersetzt durch das Gesetz vom 12. August 2000, werden die Wörter ″vom Landespensionsamt″ durch die
Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

(...)
Art. 114 - In Artikel 9bis § 4 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation einer Zentralen

Datenbank der sozialen Sicherheit, eingefügt durch das Gesetz vom 29. April 1996 und abgeändert durch das Gesetz
vom 13. März 2013, werden die Wörter ″vom Landespensionsamt″ durch die Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″
ersetzt.

Art. 115 - In Artikel 4 § 3 Absatz 4 des Gesetzes vom 20. Juli 1990 zur Einführung eines flexiblen Pensionsalters für
Lohnempfänger und zur Anpassung der Pensionen der Lohnempfänger an die Entwicklung des allgemeinen
Wohlstands werden die Wörter ″Das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″Der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 116 - Artikel 176 § 2.1 des Gesetzes vom 21. März 1991 zur Umstrukturierung bestimmter öffentlicher
Wirtschaftsunternehmen, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 27. Dezember 2004 und das Gesetz vom
12. Januar 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Nummer 2 wird wie folgt ersetzt:
″2. ″Pensionsdienst″: den Föderalen Pensionsdienst.″
2. In § 5 wird der Begriff ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils durch den Begriff ″Föderaler

Pensionsdienst″ ersetzt.

(...)
Art. 118 - Artikel 68 des Gesetzes vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer Bestimmungen, ersetzt durch den

Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1996 und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 5. Mai 2014, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 Buchstabe j) wird wie folgt ersetzt:
″j) ″Dienst″: der Föderale Pensionsdienst″.
2. Paragraph 1 Buchstabe k) wird aufgehoben.
3. In § 1 Buchstabe l) werden die Wörter ″das Landesamt, die Verwaltung″ durch die Wörter ″der Dienst″ ersetzt.
4. In § 5 Absatz 4 werden die Wörter ″dem Landesamt″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt.
5. In § 5 Absatz 5 werden die Wörter ″das Landesamt″ jeweils durch die Wörter ″der Dienst″ ersetzt.
6. Paragraph 6 Absatz 1 Nr. 3 wird wie folgt ersetzt:
″3. Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu Lasten einer vom Dienst verwalteten Pensionsregelung des

öffentlichen Sektors″.
7. Paragraph 6 Absatz 1 Nr. 4 wird aufgehoben.
8. Paragraph 6 Absatz 1 Nr. 6 wird wie folgt ersetzt:
″6. Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen, die gewährt werden aufgrund des Gesetzes vom 16. Juni 1960,

durch das die Organe zur Verwaltung der sozialen Sicherheit der Angestellten von Belgisch-Kongo und Rwanda-
Urundi unter die Kontrolle und Garantie des Belgischen Staates gestellt werden und durch das die zu Gunsten dieser
Angestellten erbrachten Sozialleistungen vom Belgischen Staat garantiert werden, und des Gesetzes vom 17. Juli 1963
über die überseeische soziale Sicherheit″.

Art. 119 - Artikel 68bis desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1996 und
abgeändert durch die Gesetze vom 9. Juli 2004 und 13. März 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 wird das Wort ″Landesamt″ jeweils durch das Wort ″Dienst″ ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″dem Landesamt″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt.
3. In § 3 werden die Wörter ″dem Landesamt″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt.
Art. 120 - Artikel 68ter desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1996 und

zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. März 2013, wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 Absatz 1 wird aufgehoben.
2. Paragraph 1 Absatz 2, der Absatz 1 geworden ist, wird wie folgt ersetzt: ″Der Dienst legt den Betrag der

Einbehaltung gemäß den Bestimmungen von Artikel 68 fest und nimmt sie ab der ersten Auszahlung nach der in
Artikel 68bis §§ 1 und 2 erwähnten Übermittlung auf die vom Dienst verwalteten gesetzlichen Pensionen vor. In
Erwartung dieser Übermittlung nimmt der Dienst von Amts wegen eine Einbehaltung auf der Grundlage der Daten
vor, über die er verfügt.″

3. In § 1 Absatz 3, der Absatz 2 geworden ist, werden die Wörter ″das Landesamt″ durch die Wörter ″der Dienst″
ersetzt.

4. In § 1 Absatz 4, der Absatz 3 geworden ist, werden die Wörter ″vom Landesamt″ durch die Wörter ″vom Dienst″
ersetzt.

5. In § 1 Absatz 5, der Absatz 4 geworden ist, werden die Wörter ″das Landesamt″ durch die Wörter ″den Dienst″
ersetzt.

6. Paragraph 1 Absatz 6 wird aufgehoben.
7. Paragraph 2 wird aufgehoben.
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8. Paragraph 2bis wird wie folgt ersetzt:
″§ 2bis - Wenn eine gesetzliche Pension von mehreren anderen Einrichtungen als dem Dienst ausgezahlt wird,

handelt der Dienst gemäß den Bestimmungen von § 1 Absatz 1 und 2, während die Einrichtung gemäß den
Bestimmungen von § 1 Absatz 3 und 4 handelt.″

9. In den Paragraphen 3 und 4 werden die Wörter ″das Landesamt oder die Verwaltung″ jeweils durch die Wörter
″der Dienst″ ersetzt.

10. In § 4 werden die Wörter ″gemäß den Bestimmungen von § 1 Absatz 4″ durch die Wörter ″gemäß den
Bestimmungen von § 1 Absatz 3″ ersetzt.

11. Paragraph 5 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die Einrichtungen überweisen dem Dienst monatlich den Ertrag der Einbehaltung.″
12. In § 5 Absatz 2 werden die Wörter ″diesem Pensionsdienst″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt.
13. In § 5 Absatz 3 werden die Wörter ″diesem Pensionsdienst″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt und werden

die Wörter ″von der Verwaltung der Pensionen″ durch die Wörter ″vom Dienst″ ersetzt.
14. Paragraph 5 Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″Den Ertrag der Einbehaltung auf die in Artikel 68 § 6 Nr. 3 und Nr. 5 bis 10 erwähnten Pensionen verwendet der

Dienst für die Finanzierung der Pensionen zu Lasten der Staatskasse″.
15. In § 6 werden die Wörter ″Das Landesamt″ durch die Wörter ″Der Dienst″ ersetzt.
Art. 121 - Artikel 68quater desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1996 und

abgeändert durch die Gesetze vom 27. Dezember 2004 und 12. Januar 2006, wird aufgehoben.
Art. 122 - Artikel 68quinquies desselben Gesetzes, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 16. Dezember 1996

und zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. März 2013, wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″dem Landesamt″ durch die Wörter ″dem Dienst″ ersetzt.
2. Paragraph 1 Absatz 2 wird wie folgt ersetzt:
″Auszahlungseinrichtungen, die nach dem 28. Februar 1997 ein Kapital auszahlen und den durch Artikel 68 § 5

Absatz 4 auferlegten Verpflichtungen nicht nachkommen, sind verpflichtet, einen Zuschlag von 10 Prozent auf die
verspätet zugeführten Einbehaltungen sowie Verzugszinsen in Höhe von 12 Prozent im Jahr zu zahlen, und zwar ab
Ablauf der in Artikel 68 § 5 Absatz 4 vorgesehenen Frist bis zum Tag ihrer Zahlung″.

3. In § 3 Absatz 1 werden die Wörter ″Das Landesamt″ durch die Wörter ″Der Dienst″ ersetzt.
4. In § 4 werden die Wörter ″Das Landesamt und die Verwaltung bestimmen″ durch die Wörter ″Der Dienst

bestimmt″ ersetzt.
5. In § 5 werden die Wörter ″gehen zu Lasten des in Artikel 68ter § 5 erwähnten Fonds″ durch die Wörter ″werden

auf den Ertrag der Einbehaltung angerechnet, die auf die in Artikel 68 § 6 Nr. 3 und Nr. 5 bis 10 erwähnten Pensionen
vorgenommen wird″ ersetzt.

6. In § 6 werden die Wörter ″zwischen dem Landesamt, der Verwaltung und den anderen Einrichtungen für soziale
Sicherheit″ durch die Wörter ″zwischen dem Dienst und den anderen Einrichtungen für soziale Sicherheit″ ersetzt.

Art. 123 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 68sexies mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 68sexies - Forderungen des Dienstes in Bezug auf die in den Artikeln 68 bis 68quinquies erwähnte

Einbehaltung verjähren in drei Jahren ab dem Datum der Auszahlung der Pension oder des zusätzlichen Vorteils.
Von Empfängern und Auszahlungseinrichtungen gegen den Dienst angestrengte Klagen auf Rückforderung der

unrechtmäßig vorgenommenen Einbehaltungen verjähren in drei Jahren ab dem Datum, an dem die Einbehaltung dem
Dienst zugeführt worden ist.

Die Verjährung der in Absatz 2 erwähnten Klagen wird unterbrochen:
1. wie in den Artikeln 2244 und folgende des Zivilgesetzbuches vorgesehen,
2. durch einen Einschreibebrief, den der Dienst an den Empfänger oder an die Auszahlungseinrichtung richtet,

oder durch einen Einschreibebrief, den der Empfänger oder die Auszahlungseinrichtung an den Dienst richtet.″
Art. 124 - In Artikel 191 Absatz 1 Nr. 7 des am 14. Juli 1994 koordinierten Gesetzes über die Gesundheitspflege- und

Entschädigungspflichtversicherung, abgeändert durch das Gesetz vom 13. März 2013, wird der Begriff ″Landespensi-
onsamt″ jeweils durch den Begriff ″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 125 - In Artikel 1 des Gesetzes vom 23. Dezember 1994 zur Einführung einer gemeinschaftlichen
Beihilferegelung für den Vorruhestand in der Landwirtschaft wird Nr. 3 wie folgt ersetzt:

″3. Föderalem Pensionsdienst:
der im Königlichen Erlass Nr. 50 vom 24. Oktober 1967 über die Ruhestands- und Hinterbliebenenpension für

Lohnempfänger erwähnte Föderale Pensionsdienst.″
Art. 126 - Artikel 13bis desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Februar 1998, wird wie folgt

abgeändert:
1. In § 1 werden die Wörter ″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt

und werden die Wörter ″vom Landesamt″ durch die Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″vom Landesamt″ durch die Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
Art. 127 - In Artikel 20 des Gesetzes vom 10. April 1995 über die Neuverteilung der Arbeit im öffentlichen Sektor,

abgeändert durch die Gesetze vom 3. Dezember 1997 und 12. Januar 2006, werden die Wörter ″dem Pensionsdienst für
den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″dem Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 128 - In Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 23. Dezember 1996 zur Ausführung der Artikel 15, 16 und 17
des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur Sicherung der gesetzlichen
Pensionsregelungen, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 3. April 2015, werden die Wörter ″des
Landespensionsamtes″ jeweils durch die Wörter ″des Föderalen Pensionsdienstes″ ersetzt.

(...)
Art. 132 - In den Artikeln 5, 13 und 14 des Gesetzes vom 22. März 2001 zur Einführung einer Einkommensgarantie

für Betagte wird der Begriff ″Landespensionsamt″ jeweils durch den Begriff ″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.
Art. 133 - [Abänderung des französischen und niederländischen Textes]
Art. 134 - Artikel 19 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
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Art. 135 - In Artikel 187 des Programmgesetzes (I) vom 24. Dezember 2002 werden die Wörter ″das
Landespensionsamt″ durch die Wörter ″der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 136 - Artikel 188 Absatz 2 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″vom Landespensionsamt″ werden durch die Wörter ″vom Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
2. Die Wörter ″das Landespensionsamt″ werden durch die Wörter ″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
Art. 137 - Artikel 2 des Gesetzes vom 10. Februar 2003 zur Regelung der Übertragung von Pensionsansprüchen

zwischen belgischen Pensionsregelungen und Versorgungssystemen völkerrechtlicher Einrichtungen wird wie folgt
abgeändert:

1. Nummer 4 wird wie folgt ersetzt:
″4. ″Verwaltung″: das Amt für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit oder das Landesinstitut der

Sozialversicherungen für Selbständige″.
2. Nummer 5 wird wie folgt ersetzt:
″5. ″Dienst″: den Föderalen Pensionsdienst″.
Art. 138 - Artikel 3 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 Nr. 3 wird wie folgt ersetzt:
″3. eine Ruhestandspension zu Lasten des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit, die in

Anwendung des Gesetzes vom 17. Juli 1963 über die überseeische soziale Sicherheit gewährt wird″.
2. In § 2 werden die Wörter ″beim Landesamt″ durch die Wörter ″beim Dienst″ ersetzt.
Art. 139 - Artikel 5 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In § 3 werden die Wörter ″an das Landesamt″ durch die Wörter ″an den Dienst″ ersetzt.
2. Paragraph 4 wird wie folgt ersetzt:
″§ 4 - Für Beamte beziehungsweise Bedienstete auf Zeit, die vor ihrem Dienstantritt bei einer Einrichtung einer der

in Artikel 3 § 1 Nr. 3 oder 4 erwähnten Pensionsregelungen unterlagen, leitet der Dienst den Antrag und die
Bescheinigung des Einverständnisses der Einrichtung an die betroffene Verwaltung weiter. Diese Weiterleitung erfolgt
binnen einem Monat nach dem Datum, an dem der in § 3 erwähnte Antrag beim Dienst eingegangen ist.

Für Beamte beziehungsweise Bedienstete auf Zeit, die vor ihrem Dienstantritt bei einer Einrichtung einer in
Artikel 3 § 1 Nr. 1 erwähnten Pensionsregelung unterlagen, die nicht vom Dienst verwaltet wird, leitet dieser Dienst
den Antrag und die Bescheinigung des Einverständnisses der Einrichtung an jede der Behörden oder öffentlichen
Einrichtungen weiter, in deren Pensionsregelung das betreffende Personalmitglied Anspruch auf eine solche Pension
erworben hat. Diese Weiterleitung erfolgt binnen einem Monat nach dem Datum, an dem der in § 3 erwähnte Antrag
beim Dienst eingegangen ist.″

Art. 140 - Artikel 6 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 6 - Bei Anwendung von Artikel 5 § 4 berechnet jede der Verwaltungen oder jede der Behörden

beziehungsweise öffentlichen Einrichtungen, an die der Dienst einen Antrag auf Übertragung weitergeleitet hat, den sie
betreffenden Betrag, der der Einrichtung zu übertragen ist.″

Art. 141 - Artikel 8 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In § 1 werden die Wörter ″Jede andere Verwaltung als das Landesamt teilt dem Landesamt″ durch die Wörter

″Jede Verwaltung teilt dem Dienst″ ersetzt.
2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Jede der Behörden oder öffentlichen Einrichtungen, an die der Dienst in Anwendung von Artikel 5 § 4

Absatz 2 einen Antrag weitergeleitet hat, teilt diesem Dienst die in § 1 erwähnten Angaben mit.″
3. In § 3 werden die Wörter ″das Landesamt″ durch die Wörter ″der Dienst″ ersetzt und werden die Wörter ″beim

Landesamt″ durch die Wörter ″beim Dienst″ ersetzt.
4. In § 4 wird der Begriff ″Landesamt″ jeweils durch den Begriff ″Dienst″ ersetzt.
5. In § 5 Absatz 1 wird der Begriff ″Landesamt″ jeweils durch den Begriff ″Dienst″ ersetzt.
6. In § 6 werden die Wörter ″Das Landesamt″ durch die Wörter ″Der Dienst″ ersetzt.
Art. 142 - Artikel 9 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Der Begriff ″Landesamt″ wird jeweils durch den Begriff ″Dienst″ ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″an die die Verwaltung der Pensionen den betreffenden Antrag in Anwendung von

Artikel 5 § 4 Absatz 2 weitergeleitet hat″ durch die Wörter ″an die er den Antrag in Anwendung von Artikel 5 § 4
Absatz 2 weitergeleitet hat″ ersetzt.

Art. 143 - Artikel 10 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 10 - Jede der Verwaltungen sowie jede der Behörden beziehungsweise öffentlichen Einrichtungen, an die der

Dienst in Anwendung von Artikel 5 § 4 Absatz 2 einen Antrag weitergeleitet hat, zahlt diesem Dienst die gemäß
Artikel 7 festgelegten Beträge.″

Art. 144 - Artikel 11 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
″§ 1 - Die in Artikel 10 erwähnten Zahlungen müssen spätestens am letzten Tag des vierten Monats nach dem

Datum, an dem die Verwaltungen oder die Behörden beziehungsweise öffentlichen Einrichtungen, an die der Dienst in
Anwendung von Artikel 5 § 4 Absatz 2 den Antrag weitergeleitet hat, vom Dienst davon in Kenntnis gesetzt worden
sind, dass der betreffende Antrag auf Übertragung in Anwendung von Artikel 9 § 1 unwiderruflich geworden ist, beim
Dienst eingegangen sein.″

2. In § 2 werden die Wörter ″Das Landesamt″ durch die Wörter ″Der Dienst″ ersetzt.
Art. 145 - Artikel 15 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird der Satz ″Dieser Antrag ist bei der Verwaltung einzureichen, die die Pensionsregelung

verwaltet, in der der ehemalige Beamte beziehungsweise Bedienstete auf Zeit Pensionsansprüche erwirbt″ durch den
Satz ″Dieser Antrag ist bei dem Dienst oder der Verwaltung einzureichen, je nachdem in welcher Pensionsregelung der
ehemalige Beamte beziehungsweise Bedienstete auf Zeit Pensionsansprüche erwirbt″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″von der Verwaltung der Pensionen″ durch die Wörter ″vom Dienst″ ersetzt.
Art. 146 - In Artikel 17 desselben Gesetzes werden zwischen den Wörtern ″nach ihrem Eingang″ und den Wörtern

″bei der Verwaltung″ die Wörter ″entweder beim Dienst oder″ eingefügt.
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Art. 147 - In Artikel 18 desselben Gesetzes wird der Satz ″Die Einrichtung berechnet den Betrag, der der
Verwaltung oder der in Artikel 15 Absatz 2 erwähnten Behörde beziehungsweise öffentlichen Einrichtung in
Anwendung von Artikel 14 übertragen wird″ durch den Satz ″Die Einrichtung berechnet den Betrag, der dem Dienst,
der Verwaltung oder der in Artikel 15 Absatz 2 erwähnten Behörde beziehungsweise öffentlichen Einrichtung in
Anwendung von Artikel 14 übertragen wird″ ersetzt.

Art. 148 - Artikel 19 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 19 - Die Einrichtung teilt entweder dem Dienst oder der Verwaltung oder der in Artikel 15 Absatz 2

erwähnten Behörde beziehungsweise öffentlichen Einrichtung den aus der Anwendung von Artikel 18 hervorgehenden
Betrag mit.″

Art. 149 - In Artikel 21 desselben Gesetzes wird das Wort ″Landesamt″ durch das Wort ″Dienst″ ersetzt.
Art. 150 - In Artikel 24 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Die Verwaltung oder″ durch die Wörter ″Entweder

der Dienst oder die Verwaltung″ ersetzt.
Art. 151 - Artikel 26 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 26 - Anträge auf Übertragung werden unwiderruflich an dem Tag, an dem die Einrichtung entweder vom

Dienst oder von der Verwaltung oder von der in Artikel 15 Absatz 2 erwähnten Behörde beziehungsweise öffentlichen
Einrichtung die endgültige Bestätigung des Antrags auf Übertragung erhält, den der betreffende ehemalige Beamte
beziehungsweise Bedienstete auf Zeit eingereicht hat, nachdem er sein Einverständnis zu den Angaben gegeben hat,
die ihm gemäß Artikel 24 mitgeteilt worden sind.″

Art. 152 - Artikel 27 desselben Gesetzes wird wie folgt ersetzt:
″Art. 27 - Die Berücksichtigung der Dienstjahre, deren Übertragung in Anwendung von Artikel 14 beantragt wird,

in einer der in Artikel 3 § 1 Nr. 1 bis 4 erwähnten Pensionsregelungen unterliegt der tatsächlichen Übertragung des in
Anwendung von Artikel 19 mitgeteilten Betrags seitens der betreffenden Einrichtung entweder an den Dienst oder an
die Verwaltung oder an die in Artikel 15 Absatz 2 erwähnte Behörde beziehungsweise öffentliche Einrichtung.″

(...)
Art. 157 - In den Artikeln 7 und 7bis des Gesetzes vom 23. Dezember 2005 über den Solidaritätspakt zwischen den

Generationen wird der Begriff ″Landespensionsamt″ jeweils durch den Begriff ″Föderaler Pensionsdienst″ ersetzt.
Art. 158 - Artikel 27 des Programmgesetzes vom 27. Dezember 2005 wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″dem Landespensionsamt″ durch die Wörter ″dem Föderalen Pensionsdienst″

ersetzt.
2. [Abänderung des niederländischen Textes]
3. In Absatz 6 werden die Wörter ″das Landesamt″ durch die Wörter ″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

(...)
Art. 162 - Das Gesetz vom 12. Januar 2006 zur Schaffung des ″Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor″,

abgeändert durch die Gesetze vom 28. April 2010 und 5. Mai 2014, wird aufgehoben.
Art. 163 - Artikel 135 des Gesetzes vom 27. Dezember 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I) wird

wie folgt abgeändert:
1. In § 1 Absatz 1 werden die Wörter ″dem Landespensionsamt″ durch die Wörter ″dem Föderalen Pensionsdienst″

ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″beim vorerwähnten Amt″ durch die Wörter ″beim Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.
3. In § 3 werden die Wörter ″Auf Antrag des vorerwähnten Amtes erteilt das Landesinstitut für Kranken- und

Invalidenversicherung diesem Amt″ durch die Wörter ″Auf Antrag des Föderalen Pensionsdienstes erteilt das
Landesinstitut für Kranken- und Invalidenversicherung diesem Dienst″ ersetzt.

Art. 164 - Artikel 139 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:

″Die Schuldforderungen des Föderalen Pensionsdienstes verjähren in drei Jahren ab dem Datum der Zahlung der
Sozialleistung. Gegen den Föderalen Pensionsdienst angestrengte Klagen auf Rückforderung unrechtmäßiger Abgaben
verjähren in drei Jahren ab dem Datum, an dem die Abgabe dem Dienst ausgezahlt worden ist.″

2. In § 2 werden die Wörter ″dem vorerwähnten Amt″ durch die Wörter ″dem Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt
und werden die Wörter ″das Amt″ durch die Wörter ″der Dienst″ ersetzt.

3. In § 3 werden die Wörter ″Vorerwähntes Amt″ durch die Wörter ″Der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 165 - In den Artikeln 144/3 und 148 desselben Gesetzes wird das Wort ″Landespensionsamt″ jeweils durch die
Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 166 - In Artikel 296 § 2 Nr. 1 des Programmgesetzes (I) vom 27. Dezember 2006 werden die Wörter
″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt und werden die Wörter
″den Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ aufgehoben.

Art. 167 - In Artikel 301 desselben Gesetzes werden die Wörter ″Das Landespensionsamt″ durch die Wörter
″den Föderalen Pensionsdienst für die Pensionsregelung für Lohnempfänger″ ersetzt und werden die Wörter
″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst für die Pensionsregelung des
öffentlichen Sektors″ ersetzt.

Art. 168 - In den Artikeln 2 und 8 des am 29. Juni 2007 koordinierten Gesetzes zur Vereinheitlichung und
Harmonisierung der im Rahmen der Gesetze über die Versicherung im Hinblick auf das Alter und den vorzeitigen Tod
eingeführten Kapitalisierungssysteme wird der Begriff ″Landespensionsamt″ jeweils durch den Begriff ″Föderaler
Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 169 - Artikel 140 des Gesetzes vom 28. April 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen wird
aufgehoben.

Art. 170 - In Artikel 139 des Gesetzes vom 29. Dezember 2010 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (I)
werden in Nr. 8 die Wörter ″der Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″den Föderalen
Pensionsdienst″ ersetzt und werden in Nr. 9 die Wörter ″der PDÖS″ durch die Wörter ″den PDÖS″ ersetzt.
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(...)
Art. 174 - In den Artikeln 30, 39 und 55 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften

Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen
und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der
integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung
verschiedener Abänderungsbestimmungen werden die Wörter ″Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor″ jeweils
durch die Wörter ″Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 175 - Artikel 119/1 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen,
eingefügt durch das Gesetz vom 20. Juni 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″der Föderale Pensionsdienst″
ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″des Landespensionsamtes″ durch die Wörter ″des Föderalen Pensionsdienstes″
ersetzt.

Art. 176 - In Artikel 123 Nr. 2 desselben Gesetzes werden die Wörter ″das Landespensionsamt″ durch die Wörter
″den Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

(...)
Art. 178 - Artikel 4 des Gesetzes vom 13. März 2013 zur Reform des Abzugs von 3,55 Prozent zugunsten der

Gesundheitspflegepflichtversicherung und des Solidaritätsbeitrags, die auf die Pensionen einbehalten werden,
wird wie folgt abgeändert:

1. Die Wörter ″Das Landespensionsamt″ werden durch die Wörter ″Der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.
2. Der Begriff ″Landesamt″ wird jeweils durch den Begriff ″Dienst″ ersetzt.
3. [Abänderung des französischen Textes]
4. [Abänderung des französischen und des niederländischen Textes]
Art. 179 - In Artikel 5 desselben Gesetzes werden die Wörter ″des Landespensionsamtes″ durch die Wörter

″des Föderalen Pensionsdienstes″ ersetzt und werden die Wörter ″diesem Landesamt″ durch die Wörter ″diesem
Dienst″ ersetzt.

Art. 180 - In Artikel 76 Nr. 11 des Programmgesetzes vom 28. Juni 2013 werden die Wörter ″der Pensionsdienst für
den öffentlichen Sektor″ durch die Wörter ″der Föderale Pensionsdienst″ ersetzt.

Art. 181 - In Artikel 93 desselben Gesetzes wird § 2 wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Meldungen in Bezug auf die Ausübung, die Wiederaufnahme oder die Einstellung einer Berufstätigkeit

beziehungsweise den Erhalt eines Ersatzeinkommens, die in der Pensionsregelung für Lohnempfänger und in
derjenigen für Selbständige erfolgen, gelten zugleich als Meldung in der Pensionsregelung des öffentlichen Sektors.″

Art. 182 - In Artikel 99 Nr. 5 des koordinierten Gesetzes vom 10. Mai 2015 über die Ausübung der
Gesundheitspflegeberufe werden die Wörter ″das Landespensionsamt″ durch die Wörter ″der Föderale Pensions-
dienst″ ersetzt.

(...)
Art. 185 - In den Artikeln 19 und 20 des Gesetzes vom 10. August 2015 zur Anhebung des gesetzlichen Alters für

die Ruhestandspension und zur Abänderung der Bedingungen für den Zugang zur Vorruhestandspension und des
Mindestalters für die Hinterbliebenenpension werden die Wörter ″übermitteln Lohnempfänger dem Landespensions-
amt″ jeweils durch die Wörter ″übermitteln Lohnempfänger dem Föderalen Pensionsdienst″ ersetzt.

TITEL 9 - Übergangsbestimmungen, Schlussbestimmungen und Inkrafttreten

KAPITEL 1 - Übergangs- und Schlussbestimmungen
Art. 186 - In Abweichung von Artikel 57 des vorliegenden Gesetzes und von Artikel 11 § 1 Nr. 1 des Königlichen

Erlasses vom 30. November 2003 über die Bestimmung, die Ausübung und die Gewichtung der Management-
funktionen sowie über die Bestimmung und die Ausübung von Führungsfunktionen und leitenden Funktionen in den
öffentlichen Einrichtungen für soziale Sicherheit führt die Person, die am 31. März 2016 bestimmt ist, um die Funktion
des Generalverwalters des Pensionsdienstes für den öffentlichen Sektor auszuüben, ihr Mandat ab dem 1. April 2016
als beigeordneter Generalverwalter des Dienstes fort, auf den der Königliche Erlass vom 30. November 2003 für
anwendbar erklärt ist.

Art. 187 - Personen, die am 31. März 2016 bestimmt sind, um die Funktion des Regierungskommissars und des
Regierungskommissars des Haushalts beim Landespensionsamt auszuüben, üben ihre Funktion innerhalb des Dienstes
weiterhin aus, bis der König aufgrund von Artikel 23 des Königlichen Erlasses vom 3. April 1997 zur Festlegung von
Maßnahmen im Hinblick auf die Einbeziehung öffentlicher Einrichtungen für soziale Sicherheit in die Verantwortung
in Anwendung von Artikel 47 des Gesetzes vom 26. Juli 1996 zur Modernisierung der sozialen Sicherheit und zur
Sicherung der gesetzlichen Pensionsregelungen neue Regierungskommissare bestimmt.

Art. 188 - Die in Ausführung der Artikel 42 bis einschließlich 60ter des Königlichen Erlasses Nr. 50 ergangenen
Königlichen Erlasse, Ministeriellen Erlasse und Beschlüsse bleiben in Kraft, solange sie nicht ausdrücklich abgeändert,
ersetzt oder aufgehoben werden.

Art. 189 - Die aufgrund der Artikel 49 und 49bis des Königlichen Erlasses Nr. 50 dem Generalverwalter
übertragenen Befugnisse bleiben anwendbar.

Art. 190 - Die in Ausführung des Gesetzes vom 12. Januar 2006 ergangenen Königlichen Erlasse und Ministeriellen
Erlasse bleiben in Kraft, solange sie nicht ausdrücklich abgeändert, ersetzt oder aufgehoben werden, mit Ausnahme des
Ministeriellen Erlasses vom 23. Februar 2009 zur Gewährung von Übertragungen von Befugnissen und Unterschrifts-
vollmachten beim Pensionsdienst für den öffentlichen Sektor.

Art. 191 - Der geschäftsführende Ausschuss des Dienstes, ergänzt durch den Generalverwalter und den
beigeordneten Generalverwalter des Dienstes, bleibt für die in Artikel 9 erwähnte ergänzende Altersversorgung für
Lohnempfänger zuständig, solange der in Artikel 45 erwähnte geschäftsführende Ausschuss in Sachen ergänzende
Altersversorgung für Lohnempfänger nicht in der Lage ist, seine Funktion tatsächlich zu erfüllen.

Art. 192 - Der in Artikel 62 erwähnte Rat für die Auszahlung von Leistungen befindet weiterhin auf der Grundlage
seiner derzeit geltenden Geschäftsordnung über den Verzicht auf die Rückforderung der in Artikel 5 erwähnten und
vom Dienst unrechtmäßig gezahlten Leistungen, bis die in Artikel 63 § 1 Nr. 4 erwähnten Mitglieder bestimmt worden
sind.

Art. 193 - Der PDÖS wird in Liquidation gesetzt und aufgelöst.
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Art. 194 - Das vorliegende Gesetz wird abgekürzt ″Gesetz über den Föderalen Pensionsdienst″ genannt.

KAPITEL 2 - Inkrafttreten
Art. 195 - Vorliegendes Gesetz tritt am 1. April 2016 in Kraft, mit Ausnahme:
1. von Titel 2, der am 31. März 2016 in Kraft tritt,
2. der Artikel 162 und 193, die am 2. April 2016 in Kraft treten,
3. von Titel 3 Kapitel 3 und 4, Titel 5 Kapitel 3, Artikel 71 Nr. 4, Artikel 74 § 2, Artikel 81, Artikel 108, Artikel 118

Nr. 7, Artikel 121, Artikel 159 und Artikel 160, die am 1. Januar 2017 in Kraft treten.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 18. März 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Pensionen
D. BACQUELAINE

Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau M. DE BLOCK

Der Minister des Öffentlichen Dienstes
S. VANDEPUT

Die Ministerin der Mobilität
Frau J. GALANT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03416]
17 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor
kadastrale inkomens (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 13;
Gelet op het KB/WIB 92, artikel 1;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

10 oktober 2016;
Gelet op het enig artikel van het ministerieel besluit van 20 maart 2000

tot toekenning van een bevoegdheidsdelegatie aan de Inspectie van
Financiën, waardoor, overeenkomstig artikel 9 van het koninklijk
besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve en
begrotingscontrole, het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën
geaccrediteerd bij het Ministerie van Financiën onder meer de ontwer-
pen van koninklijk besluit tot vastlegging van de revalorisatiecoëfficiënt
(artikel 1 van het KB/WIB 92), vrijstelt van de voorafgaandelijke
akkoordbevinding van de Minister tot wiens bevoegdheid de Begroting
behoort;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende:
- dat dit besluit de revalorisatiecoëfficiënt vastlegt die voor de

vaststelling van sommige inkomsten uit onroerende goederen en voor
de beroepsinkomsten van bedrijfsleiders voor het aanslagjaar 2017 in
aanmerking moet worden genomen;

- dat de bedrijfsvoorheffing in 2016 moet worden ingehouden op de
beroepsinkomsten van bedrijfsleiders onderworpen aan de personen-
belasting voor het aanslagjaar 2017;

- dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;
Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de tabel van artikel 1 van het KB/WIB 92, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 22 oktober 1993, 18 februari 1994,
20 maart 1995, 6 maart 1996, 26 februari 1997, 17 december 1998,
29 oktober 1999, 23 november 2000, 4 februari 2002, 23 januari 2003,
30 juli 2003, 16 juni 2004, 13 juni 2005, 19 mei 2006, 12 februari 2007,

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03416]
17 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne le

coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux,
l’AR/CIR 92 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 13;
Vu l’AR/CIR 92, article 1;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 10 octobre 2016;

Vu l’article unique de l’arrêté ministériel du 20 mars 2000 octroyant
une délégation de pouvoirs à l’Inspection des Finances, par lequel,
conformément à l’article 9 de l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif
au contrôle administratif et budgétaire, l’avis favorable de l’Inspecteur
des Finances accrédité auprès du Ministère des Finances dispense de
l’accord préalable du Ministre, qui a le Budget dans ses attributions,
entre autres, les projets d’arrêtés royaux pour la fixation annuelle du
coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux (article 1er de
l’AR/CIR 92);

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;
Considérant :
- que le présent arrêté détermine le coefficient de revalorisation qui

doit, pour l’exercice d’imposition 2017, être pris en considération pour
la détermination de certains revenus de biens immobiliers et des
revenus professionnels des dirigeants d’entreprise;

- que le précompte professionnel doit être retenu en 2016 sur les
revenus professionnels des dirigeants d’entreprise imposables à l’impôt
des personnes physiques afférent à l’exercice d’imposition 2017;

- que cet arrêté doit dès lors être pris d’urgence;
Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le tableau de l’article 1er de l’AR/CIR 92, modifié
par les arrêtés royaux des 22 octobre 1993, 18 février 1994, 20 mars 1995,
6 mars 1996, 26 février 1997, 17 décembre 1998, 29 octobre 1999,
23 novembre 2000, 4 février 2002, 23 janvier 2003, 30 juillet 2003,
16 juin 2004, 13 juin 2005, 19 mai 2006, 12 février 2007, 11 mars 2008,
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11 maart 2008, 5 februari 2009, 11 februari 2010, 9 februari 2011,
12 maart 2012, 18 juli 2013, 19 mei 2014 en 29 oktober 2015, worden de
kolommen van het aanslagjaar en van de revalorisatiecoëfficiënt
respectievelijk aangevuld met ″2017″ en ″4,31″.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing voor het aanslagjaar 2017.

Art. 3. De minister die bevoegd is voor Financiën, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad:
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wetten op de Raad van State, gecoördineerd bij koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.
KB/WIB 92 - Koninklijk besluit van 27 augustus 1993 tot uitvoering

van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, Belgisch Staatsblad
van 13 september 1993.

Koninklijk besluit van 22 oktober 1993, Belgisch Staatsblad van
29 oktober 1993.

Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van
26 februari 1994.

Koninklijk besluit van 20 maart 1995, Belgisch Staatsblad van
13 mei 1995.

Koninklijk besluit van 6 maart 1996, Belgisch Staatsblad van
19 maart 1996.

Koninklijk besluit van 26 februari 1997, Belgisch Staatsblad van
13 maart 1997.

Koninklijk besluit van 17 december 1998, Belgisch Staatsblad van
26 januari 1999.

Koninklijk besluit van 29 oktober 1999, Belgisch Staatsblad van
7 december 1999.

Koninklijk besluit van 23 november 2000, Belgisch Staatsblad van
12 december 2000.

Koninklijk besluit van 4 februari 2002, Belgisch Staatsblad van
13 februari 2002.

Koninklijk besluit van 23 januari 2003, Belgisch Staatsblad van
6 februari 2003 (2de ed.).

Koninklijk besluit van 30 juli 2003, Belgisch Staatsblad van
29 augustus 2003 (3de ed.).

Koninklijk besluit van 16 juni 2004, Belgisch Staatsblad van 24 juni 2004
(2de ed.).

Koninklijk besluit van 13 juni 2005, Belgisch Staatsblad van 17 juni 2005
(2de ed.).

Koninklijk besluit van 19 mei 2006, Belgisch Staatsblad van 29 mei 2006.
Koninklijk besluit van 12 februari 2007, Belgisch Staatsblad van

19 februari 2007.
Koninklijk besluit van 11 maart 2008, Belgisch Staatsblad van

18 maart 2008.
Koninklijk besluit van 5 februari 2009, Belgisch Staatsblad van

13 februari 2009 (2de ed.).
Koninklijk besluit van 11 februari 2010, Belgisch Staatsblad van

19 februari 2010 (3de ed.).
Koninklijk besluit van 9 februari 2011, Belgisch Staatsblad van

16 februari 2011.
Koninklijk besluit van 12 maart 2012, Belgisch Staatsblad van

16 maart 2012.
Koninklijk besluit van 18 juli 2013, Belgisch Staatsblad van 24 juli 2013

(2de ed.).
Koninklijk besluit van 19 mei 2014, Belgisch Staatsblad van 26 mei 2014

(2de ed.).
Koninklijk besluit van 29 oktober 2015, Belgisch Staatsblad van

6 november 2015 (2de ed.).

5 février 2009, 11 février 2010, 9 février 2011, 12 mars 2012, 18 juillet 2013,
19 mai 2014 et 29 octobre 2015, les colonnes de l’exercice d’imposition
et du coefficient de revalorisation sont respectivement complétées par
″2017″ et ″4,31″.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable pour l’exercice
d’imposition 2017.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées par arrêté royal du

12 janvier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.
AR/CIR 92 - Arrêté royal du 27 août 1993 d’exécution du Code des

impôts sur les revenus 1992, Moniteur belge du 13 septembre 1993.

Arrêté royal du 22 octobre 1993, Moniteur belge du 29 octobre 1993.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 20 mars 1995, Moniteur belge du 13 mai 1995.

Arrêté royal du 6 mars 1996, Moniteur belge du 19 mars 1996.

Arrêté royal du 26 février 1997, Moniteur belge du 13 mars 1997.

Arrêté royal du 17 décembre 1998, Moniteur belge du 26 janvier 1999.

Arrêté royal du 29 octobre 1999, Moniteur belge du 7 décembre 1999.

Arrêté royal du 23 novembre 2000, Moniteur belge du
12 décembre 2000.

Arrêté royal du 4 février 2002, Moniteur belge du 13 février 2002.

Arrêté royal du 23 janvier 2003, Moniteur belge du 6 février 2003
(2ème éd.).

Arrêté royal du 30 juillet 2003, Moniteur belge du 29 août 2003
(3ème éd.).

Arrêté royal du 16 juin 2004, Moniteur belge du 24 juin 2004 (2ème éd.).

Arrêté royal du 13 juin 2005 1993, Moniteur belge du 17 juin 2005
(2ème éd.).

Arrêté royal du 19 mai 2006, Moniteur belge du 29 mai 2006.
Arrêté royal du 12 février 2007, Moniteur belge du 19 février 2007.

Arrêté royal du 11 mars 2008, Moniteur belge du 18 mars 2008.

Arrêté royal du 5 février 2009, Moniteur belge du 13 février 2009
(2ème éd.).

Arrêté royal du 11 février 2010, Moniteur belge du 19 février 2010
(3ème éd.).

Arrêté royal du 9 février 2011, Moniteur belge du 16 février 2011.

Arrêté royal du 12 mars 2012, Moniteur belge du 16 mars 2012.

Arrêté royal du 18 juillet 2013, Moniteur belge du 24 juillet 2013
(2ème éd.).

Arrêté royal du 19 mai 2014, Moniteur belge du 26 mai 2014 (2ème éd.).

Arrêté royal du 29 octobre 2015, Moniteur belge du 6 novembre 2015
(2ème éd.).
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24246]

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de vzw “Greenpeace Belgium”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, programma 25.55.1;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juni 2016;

Overwegende het koninklijk besluit van 31 mei 1933 betreffende de
verklaringen af te leggen in verband met subsidies, vergoedingen en
toelagen, artikel 1, vervangen bij de wet van 7 juni 1994;

Overwegende de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen
121 tot 124;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 250 euro aan te rekenen op het krediet
voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.00.01 (pro-
gramma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2016, wordt verleend aan de vzw “Greenpeace
Belgium”, met zetel in Haachtsesteenweg, 159 te 1030 Brussel (onder-
nemingsnummer 0424 496 447), vertegenwoordigd door Michel Genet,
directeur-generaal, voor de kosten van de ontwikkeling van zijn
activiteitenprogramma voor 2016.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2016 en eindigt op 31 december 2016.

Art. 3. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer BE60 0012 0950 0070 van de vzw “Greenpeace
Belgium”, Haachtsesteenweg, 159 te 1030 Brussel. Deze vorderingen
worden opgesteld in toepassing van de geldende regelgeving en
worden ingediend bij

FOD VOLKSGEZONDHEID, VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKE-
TEN EN LEEFMILIEU

Stafdienst Budget en Beheerscontrole

Eurostation blok 2

Victor Hortaplein 40, bus 10

1060 BRUSSEL

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven veroorzaakt door in artikel 1 vermelde activi-
teitenkosten.

Art. 4. § 1. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken
voor uitbetaling van de toelage moeten ten laatste op 30 juni 2017 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van het Stafdienst
Budget en Beheers controle – Victor Hortaplein 40, bus 10, 9de
verdieping te 1060 Brussel.

§ 2. Op de vordering wordt de vermelding aangebracht : “Voor echt
en waar verklaard voor de som in euro van ..................(in cijfers)
............................(in letters)”.

Art. 5. Overeenkomstig het artikel 123 van de wet van 22 mei 2003
houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de
federale Staat, zal het in het kader van het hierboven vermelde project
niet benutte gedeelte door de VZW “GREENPEACE” worden terugbe-
taald aan de financiële dienst van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op het
bankrekeningnummer IBAN : BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank
van de Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van ″ Diverse
Ontvangsten ″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24246]

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
à l’a.s.b.l. « Greenpeace Belgium »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, le programme 25.55.1;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juin 2016;

Considérant l’arrêté royal du 31 mai 1933 concernant les déclarations
à faire en matière de subventions, indemnités et allocations, l’article 1er ,
remplacé par la loi du 7 juin 1994;

Considérant la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et
de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 250 euros imputée au crédit prévu à
la division organique 55, allocation de base 11.33.00.01 (program-
me 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour l’année
budgétaire 2016, est accordée à l’a.s.b.l. « Greenpeace Belgium », ayant
son siège Chaussée de Haecht, 159 à 1030 Bruxelles (numéro d’entre-
prise 0424 496 447), représentée par Michel Genet, directeur général,
pour les frais de développement de son programme d’activités
pour 2016.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2016 et se termine le 31 décembre 2016.

Art. 3. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro BE60 0012 0950 0070 de l’a.s.b.l. « Greenpeace Belgium »,
Chaussée de Haecht, 159 à 1030 Bruxelles. Ces créances sont établies en
application de la réglementation en vigueur et sont introduites auprès
du

SPF SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA CHAÎNE ALIMEN-
TAIRE ET ENVIRONNEMENT

Service d’encadrement Budget & contrôle de gestion

Eurostation bloc 2

Place Victor Horta 40, boîte10

1060 BRUXELLES

§ 2. Le payement se fera sur présentation d’un état des recettes et des
dépenses suscitées par les frais d’activités mentionnés à l’article 1er.

Art. 4. § 1er. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le
paiement de la subvention doivent être à la disposition de la Direction
générale Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 30 juin 2017. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention du Service d’encadrement
Budget et Contrôle de gestion - Place Victor Horta, 40, bte 10, 9ème
étage à 1060 Bruxelles.

§ 2. Les factures porteront la mention « Déclarée sincère et véritable
pour le montant en euros de ..................(en chiffres) ..................................(en
lettres) ».

Art. 5. Conformément à l’article 123 de la loi du 22 mai 2003 portant
organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, la partie
de la contribution volontaire non utilisée dans le cadre du projet
mentionné ci-dessus, sera remboursée par l’ASBL «GREENPEACE » au
Service financier du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement, au compte IBAN BE42 6792
0059 1754 ouvert auprès de la Banque de la Poste (BIC/SWIFT:
PCHQBEBB) au nom de « Recettes Diverses ».

78577BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 6. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister voor Leefmilieu,
Mevr. M.-Ch. MARGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11411]
29 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot oprichting van het

overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en
naburige rechten en inzake audiovisuele aangelegenheden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.282, § 4;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 2011 tot oprichting van het

overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en naburige
rechten;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
6 oktober 2014;

Gelet op de adviezen 57.051/2 en 58.127/2 van de Raad van State,
gegeven op 25 februari 2015 en op 28 september 2015, met toepassing
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat artikel XI.282, § 1 van het Wetboek van economisch
recht bepaalt :

“Binnen de FOD Economie wordt een comité opgericht met als doel :
1° het overleg te organiseren voor de uitwerking van de uitvoeringsmaat-

regelen van de bepalingen van hoofdstuk 9;
2° een overleg over de toepassing van de bepalingen van titel 5 inzake de

audiovisuele werken, tussen de in de audiovisuele sector betrokken milieus, te
organiseren”;

Overwegende dat artikel XI.282 gewijzigd werd teneinde de opdrach-
ten van het overlegcomité uit te breiden tot het overleg tussen de bij de
audiovisuele sector betrokken milieus, voor wat betreft de toepassing
van de bepalingen van titel 5 inzake de audiovisuele werken;

Overwegende, in lijn met deze overlegopdracht inzake de audio-
visuele sector, dat artikel XI.282, § 3, bepaalt :

“De leden van het overlegcomité die door de minister aangeduid worden als
vertegenwoordigers van de auteurs, uitvoerende kunstenaars, producenten,
omroeporganisaties en gebruikers van audiovisuele werken, kunnen :

1° overleggen over de toepassing van de bepalingen van titel 5, m.b.t. de
audiovisuele werken;

2° overeenkomstig de procedure bepaald door de Koning, collectieve
overeenkomsten inzake de exploitatie van audiovisuele werken, sluiten.(...)”;

Overwegende dat onder “vertegenwoordigers van de auteurs, uitvoe-
rende kunstenaars, producenten, omroeporganisaties” moet worden ver-
staan :

- beheersvennootschappen die gemachtigd zijn hun activiteiten op
het Belgische grondgebied uit te oefenen;

- organisaties die auteurs, uitvoerende kunstenaars, en producenten
van audiovisuele werken vertegenwoordigen; en

- omroeporganisaties;
Overwegende dat onder “vertegenwoordigers van de gebruikers van

audiovisuele werken” zowel de vertegenwoordigers van de debiteuren
van de rechten, als de organisaties die de consumenten vertegenwoor-
digen moet worden verstaan;

Overwegende dat uit de memorie van toelichting (Gedr. St., Kamer,
2013-2014, Zitting 53 3391/001 - 3392/001, p. 60) immers blijkt dat de
uitbreiding van de opdrachten van het overlegcomité met het overleg
tussen de betrokken milieus voor de audiovisuele sector met betrekking
tot de toepassing van de bepalingen van Titel 5 betreffende de
audiovisuele werken, veronderstelt dat het overlegcomité, wat zijn
samenstelling betreft, “derhalve wordt uitgebreid met de organisaties van
auteurs, uitvoerende kunstenaars of producenten van audiovisuele werken”
vermits “de beheersvennootschappen, organisaties die debiteuren van de
rechten vertegenwoordigen en organisaties die consumenten vertegenwoordi-
gen al lid zijn van dit overlegcomité”;

Art. 6. Le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Environnement,
Mme M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11411]
29 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant création du comité de

concertation en matière de gestion collective du droit d’auteur et
des droits voisins et en matière audiovisuelle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu le Code de droit économique, l’article XI.282, § 4;
Vu l’arrêté royal du 26 mai 2011 portant création du comité de

concertation en matière de gestion collective du droit d’auteur et des
droits voisins;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 octobre 2014;

Vu les avis 57.051/2 et 58.127/2 du Conseil d’Etat, respectivement
donnés le 25 février 2015 et le 28 septembre 2015, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’article XI.282, § 1er, du Code de droit économique,
dispose que :

« Il est institué un comité auprès du SPF Economie afin de :
1° organiser la concertation prévue pour l’élaboration des mesures

d’exécution des dispositions du chapitre 9;
2° organiser une concertation entre les milieux intéressés par le secteur

audiovisuel portant sur l’application des dispositions du Titre 5, relatives aux
œuvres audiovisuelles. »;

Considérant que l’article XI.282 est modifié de façon à élargir les
missions du comité de concertation, à la concertation entre les milieux
intéressés pour le secteur audiovisuel portant sur l’application des
dispositions du Titre 5, relatives aux œuvres audiovisuelles;

Considérant, en lien avec cette mission de concertation relative au
secteur audiovisuel, que l’article XI.282, § 3, dispose :

« Les membres du comité de concertation désignés par le ministre en tant
que représentants des auteurs, des artistes-interprètes ou exécutants, des
producteurs, des organismes de radiodiffusion et des utilisateurs d’œuvres
audiovisuelles peuvent :

1° se concerter sur l’application des dispositions du Titre 5, relatives aux
œuvre audiovisuelles;

2° conclure, selon la procédure définie par le Roi, des accords collectifs
relatifs à l’exploitation des œuvres audiovisuelles.(...) »;

Considérant qu’il faut entendre par « représentants des auteurs, des
artistes-interprètes ou exécutants, des producteurs, des organismes de radio-
diffusion » tant :

- les sociétés de gestion autorisées à exercer leurs activités sur le
territoire belge;

- les organisations représentant les auteurs, les artistes-interprètes ou
exécutants, et les producteurs d’œuvres audiovisuelles; et

- les organismes de radiodiffusion;
Qu’il faut entendre par « des représentants des utilisateurs d’œuvres

audiovisuelles », tant les représentants des débiteurs de droits que les
organisations représentants les consommateurs;

Considérant qu’en effet, il ressort de l’exposé des motifs (Doc. parl.,
Chambre 2013-2014, doc. nos 53-3391/001 -3392/001, p. 60) que
l’élargissement des missions du comité de concertation à la concertation
entre les milieux intéressés pour le secteur audiovisuel portant sur
l’application des dispositions du Titre 5, relatives aux œuvres audiovi-
suelles, suppose que le comité de concertation, quant à sa composition,
soit « élargi aux organisations d’auteurs, d’artistes interprètes ou de
producteurs d’œuvres audiovisuelles » puisque « les sociétés de gestion, les
organisations représentants les débiteurs de droits et les organisations
représentants les consommateurs sont déjà membres dudit comité de concer-
tation »;
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Dat wat het begrip “vertegenwoordigers van de auteurs, uitvoerende
kunstenaars, producenten, omroeporganisaties“ betreft, bedoeld in arti-
kel XI.282, § 3, de wetgever dus wel degelijk de wil heeft, om in het
overlegcomité, voor de overlegopdracht bedoeld in artikel XI.282, § 1,
2° de vennootschappen voor het beheer van de rechten te omvatten, als
vertegenwoordigers van de auteurs en de uitvoerende kunstenaars;

Dat een lezing van artikel XI.282, § 3, waarbij de beheersvennoot-
schappen bedoeld in artikel XI.282, § 2, 1°, niet zouden begrepen zijn in
het concept van “vertegenwoordigers van de auteurs, uitvoerende kunste-
naars, producenten, omroeporganisaties en gebruikers van audiovisuele
werken”, gebruikt in artikel XI.282, § 3, eerste lid, niet zou overeenstem-
men met de wil van de wetgever, zoals duidelijk naar voor komt in de
memorie van toelichting;

Dat het gebruik van de terminologie “als vertegenwoordigers van de
auteurs (...)” in artikel XI.282, § 3 deze lezing nog versterkt. Als de
wetgever de beheersvennootschappen uit de samenstelling van het
overlegcomité had willen uitsluiten voor wat betreft de overleg-
opdracht bedoeld in artikel XI.282, § 1, 2°, zou hij de meer restrictieve
terminologie gebruikt hebben van “organisaties die de auteurs (...)
vertegenwoordigen”, bedoeld in artikel XI.282, § 2, 2°, veeleer dan de
ruimere en generieke term “vertegenwoordigers van de auteurs (...)”;

Overwegende dat wat het begrip “gebruikers van audiovisuele werken”
betreft, bedoeld in artikel XI.282, § 3, dezelfde redenering kan worden
gevolgd; Dat ook uit de bovenvermelde memorie van toelichting blijkt
dat dit generieke begrip zowel “de organisaties die de debiteuren van de
rechten vertegenwoordigen” bedoeld in artikel XI.282, § 2, 3° omvat, als
“de organisaties die de consumenten vertegenwoordigen” bedoeld in arti-
kel XI.282, § 2, 4°;

Overwegende dat de Gemeenschappen bevoegd zijn voor culturele
aangelegenheden, waaronder het audiovisuele beleid; dat de Koning
gemachtigd is om de samenstelling van het overlegcomité vast te
leggen; dat er daarom wordt gepreciseerd dat de Gemeenschappen, elk
vertegenwoordigd door één lid, kunnen deelnemen aan de vergaderin-
gen van het overlegcomité ter uitvoering van de bevoegdheden van het
overlegcomité op audiovisueel vlak, zoals bepaald in artikel XI.282, § 3
van het Wetboek van economisch recht; dat de Gemeenschappen aan de
vergaderingen deelnemen in de hoedanigheid van waarnemer.

Overwegende dat voor een goed begrip van het wettelijke kader, het
aangewezen is om het koninklijk besluit van 26 mei 2011 tot oprichting
van het overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en
naburige rechten te vervangen door dit besluit, om aldus de verwijzin-
gen te actualiseren ingevolge de goedkeuring van het Wetboek van
economisch recht;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het Wetboek : het Wetboek van economisch recht;

2° het overlegcomité : het overlegcomité, opgericht bij de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie overeen-
komstig artikel XI.282 van het Wetboek;

3° de minister : de minister bevoegd voor het auteursrecht.

HOOFDSTUK 2. — Samenstelling en beraadslaging

Art. 2. Onverminderd de artikelen 3 en 4 omvat het overlegcomité :

1° vertegenwoordigers van de beheersvennootschappen die overeen-
komstig artikel XI.259 van het Wetboek, of de artikelen 67 en 72 van de
wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige
rechten vergund zijn om hun activiteiten op het Belgische grondgebied
uit te oefenen;

2° vertegenwoordigers van de organisaties die :

a) de auteurs, uitvoerende kunstenaars of producenten van audio-
visuele werken vertegenwoordigen,

b) representatief zijn, en

c) door de minister zijn aangewezen;

3° vertegenwoordigers van

a) de omroeporganisaties die hun audiovisuele uitzendingen ten
minste over het volledige grondgebied van een gemeenschap uitzen-
den, en/of

b) een overkoepelende organisatie die de lokale omroeporganisaties
van een of meerdere gemeenschappen vertegenwoordigt, en

c) door de minister zijn aangewezen;

Qu’en ce qui concerne la notion de « représentants des auteurs, des
artistes-interprètes ou exécutants, des producteurs, des organismes de radio-
diffusion » visée à l’article XI.282, § 3, la volonté du législateur est donc
bien d’inclure légalement dans la composition du comité de concerta-
tion pour la mission de concertation visée à l’article XI.282, § 1er, 2°, les
sociétés de gestion de droits, en tant que représentants des auteurs, des
artistes-interprètes ou exécutants;

Qu’une lecture de l’article XI.282, § 3 qui consisterait à ne pas inclure
les sociétés de gestion de droits visées à l’article XI.282, § 2, 1° dans le
concept de « représentants des auteurs, des artistes-interprètes ou exécutants,
des producteurs, des organismes de radiodiffusion et des utilisateurs d’œuvres
audiovisuelles », utilisé à l’article XI.282, § 3, alinéa 1er, ne serait pas
conforme à la volonté du législateur, telle qu’elle ressort clairement de
l’exposé des motifs;

Que l’utilisation de la terminologie « en tant que représentants des
auteurs (...) » à l’article XI.282, § 3 permet d’ailleurs de conforter cette
lecture. Si le législateur avait souhaité exclure de la composition du
comité de concertation pour la mission de concertation visée à
l’article XI.282, § 1er, 2°, les sociétés de gestion des droits , il aurait alors
utilisé la terminologie plus restrictive de « organisations représentant les
auteurs (...) » visée à l’article XI.282, § 2, 2° plutôt que le terme plus large
et générique de « représentants des auteurs (...) »;

Considérant qu’en ce qui concerne la notion « d’utilisateurs d’œuvres
audiovisuelles » visée à l’article XI.282, § 3, le même raisonnement peut
être suivi; Qu’il ressort également de l’exposé des motifs cité ci-dessus
que cette notion générique recouvre tant « les organisations représentants
les débiteurs de droits », visées à l’article XI.282, § 2, 3° que « les
organisations représentants les consommateurs » visées à l’article XI.282,
§ 2, 4°;

Considérant que les Communautés sont compétentes en matières
culturelles dont l’audiovisuel; que le Roi est habilité à fixer la
composition du comité de concertation; qu’il est dès lors précisé que les
Communautés, chacune représentée par un membre, pourront siéger
aux réunions du comité de concertation pour l’exécution des missions
du Comité en matière audiovisuelle, telles que visées à l’article XI.282,
§ 3 du Code de droit économique; qu’elles y siègeront en qualité
d’observateur.

Considérant que pour une bonne compréhension du cadre légal, il
convient de remplacer l’arrêté royal du 26 mai 2011 portant création du
comité de concertation en matière de gestion collective du droit
d’auteur et des droits voisins, par le présent arrêté, afin notamment
d’actualiser les références légales suite à l’adoption du Code de droit
économique;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° le Code : le Code de droit économique;

2° le comité de concertation : le comité de concertation institué auprès
du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie conformément à l’article XI.282 du Code;

3° le ministre : le ministre qui a le droit d’auteur dans ses attributions.

CHAPITRE 2. — Composition et délibération

Art. 2. Sans préjudice des articles 3 et 4, le comité de concerta-
tion comprend :

1° des représentants des sociétés de gestion autorisées, conformé-
ment à l’article XI.259 du Code, ou aux articles 67 et 72 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, à exercer
leurs activités sur le territoire belge;

2° des représentants des organisations qui :

a) représentent les auteurs, artistes-interprètes ou exécutants ou les
producteurs d’œuvres audiovisuelles,

b) sont représentatives, et

c) sont désignées par le ministre;

3° des représentants

a) des organismes de radiodiffusion qui diffusent leurs émissions
audiovisuelles au moins sur l’entièreté du territoire d’une commu-
nauté, et/ou

b) une organisation faitière qui représente les organismes de radio-
diffusion locales d’une ou plusieurs communautés, et

c) sont désignés par le ministre;
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4° vertegenwoordigers van organisaties die :

a) de debiteuren van de rechten vertegenwoordigen,

b) representatief zijn, en

c) door de minister zijn aangewezen;

5° vertegenwoordigers van organisaties die :

a) de consumenten vertegenwoordigen,

b) representatief zijn, en

c) door de minister zijn aangewezen;

6° vertegenwoordigers van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren;

7° vertegenwoordigers van de Commissie voor boekhoudkundige
normen.

Art. 3. § 1. Voor de opdrachten bedoeld in artikel XI.282, § 1, 1°, van
het Wetboek, komt het overlegcomité bijeen met de categorieën van
leden bedoeld in artikel 2, 1° en 4° tot 7° van dit besluit.

§ 2. Elke categorie van leden bedoeld in § 1 is binnen het
overlegcomité vertegenwoordigd door :

1° maximum twee afgevaardigden per beheersvennootschap die,
overeenkomstig artikel XI.259 van het Wetboek of de artikelen 67 en 72
van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige
rechten, vergund is om haar activiteiten op het Belgische grondgebied
uit te oefenen;

2° maximum twee afgevaardigden per organisatie die :

a) de debiteuren van de rechten vertegenwoordigt,

b) representatief is, en

c) door de minister is aangewezen;

3° maximum twee afgevaardigden per organisatie die :

a) de consumenten vertegenwoordigt,

b) representatief is, en

c) door de minister is aangewezen;

4° maximum drie afgevaardigden van het Instituut van de Bedrijfs-
revisoren;

5° maximum drie afgevaardigden van de Commissie voor de
boekhoudkundige normen.

§ 3. Onverminderd artikel 4, kunnen de in § 2, 2° en 3° vermelde
organisaties slechts deelnemen aan de vergaderingen van het overleg-
comité die als onderwerp de bespreking van de uitvoeringsmaatregelen
bedoeld in artikel XI.253 van het Wetboek hebben.

Art. 4. § 1. Voor de uitvoering van de taken vermeld in arti-
kel XI.282, § 3, van het Wetboek, komt het overlegcomité bijeen met de
leden, bedoeld in artikel 2, 1° tot 5° van dit besluit, met dien verstande
dat :

1° de in artikel 2, 1° bedoelde beheersvennootschappen als statutair
doel het beheer van de rechten van audiovisuele werken moeten
hebben, voor rekening van :

a) hetzij de auteurs;

b) hetzij de uitvoerende kunstenaars;

c) hetzij de producenten van audiovisuele werken;

2° de debiteuren van de rechten, zijnde onder meer de kabelmaat-
schappijen en de representatieve organisaties van de telecomoperatoren
die audiovisuele diensten aanbieden, omvatten.

§ 2. Elke categorie van leden bepaald in paragraaf 1 wordt binnen de
audiovisuele afdeling door een beperkt aantal afgevaardigden verte-
genwoordigd.

Voor de uitvoering van de taken vermeld in artikel XI.282, § 3, van
het Wetboek, omvat het overlegcomité, audiovisuele afdeling :

1° maximum vier afgevaardigden van de beheersvennootschappen
als volgt verdeeld :

a) twee afgevaardigden van beheersvennootschappen die de auteurs
vertegenwoordigen;

b) één afgevaardigde van beheersvennootschappen die de uitvoe-
rende kunstenaars vertegenwoordigen;

c) één afgevaardigde van beheersvennootschappen die de producen-
ten van audiovisuele werken vertegenwoordigen;

4° des représentants des organisations qui :

a) représentent les débiteurs de droits,

b) sont représentatives, et

c) sont désignées par le ministre;

5° des représentants des organisations qui :

a) représentent les consommateurs,

b) sont représentatives, et

c) sont désignées par le ministre;

6° des représentants de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises;

7° des représentants de la Commission des normes comptables.

Art. 3. § 1er. Pour les missions visées à l’article XI.282, § 1er, 1°, du
Code, le comité de concertation se réunit avec les catégories de
membres visés à l’article 2, 1°et 4° à 7° du présent arrêté.

§ 2. Chaque catégorie déterminée de membres visée au § 1er est
représentée au sein du comité de concertation par :

1° au maximum deux délégués par société de gestion autorisée,
conformément à l’article XI.259 du Code, ou aux articles 67 et 72 de la
loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, à
exercer ses activités sur le territoire belge;

2° au maximum deux délégués par organisation qui :

a) représente les débiteurs de droits,

b) est représentative, et

c) est désignée par le ministre;

3° au maximum deux délégués par organisation qui :

a) représente les consommateurs,

b) est représentative, et

c) est désignée par le ministre;

4° au maximum trois délégués de l’Institut des Réviseurs d’Entrepri-
ses;

5° au maximum trois délégués de la Commission des normes
comptables.

§ 3. Sans préjudice de l’article 4, les organisations mentionnées au § 2,
2° et 3° peuvent uniquement participer aux réunions du comité de
concertation qui ont pour objet la discussion des mesures d’exécution
visées à l’article XI.253 du Code.

Art. 4. § 1er. Pour les missions visées à l’article XI.282, § 3, du Code,
le comité de concertation se réunit avec les membres, visés à l’article 2,
1° à 5° du présent arrêté, étant entendu que :

1° les sociétés de gestion visées à l’article 2, 1° doivent avoir pour
objet statutaire la gestion des droits sur les œuvres audiovisuelles, pour
le compte :

a) soit des auteurs;

b) soit des artistes-interprètes ou exécutants;

c) soit des producteurs d’œuvres audiovisuelles;

2° les débiteurs de droits, comportant entre autres les câblodistribu-
teurs et les organisations représentatives des opérateurs de télécommu-
nication proposant des services audiovisuels.

§ 2. Chaque catégorie déterminée de membres visée au paragra-
phe 1er est représentée au sein du comité de concertation par un nombre
limité de délégués.

Pour l’exécution des missions visées à l’article XI.282, § 3, du Code,
le comité de concertation, division audiovisuelle, comprendra :

1° au maximum quatre délégués pour les sociétés de gestion selon
une répartition comme suit :

a) deux délégués de sociétés de gestion des droits des auteurs;

b) un délégué de sociétés de gestion des droits des artistes-interprètes
ou exécutants;

c) un délégué de sociétés de gestion des droits des producteurs
d’œuvres audiovisuelles;
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2° maximum vijf afgevaardigden van representatieve organisaties die
de auteurs, de uitvoerende kunstenaars en de producenten van
audiovisuele werken bepaald in § 1 vertegenwoordigen, als volgt
verdeeld :

a) twee afgevaardigden van representatieve organisaties die de
auteurs vertegenwoordigen;

b) één afgevaardigde van representatieve organisaties die de uitvoe-
rende kunstenaars vertegenwoordigen;

c) twee afgevaardigden van representatieve organisaties die de
producenten van audiovisuele werken vertegenwoordigen;

3° vier tot zes afgevaardigden van organisaties die de omroep-
organisaties bepaald in § 1 vertegenwoordigen;

4° tussen vier en acht afgevaardigden van kabelmaatschappijen en
representatieve organisaties van de debiteuren van de rechten, bepaald
in § 1, 4°, verdeeld als volgt :

a) twee afgevaardigden van de kabelmaatschappijen;

b) twee afgevaardigden van de telecommunicatieoperatoren die
audiovisuele diensten aanbieden;

c) tussen één en vier afgevaardigden van andere representatieve
organisaties van de debiteuren;

5° maximum twee afgevaardigden van representatieve organisaties
van de consumenten bepaald in § 1, 5°.

§ 3. Voor elk van de betrokken categorieën van leden van het
overlegcomité bedoeld in artikel 2, 1° tot 5°, duidt de minister de
afgevaardigden aan :

a) ofwel op gemeenschappelijk voorstel van de leden van het
overlegcomité van elke betrokken categorie van leden;

b) ofwel, bij gebreke aan akkoord tussen de leden van het overleg-
comité van de betrokken categorie, uit eigen beweging, op voorstel van
de leden van de betrokken categorie.

§ 4. Elke gemeenschap mag vertegenwoordigd zijn door één lid, in de
hoedanigheid van waarnemer tijdens de vergaderingen van het
overlegcomité in uitvoering van de taken bepaald in artikel XI.282, § 3
van het Wetboek.

Art. 5. § 1. Het overlegcomité wordt voorgezeten door een vertegen-
woordiger van de minister.

§ 2. De voorzitter stelt de agenda van de vergadering op. Indien een
meerderheid van de categorieën van leden van het overlegcomité ten
minste zeven dagen voor de vergadering de voorzitter verzoekt om een
punt op de agenda toe te voegen, is de voorzitter verplicht om dit punt
op te nemen. De andere leden zullen van dit nieuwe punt op de agenda
verwittigd worden.

De uitnodiging en de agenda worden minstens vijftien dagen voor de
vergadering per elektronische post verstuurd. Indien er een nieuw punt
op de agenda wordt toegevoegd, op verzoek van een meerderheid van
de categorieën van leden van het overlegcomité, wordt dit onverwijld
per elektronische post medegedeeld aan de andere leden.

De documenten betreffende de te bespreken agendapunten worden
minstens vijf dagen voor de vergadering per elektronische post
verstuurd.

Van deze termijnen kan worden afgeweken in geval van dringende of
onvoorziene omstandigheden.

Met consensus tussen de leden van het overlegcomité kan de
voorzitter een agendapunt ter zitting toevoegen aan de agenda.

§ 3. Het overlegcomité kan slechts een advies geven over de punten
die op de agenda van de zitting ingeschreven zijn.

§ 4. Het overlegcomité kan adviezen geven ongeacht het aantal
personen aanwezig op de vergadering.

§ 5. De adviezen worden bij consensus aangenomen. Bij gebrek aan
consensus herneemt het advies de verschillende standpunten.

Art. 6. Het secretariaat van het overlegcomité wordt verzorgd door
de Dienst voor de Intellectuele Eigendom.

Art. 7. De vergaderingen van het overlegcomité zijn niet openbaar.

Art. 8. Het staat het overlegcomité vrij om externe deskundigen of
alle personen waarvan de medewerking nuttig is voor de werkzaam-
heden uit te nodigen.

2° au maximum cinq délégués des organisations représentatives des
auteurs, des artistes-interprètes ou exécutants et des producteurs
d’œuvres audiovisuelles visées au § 1er, selon une répartition comme
suit :

a) deux délégués d’organisations représentatives des auteurs;

b) un délégué d’organisations représentatives des artistes-interprètes
ou exécutants;

c) deux délégués d’organisations représentatives des producteurs
d’œuvres audiovisuelles;

3° quatre à six délégués d’organismes de radiodiffusion visés au § 1er;

4° de quatre à huit délégués des câblodistributeurs et organisations
représentatives des débiteurs de droits visés au § 1er, 4°, selon une
répartition comme suit :

a) deux délégués des câblodistributeurs;

b) deux délégués des opérateurs de télécommunication proposant
des services audiovisuels;

c) de un à quatre délégués des autres organisations représentatives
des débiteurs de droits;

5° au maximum deux délégués d’organisations représentatives des
consommateurs visées au § 1er, 5°.

§ 3. Pour chacune des catégories de membres du comité de
concertation concernées, visée au § 1er, le ministre désigne les délégués :

a) soit sur proposition conjointe des membres du comité de
concertation de chaque catégorie concernée de membres;

b) soit, à défaut d’accord entre les membres de la catégorie concernée,
d’autorité, sur proposition des membres de la catégorie concernée.

§ 4. Lors des réunions du comité de concertation en exécution des
missions visées à l’article XI.282, § 3, du Code, chaque communauté
peut être représentée par un membre siégeant en qualité d’observateur.

Art. 5. § 1er. Le comité de concertation est présidé par un représen-
tant du ministre.

§ 2. Le président rédige l’ordre du jour de la réunion. Si une majorité
des catégories de membres du comité de concertation demande au
président au moins sept jours avant la réunion d’ajouter un point à
l’ordre du jour, le président est obligé de mettre ce point à l’ordre du
jour. Les autres membres seront informés de ce nouveau point à l’ordre
du jour.

La convocation et l’ordre du jour sont envoyés par courrier
électronique, au moins quinze jours avant la réunion. Si un point est
ajouté à l’ordre du jour, à la demande d’une majorité des catégories de
membres du comité de concertation, ceci est porté le plus rapidement
possible à la connaissance des autres membres par courrier électroni-
que.

Les documents concernant les points de l’ordre du jour à discuter
sont envoyés par courrier électronique, au moins cinq jours avant la
réunion.

Il peut être dérogé à ces délais en cas de circonstances urgentes ou
imprévues.

Par consensus entre les membres du comité de concertation, le
président peut ajouter en séance un point à l’ordre du jour.

§ 3. Le comité de concertation ne peut rendre des avis que sur les
points inscrits à l’ordre du jour de la séance.

§ 4. Le comité de concertation peut rendre des avis quel que soit le
nombre de personnes présentes à la réunion.

§ 5. Les avis sont adoptés par consensus. A défaut de consensus,
l’avis reprend les différentes opinions.

Art. 6. Le secrétariat du comité de concertation est assuré par
l’Office de la Propriété Intellectuelle.

Art. 7. Les réunions du comité de concertation ne sont pas publi-
ques.

Art. 8. Il est loisible au comité de concertation d’inviter des experts
extérieurs ou toute personne dont la collaboration est utile à ses
travaux.
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De leden, de deskundigen en elke andere genodigde zijn geheimhou-
ding verschuldigd wat betreft de vertrouwelijke documenten en
informatie en de inhoud van het debat waarvan zij kennis genomen
hebben. De voorzitter kan een lid ter orde roepen na het gehoord te
hebben.

Art. 9. De ambtenaren van de Dienst voor de Intellectuele Eigendom
en van de Controledienst van de beheersvennootschappen, alsook de
deskundigen die door hen aangeduid worden, hebben het recht de
vergaderingen van het overlegcomité bij te wonen.

Art. 10. De standpunten uitgedrukt tijdens de zittingen van het
overlegcomité, evenals de conclusies van de debatten, worden opgeno-
men in een verslag.

Het ontwerp van verslag wordt naar de leden van het overlegcomité
gestuurd en wordt tijdens de volgende zitting goedgekeurd.

Art. 11. Wanneer het overlegcomité besluit een ad hoc werkgroep op
te richten, dan bepaalt hij de samenstelling van de groep.

Het overlegcomité kan ofwel de eventuele deskundigen en personen
waarop de ad hoc groep een beroep kan doen, aanduiden, ofwel de ad
hoc groep machtigen om de eventuele deskundigen en personen aan te
duiden. In dit laatste geval dient de aanduiding door de ad hoc groep
te worden bekrachtigd, naargelang het geval, door het overlegcomité
tijdens de eerstvolgende vergadering na de aanduiding.

De ad hoc werkgroep bereidt de werken van het overlegcomité voor
en formuleert hierover een verslag en andere nuttige voorstellen.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 12. Het koninklijk besluit van 26 mei 2011 tot oprichting van het
overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en naburige
rechten wordt opgeheven.

Art. 13. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 14. De minister bevoegd voor het auteursrecht is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11428]

17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot aanwijzing
van de bevoegde nationale autoriteit voor de verweesde werken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.245/4, § 4,
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2015;

Gelet op het advies van de Vlaamse Gemeenschap gegeven op
7 september 2015;

Gelet op het advies van de Franse Gemeenschap gegeven op
25 september 2015;

Gelet op het gebrek aan opmerkingen van de Duitstalige Gemeen-
schap op het voorstel tot aanduiding van de Koninklijke Bibliotheek
van België als voor de verweesde werken bevoegde nationale autoriteit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 april 2016;

Overwegende dat gelet op de technische rol van de nationale
autoriteit, enerzijds, en op het feit dat er per lidstaat maar één autoriteit
kan aangeduid worden, anderzijds, kan de Koninklijke Bibliotheek van
België deze rol van bevoegde nationale autoriteit voor de verweesde
werken naar behoren vervullen;

Overwegende dat het onder deze omstandigheden aangewezen is
om tot de aanwijzing van de Koninklijke Bibliotheek van België over te
gaan;

Les membres, les experts et toute autre personne invitée sont tenus
au secret, en ce qui concerne les documents et informations confiden-
tiels et la tenue du débat dont ils ont eu connaissance. Le président peut
rappeler à l’ordre un membre, après l’avoir entendu.

Art. 9. Les fonctionnaires de l’Office de la Propriété Intellectuelle et
du Service de contrôle des sociétés de gestion des droits, ainsi que les
experts qu’ils désignent ont le droit d’assister aux séances du comité de
concertation.

Art. 10. Les positions exprimées lors des séances du comité de
concertation, ainsi que les conclusions des débats font l’objet d’un
rapport.

Le projet de rapport est adressé aux membres du comité de
concertation et est approuvé lors de la séance suivante.

Art. 11. Lorsque le comité de concertation décide d’instituer un
groupe de travail ad hoc, il fixe la composition de ce groupe.

Le comité de concertation peut, soit désigner les éventuels experts et
personnes auxquels le groupe ad hoc peut faire appel, soit habiliter le
groupe ad hoc à désigner les éventuels experts et personnes. Dans ce
dernier cas, la désignation faite par le groupe ad hoc doit être ratifiée,
selon le cas, par le comité de concertation lors de la première réunion
qui suit la désignation.

Le groupe de travail ad hoc prépare les travaux du comité de
concertation et rédige à cette fin un compte rendu et toutes propositions
utiles.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 12. L’arrêté royal du 26 mai 2011 portant création du comité de
concertation en matière de gestion collective du droit d’auteur et des
droits voisins est abrogé.

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 14. Le ministre qui a le droit d’auteur dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11428]

17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal portant désignation
de l’autorité nationale compétente pour les œuvres orphelines

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article XI.245/4, § 4, inséré par la
loi du 20 juillet 2015;

Vu l’avis de la Communauté flamande, donné le 7 septembre 2015;

Vu l’avis de la Communauté française, donné le 25 septembre 2015;

Vu l’absence de remarques de la Communauté germanophone sur la
proposition de désignation de la Bibliothèque royale de Belgique
comme l’autorité nationale compétente pour les œuvres orphelines;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 avril 2016;

Considérant que vu le rôle technique de l’autorité nationale d’une
part, et vu, d’autre part, qu’il ne peut y avoir qu’une autorité par Etat
membre, la Bibliothèque royale de Belgique peut remplir ce rôle
d’autorité nationale compétente de manière adéquate;

Considérant qu’il est indiqué dans ces circonstances de procéder à la
désignation de la Bibliothèque royale de Belgique;
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Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
van de Minister van Digitale Agenda,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Koninklijke Bibliotheek van België, wordt aangewe-
zen als bevoegde nationale autoriteit voor de verweesde werken.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor het auteursrecht en de minister
bevoegd voor de Digitale Agenda zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11429]
17 OKTOBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

bronnen die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek naar de
rechthebbenden uit te voeren om uit te maken of een werk of
fonogram al dan niet verweesd is

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.245/4, § 1,
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 april 2016;

Gelet op het advies 59.710/2/V van de Raad van State, gegeven op
10 augustus 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het overleg met de representatieve organisaties
van de rechthebbenden en met de representatieve organisaties van de
gebruikers elektronisch plaats vond van 24 juli 2015 tot en met
4 september 2015;

Overwegende dat artikel XI.245/4, § 1, eerste lid, van het Wetboek
van economisch recht bepaalt dat een zorgvuldig onderzoek dat
uitgevoerd wordt door de in de artikelen XI.192/1 en XI.218/1
bedoelde instellingen en organisaties, om uit te maken of een werk of
fonogram al dan niet verweesd is, gebeurt door de geschikte bronnen
voor de desbetreffende categorie van werken of fonogrammen te
raadplegen;

Overwegende dat artikel XI.245/4, § 1, tweede lid, van het Wetboek
van economisch recht bepaalt dat de Koning in overleg met de
representatieve organisaties van de rechthebbenden en met de repre-
sentatieve organisaties van de gebruikers, de geschikte bronnen
bepaalt;

Overwegende dat artikel 3, lid 2, van de richtlijn 2012/28/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 inzake bepaalde
toegestane gebruikswijzen van verweesde werken bepaalt dat de
geschikte bronnen ten minste de in de bijlage van de richtlijn
opgesomde relevante bronnen omvat;

Overwegende dat de bronnen die geschikt zijn om een zorgvuldig
onderzoek te verrichten door elke lidstaat in overleg met rechthebben-
den en gebruikers bepaald worden, en ten minste de in de bijlage bij de
richtlijn opgesomde relevante bronnen omvatten; dat deze bronnen
cumulatief moeten worden geraadpleegd opdat het zorgvuldig onder-
zoek te goeder trouw uitgevoerd zou worden;

Overwegende dat om uit te kunnen maken of een werk of fonogram
een verweesd werk is, de in de artikelen XI.192/1 en XI.218/1 bedoelde
instellingen en organisaties er, overeenkomstig artikel XI.245/3, § 1 van
het Wetboek van economisch recht, voor moeten zorgen dat voor elk
werk of fonogram te goeder trouw een zorgvuldig onderzoek uitge-
voerd wordt;

Overwegende dat samenwerkingsakkoorden tussen de in de artike-
len XI.192/1 en XI.218/1 bedoelde instellingen en organisaties en de
beheersvennootschappen worden aangemoedigd, teneinde de in de

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre de l’Agenda numérique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Bibliothèque royale de Belgique, est désignée comme
autorité nationale compétente pour les œuvres orphelines.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a le droit d’auteur dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agenda numérique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11429]
17 OCTOBRE 2016. — Arrêté royal définissant les sources appro-

priées pour effectuer la recherche diligente des titulaires de droit
afin de déterminer si une œuvre ou un phonogramme sont des
œuvres orphelines ou non

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article XI.245/4, § 1er, inséré par la
loi du 20 juillet 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 avril 2016;

Vu l’avis 59.710/2/V du Conseil d’Etat, donné le 10 août 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que la concertation avec les organisations représentati-
ves des ayants droit et les organisations représentatives des utilisa-
teurs a eu lieu par voie électronique entre le 24 juillet 2015 et le
4 septembre 2015;

Considérant que l’article XI.245/4, § 1er, alinéa 1er, du Code de droit
économique, dispose qu’une recherche diligente effectuée par les
institutions et organismes visés aux articles XI.192/1 et XI.218/1 afin de
déterminer si une œuvre ou un phonogramme est une œuvre orpheline
ou non se fait en consultant les sources appropriées pour le type
d’œuvres ou de phonogrammes en question;

Considérant que l’article XI.245/4, § 1er, alinéa 2, du Code de droit
économique, dispose que le Roi détermine les sources appropriées en
concertation avec les organisations représentatives des ayants droit et
les organisations représentatives des utilisateurs;

Considérant que l’article 3, paragraphe 2, de la directive 2012/28/UE
du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2012 sur certaines
utilisations autorisées des œuvres orphelines stipule que les sources
appropriées comprennent au moins les sources pertinentes énumérées
dans l’annexe de la directive;

Considérant que les sources appropriées pour effectuer une recherche
diligente des titulaires de droit sont déterminées par chaque Etat
membre en concertation avec les titulaires de droit et les utilisateurs, et
comprennent au moins les sources pertinentes énumérées dans l’annexe
de la directive; que ces sources doivent être consultées cumulativement
afin que la recherche diligente soit de bonne foi;

Considérant qu’afin de déterminer si une œuvre ou un phono-
gramme est une œuvre orpheline, les institutions et organismes visés
aux articles XI.192/1 et XI.218/1 veillent à ce que, conformément à
l’article XI.245/3, § 1er du Code de droit économique, à l’égard de
chaque œuvre ou phonogramme, une recherche diligente soit effectuée
de bonne foi;

Considérant que des accords de collaboration entre les institutions et
organismes visés aux articles XI.192/1 et XI.218/1 et les sociétés de
gestion sont encouragés, afin de, sur simple requête des institutions et
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artikelen XI.192/1 en XI.218/1 bedoelde instellingen en organisaties op
individueel verzoek, toegang te verlenen tot gemakkelijk doorzoekbare
lijsten houdende het repertoire dat wordt beheerd door de betrokken
beheersvennootschap; overwegende dat deze lijsten houdende het
repertoire opgesteld moeten worden in algemeen gekend en gebruikt
digitaal formaat;

Op de voordracht van de Minister van Economie en Consumenten en
van de Minister van Digitale Agenda,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van artikel 3, lid 2, en
de bijlage bij richtlijn 2012/28/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 25 oktober 2012 inzake bepaalde toegestane gebruikswijzen
van verweesde werken.

Art. 2. De bronnen die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek
uit te voeren om uit te maken of een gepubliceerd boek al dan niet
verweesd is, zijn :

1° het wettelijk depot, bibliotheekcatalogi en door bibliotheken en
andere instellingen bijgehouden trefwoordenlijsten;

2° de verenigingen van uitgevers en auteurs;

3° bestaande databanken en registers, Watch (Writers, Artists and
their Copyright Holders), het ISBN (International Standard Book
Number) en databanken die in druk verschenen boeken catalogiseren;

4° de databanken van de collectieve beheersvennootschappen;

5° bronnen die verscheidene databanken en registers omvatten, met
inbegrip van VIAF (Virtual International Authority Files) en Arrow
(Accessible Registries of Rights Information and Orphan Works);

6° de website www.unicat.be.

Art. 3. De bronnen die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek
uit te voeren om uit te maken of kranten, magazines, dagbladen en
tijdschriften al dan niet verweesd zijn, zijn :

1° de ISSN (International Standard Serial Number) voor periodieke
publicaties;

2° indexen en catalogussen van bibliotheekcollecties en verzamelin-
gen;

3° het wettelijk depot;

4° de verenigingen van uitgevers en de verenigingen van auteurs en
journalisten;

5° de databanken van collectieve beheersvennootschappen.

Art. 4. De bronnen die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek
uit te voeren om uit te maken of visuele werken, met inbegrip van
kunstvoorwerpen, fotografie, illustraties, vormgeving, architectuur,
schetsen van de laatstgenoemde werken en andere dergelijke werken
die opgenomen zijn in boeken, dagbladen, kranten en tijdschriften of
andere werken al dan niet verweesd zijn, zijn :

1° de in artikel 1 en 2 bedoelde bronnen;

2° de databanken van de betrokken collectieve beheersvennootschap-
pen voor visuele kunsten in het bijzonder;

3° waar van toepassing, de databanken van fotoagentschappen en
beeldbanken voor illustraties;

4° de website(s) van Kunstenpunt.

Art. 5. De bronnen die geschikt zijn om het zorgvuldig onderzoek
uit te voeren om uit te maken of audiovisuele werken en fonogrammen
al dan niet verweesd zijn, zijn :

1° het wettelijk depot;

2° de databanken van verenigingen van producenten;

3° databanken van instellingen voor cinematografisch of audio-
visueel erfgoed en nationale bibliotheken;

4° databanken met relevante standaarden en identificatiecodes zoals
ISAN (International Standard Audiovisual Number) voor audiovisueel
materiaal, ISWC (International Standard Music Work Code) voor
muziekwerken en ISRC (International Recording Code) voor fonogram-
men;

5° de databanken van collectieve beheersvennootschappen, in het
bijzonder voor auteurs, uitvoerende kunstenaars, producenten van
fonogrammen en audiovisuele producenten;

6° de aftiteling/medewerkerslijst en andere informatie op de kopie
van het werk of op de verpakking van het werk;

organismes visés aux articles XI.192/1 et XI.218/1, donner accès à des
listes, facilement consultables, contenant le répertoire géré par les
sociétés de gestion; considérant que ces listes contenant le répertoire
doivent être établies dans un format digital largement connu et
employé;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et des Consommateurs
et du Ministre de l’Agenda numérique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose l’article 3, paragraphe 2, et
l’annexe de la directive 2012/28/UE du Parlement européen et du
Conseil du 25 octobre 2012 sur certaines utilisations autorisées des
œuvres orphelines.

Art. 2. Les sources appropriées pour effectuer la recherche diligente
afin de déterminer si un livre publié est une œuvre orpheline ou non,
sont :

1° le dépôt légal, les catalogues de bibliothèques et les fichiers
d’autorités gérés par les bibliothèques et autres institutions;

2° les associations d’éditeurs et d’auteurs;

3° les bases de données et registres existants, WATCH (Writers,
Artists and their Copyright Holders), l’ISBN (International Standard
Book Number) et les bases de données recensant les livres imprimés;

4° les bases de données des sociétés de gestion collective;

5° les sources qui intègrent des bases de données et registres
multiples, y compris VIAF (Virtual International Authority Files) et
ARROW (Accessible Registries of Rights Information and Orphan
Works);

6° le site web www.unicat.be.

Art. 3. Les sources appropriées pour effectuer la recherche diligente
afin de déterminer si des journaux, magazines, revues et périodiques
sont des œuvres orphelines ou non, sont :

1° l’ISSN (International Standard Serial Number) pour les publica-
tions périodiques;

2° les index et catalogues des fonds et collections de bibliothèques;

3° le dépôt légal;

4° les associations d’éditeurs et les associations d’auteurs et de
journalistes;

5° les bases de données des sociétés de gestion collective.

Art. 4. Les sources appropriées pour effectuer la recherche diligente
afin de déterminer si les œuvres visuelles, notamment celles relevant
des beaux-arts, de la photographie, de l’illustration, du design et de
l’architecture, et les croquis de ces œuvres et autres œuvres du même
type figurant dans des livres, revues, journaux et magazines ou autres
œuvres sont des œuvres orphelines ou non, sont :

1° les sources énumérées aux articles 1er et 2;

2° les bases de données des sociétés de gestion collective concernées,
en particulier pour les arts visuels;

3° les bases de données des agences d’images et bases de données
d’illustrations, le cas échéant;

4° le(s) site(s) web de Kunstenpunt.

Art. 5. Les sources appropriées pour effectuer la recherche diligente
afin de déterminer si les œuvres audiovisuelles et les phonogrammes
sont des œuvres orphelines ou non, sont :

1° le dépôt légal;

2° les bases de données des associations de producteurs;

3° les bases de données des institutions dépositaires du patrimoine
cinématographique ou sonore et des bibliothèques nationales;

4° les bases de données appliquant des normes et des identificateurs
pertinents, tels que l’ISAN (International Standard Audiovisual Num-
ber) pour le matériel audiovisuel, l’ISWC (International Standard Music
Work Code) pour les œuvres musicales et l’ISRC (International
Standard Recording Code) pour les phonogrammes;

5° les bases de données des sociétés de gestion collective concernées,
en particulier celles regroupant des auteurs, des interprètes ou
exécutants, des producteurs de phonogrammes et des producteurs
audiovisuels;

6° le générique et les autres informations figurant sur une copie de
l’œuvre ou sur son emballage;
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7° databanken van andere relevante verenigingen die een specifieke
categorie van rechthebbenden vertegenwoordigen;

8° de websites www.muziekarchief.be en www.ultratop.be;

9° de website(s) van Kunstenpunt.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De minister bevoegd voor het auteursrecht en de minister
bevoegd voor de Digitale Agenda zijn, ieder wat hem betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 oktober 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Digitale Agenda,
A. DE CROO

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/18375]

9 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
meldingsplicht betreft, van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2005 betreffende de bestrijding van voor planten en plantaar-
dige producten schadelijke organismen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 2 april 1971 betreffende de bestrijding van voor
planten en plantaardige producten schadelijke organismen, artikel 2,
§ 1, punt 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 februari 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende de
bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de Federale
Overheid van 14 juli 2016;

Gelet op het advies 60.073/3 van de Raad van State, gegeven op
30 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 betreffende
de bestrijding van voor planten en plantaardige producten schadelijke
organismen, wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 2/1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Richtlijn
2000/29/EG van de Raad van 8 mei 2000 betreffende de beschermende
maatregelen tegen het binnenbrengen en de verspreiding in de
Gemeenschap van voor planten en voor plantaardige producten
schadelijke organismen.”.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde besluit, worden de tweede en derde
zin vervangen door de volgende zin: “Eenieder die weet heeft van de
aanwezigheid van een schadelijk organisme of die reden heeft zulke
aanwezigheid te vermoeden, moet dit binnen de tien kalenderdagen
schriftelijk melden aan het Agentschap en op verzoek van het
Agentschap alle in zijn bezit zijnde informatie hierover verstrekken.”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselketen
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 november 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

7° les bases de données d’autres associations pertinentes représentant
une catégorie spécifique de titulaires de droits;

8° les sites web www.muziekarchief.be et www.ultratop.be;

9° le(s) site(s) web de Kunstenpunt.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. Le ministre qui a le droit d’auteur dans ses attributions et le
ministre qui a l’Agenda numérique dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 octobre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de l’Agenda numérique,
A. DE CROO

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/18375]

9 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
notification obligatoire, l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la
lutte contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits
végétaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte contre les organismes
nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, l’article 2, § 1er, point
3, modifié par l’arrêté royal du 22 février 2001;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre les
organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 14 juillet 2016;

Vu l’avis 60.073/3 du Conseil d’Etat, donné le 30 septembre 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 10 août 2005 relatif à la lutte contre
les organismes nuisibles aux végétaux et aux produits végétaux, il est
inséré un article 2/1 rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le présent arrêté transpose la Directive 2000/29/CE du
Conseil du 8 mai 2000 concernant les mesures de protection contre
l’introduction dans la Communauté d’organismes nuisibles aux végé-
taux ou aux produits végétaux et contre leur propagation à l’intérieur
de la Communauté. ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté, les deuxième et troisième
phrases sont remplacées par la phrase suivante : « Toute personne
constatant la présence d’un organisme nuisible ou ayant des raisons de
soupçonner cette présence doit le déclarer à l’Agence par écrit dans les
dix jours calendaires et à la demande de l’Agence fournir toutes les
informations dont elle dispose à ce sujet. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 novembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205881]
10 NOVEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à l’octroi d’une subvention

aux abattoirs publics en vue du renouvellement de leurs infrastructures

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.6, D.11, D.13, D14, D.219, D.220 et D.221;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 juin 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 14 juillet 2016;
Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité fédérale du 13 juillet 2016;
Vu le rapport du 14 juillet 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 60.185/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 octobre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que pour des questions de rentabilité, les grosses structures préfèreraient ne plus travailler avec des
particuliers ou des apports trop faibles d’animaux, ou offrir des services flexibles et sur mesure;

Considérant que l’offre en Région wallonne concernant les abattoirs a considérablement diminué;
Considérant que l’offre géographique actuelle ne permet pas de répondre à la flexibilité nécessaire aux opérateurs

plus marginaux;
Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1o l’abattoir public : l’abattoir visé à l’article D.220 du Code dont le siège d’exploitation est situé sur le territoire
de la Région wallonne;

2o l’Administration : l’Administration au sens de l’article D.3, 3o, du Code;

3o le Code : le Code wallon de l’Agriculture;

4o le Règlement de minimis pour les S.I.E.G. : le Règlement (UE) no 360/2012 de la Commission du 25 avril 2012
relatif à l’application des articles 107 et 108 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis
accordées à des entreprises fournissant des services d’intérêt économique général, J.O.U.E., no L 114/8, du 26 avril 2012;

5o le S.I.E.G. : le service d’intérêt économique général, tel que visé aux articles 14 et 106, § 2, du Traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne, ainsi que dans le Protocole no 26 annexé au Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne, qui reçoit un mandat tel que précisé à l’article 3, selon les modalités déterminées par le
Gouvernement;

6o la subvention : la compensation en vue d’exercer un S.I.E.G.

Art. 2. Le Ministre peut accorder, dans la limite des crédits budgétaires, des subventions à des investissements de
renouvellement pour le bon fonctionnement d’un abattoir public conformément à l’article D.220 du Code.

Le Ministre peut agréer les abattoirs publics en vue de l’octroi de la subvention dans le respect des articles D.5
à D.10 du Code.

L’agrément visé à l’alinéa 2 constitue un mandat à gérer un S.I.E.G. et est uniquement destiné à autoriser l’octroi
d’une subvention visée à l’alinéa 1er, qui permet, pour les abattoirs publics, de compenser la perte de productivité liée
aux obligations de service public.

Le mandat de gestion du S.I.E.G. est confié à l’abattoir public conformément à la Décision 2012/21/UE de la
Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106, § 2, du Traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne aux aides d’État sous forme de compensations de service public octroyées à certaines entreprises chargées
de la gestion de services d’intérêt économique général.

La subvention concerne les installations techniques d’abattage et frigorifiques, les bâtiments, les aires et
équipements de rassemblement et de commercialisation des animaux.

Art. 3. Les abattoirs publics sont agréés lorsqu’ils :

1o sont agréés, sur la base de l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des autorisations
et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, comme
abattoir public au sens de l’annexe II, 1, de cet arrêté;

2o respectent la règlementation en matière de bien-être animal et d’environnement;

3o s’engagent à travailler avec des particuliers ou pour apports faibles d’animaux;

4o s’engagent à prévoir une offre géographique et une flexibilité adaptée au besoin et à l’échelle locale;

5o s’engagent à maintenir du personnel et une infrastructure adaptée notamment en terme de traçabilité, et de flux,
à la gestion de lot pouvant être composé d’un seul animal;
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6o s’engagent à concerter les acteurs utilisateurs pour la réactualisation des procédures de réception des animaux
et de départ des carcasses tous les deux ans;

7o s’engagent à ne pas perdre l’agrément pour une catégorie d’animaux dans les douze mois qui suivent le dernier
versement de la subvention;

8o s’engagent à rendre à l’éleveur la carcasse de l’animal qu’il a confié;

9o présentent un descriptif des moyens et ressources matériels, humains et financiers prévus pour le
fonctionnement de l’abattoir public permettant d’assurer une pérennité géographique dans l’offre des abattoirs publics
en Région wallonne;

10o lorsqu’il s’agit de la première demande d’agrément, réalisent un plan prévisionnel des budgets relatifs au
développement de l’activité de l’abattoir public pour les deux premières années d’activité suivant l’introduction de la
demande d’agrément.

Art. 4. La subvention est accordée uniquement pour des travaux qui sont conformes aux critères techniques requis
par la législation en matière d’abattage de viandes.

Le taux d’intervention est de maximum quarante pour cent du montant de la dépense à subventionner. Le montant
ne dépasse pas 40.000 euros par an et par abattoir public.

Art. 5. La demande d’octroi de la subvention est introduite auprès de l’Administration par tout moyen permettant
de conférer date certaine à l’envoi au sens de l’article D.15 du Code.

La demande visée à l’alinéa 1er peut comprendre une planification de la totalité des investissements de l’année.

L’abattoir public introduit au maximum quatre demandes d’octroi d’une subvention par an.

Art. 6. Le Ministre notifie la décision d’octroi ou de refus de la subvention dans un délai de trois mois à dater de
la date de réception par l’Administration de la demande d’octroi d’une subvention.

Art. 7. Le calcul du montant de la dépense à subventionner est effectué en tenant compte de toutes les factures de
matériaux et de pièces, y compris la main d’œuvre utile au montage et à la mise en route, si elle est facturée par le
fournisseur.

L’octroi de la subvention est conditionné par l’apport de la preuve par l’abattoir public que la subvention
compense des obligations de service public sans dépasser le montant des coûts inhérents aux obligations de service
public en tant que S.I.E.G.

Aucune subvention n’est accordée pour la réalisation d’études, pour tenir compte de la T.V.A., de la main d’œuvre
interne, des coûts de fonctionnement ou des consommables.

Art. 8. Dans les trois mois qui suivent la réception des factures par l’abattoir public agréé, l’abattoir public
transmet à l’Administration :

1o les factures;

2o les preuves de paiements;

3o deux devis ou les documents confirmant que la réglementation relative aux marchés publics a été respectée.

L’Administration traite le dossier et réalise les versements dans un délai de trois mois à dater de la réception des
documents.

Art. 9. Les subventions aux abattoirs publics pour le renouvellement des infrastructures ne sont pas cumulables,
pour un même investissement, avec les aides à la construction et à l’agrandissement des abattoirs publics.

Art. 10. En cas de non-respect des obligations édictées par ou en vertu du présent arrêté ou des obligations
contenues dans la décision individuelle d’octroi, le Ministre peut, selon les modalités qu’ils déterminent, dans le respect
de l’article 61 du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du rapportage des
unités d’Administration publique wallonnes, ci-après dénommé ″décret du 15 décembre 2011″ :

1o suspendre le versement de tout ou partie de la subvention pendant un délai permettant à l’abattoir public de
se conformer aux obligations non rencontrées;

2o rapporter tout ou partie de la subvention proportionnellement aux non respects constatés;

3o retirer la décision d’octroi de la subvention et demander à l’abattoir public de récupérer le remboursement de
tout ou partie de la subvention.

Art. 11. Outre le cas visé à l’article 10, 3o, la subvention est remboursée :

1o en cas de faillite, de dissolution ou de mise en liquidation volontaire ou judiciaire de l’abattoir public dans les
douze mois qui suivent le versement de la subvention;

2o en cas de fourniture, sciemment, par l’abattoir public, de renseignements inexacts ou incomplets, quel qu’ait été
l’effet de des renseignements sur le montant de la subvention.

Art. 12. En application articles 61 et 62 du décret du 15 décembre 2011, la subvention indûment liquidée est
récupérée par toutes voies de droit, en ce compris par compensation.

Art. 13. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 10 novembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205881]
10. NOVEMBER 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Gewährung eines Zuschusses

an die öffentlichen Schlachthöfe zwecks der Erneuerung ihrer Infrastrukturen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.6, D.11, D.13, D14, D.219, D.220
und D.221;

Aufgrund der am 30. Juni 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 14. Juli 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund der am 13. Juli 2016 stattgefundenen Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der

Föderalbehörde;
Aufgrund des Berichts vom 14. Juli 2016, erstellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom

11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund des am 26. Oktober 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats 60.185/4;

In der Erwägung, dass die großen Einrichtungen aus Rentabilitätsgründen es vorzögen, nicht mehr mit
Privatpersonen oder mit zu geringer Tierzufuhr zu arbeiten, oder flexible und maßgeschneiderte Dienstleistungen
anzubieten;

In der Erwägung, dass das Angebot in der Wallonischen Region betreffend die Schlachthöfe erheblich gesunken ist;
In der Erwägung, dass es durch das gegenwärtige geografische Angebot nicht möglich ist, der für die

unbedeutenderen Betreiber erforderlichen Flexibilität Rechnung zu tragen;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o öffentlicher Schlachthof: der in Artikel D.220 des Gesetzbuches erwähnte Schlachthof, dessen Betriebssitz sich
auf dem Gebiet der Wallonischen Region befindet;

2o Verwaltung: die Verwaltung im Sinne von Artikel D.3 Ziffer 3 des Gesetzbuches;

3o Gesetzbuch: das wallonische Gesetzbuch über die Landwirtschaft;

4o De-minimis-Verordnung für die DAWI: die Verordnung (EG) Nr. 360/2012 der Kommission vom 25. April 2012
über die Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf
De-minimis-Beihilfen an Unternehmen, die Dienstleistungen von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse erbringen,
Amtsblatt der Europäischen Union Nr. 114/8 vom 26. April 2012;

5o DAWI: die Dienstleistung von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse im Sinne der Artikel 14 und 106 § 2 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, sowie des dem Vertrag über die Arbeitsweise der
Europäischen Union beigefügten Protokolls Nr. 26, für die ein Mandat im Sinne des Artikels 3 nach den von der
Regierung bestimmten Modalitäten festgelegt wird;

6o Zuschuss: der Ausgleich, um eine DAWI auszuüben.

Art. 2 - Der Minister kann gemäß Artikel D.220 des Gesetzbuches im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel
Zuschüsse für Erneuerungsinvestitionen zwecks des einwandfreien Betriebs eines Schlachthofs gewähren.

Der Minister kann die öffentlichen Schlachthöfe im Hinblick auf die Gewährung des Zuschusses unter Einhaltung
der Artikel D.5 bis D.10 des Gesetzbuches zulassen.

Die in Absatz 2 erwähnte Zulassung entspricht einem Mandat zur Verwaltung einer DAWI und ist lediglich dazu
bestimmt, die Gewährung eines in Absatz 1 erwähnten Zuschusses zu genehmigen, der den öffentlichen Schlachthöfen
ermöglicht, den mit den Verpflichtungen des öffentlichen Dienstes verbundenen Produktivitätsverlust auszugleichen.

Das Mandat zur Verwaltung der DAWI wird dem öffentlichen Schlachthof gemäß dem Beschluss 2012/21/EU der
Kommission vom 20. Dezember 2011 über die Anwendung von Artikel 106 Absatz 2 des Vertrags über die Arbeitsweise
der Europäischen Union auf staatliche Beihilfen in Form von Ausgleichsleistungen zugunsten bestimmter Unterneh-
men, die mit der Erbringung von Dienstleistungen von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse betraut sind,
anvertraut.

Der Zuschuss betrifft die technischen Schlacht- und Kühlanlagen, die Gebäude, die Plätze und Ausrüstungen zur
Versammlung und Vermarktung der Tiere.

Art. 3 - Die öffentlichen Schlachthöfe sind zugelassen, wenn sie:

1o auf der Grundlage des Königlichen Erlasses vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorheri-
gen Registrierungen als öffentliche Schlachthöfe im Sinne des Anhangs II, 1 des vorliegenden Erlasses zugelassen sind;

2o die Regelung im Bereich des Wohlbefindens der Tiere und der Umwelt einhalten;

3o sich verpflichten, mit Privatpersonen oder für eine geringe Tierzufuhr zu arbeiten;

4o sich verpflichten, ein geografisches Angebot und eine dem Bedürfnis auf lokaler Ebene angepasste Flexibilität
vorzusehen;

5o sich verpflichten, Personal und eine Infrastruktur, die insbesondere in Sachen Rückverfolgbarkeit und
Bewegungen auch an eine Bewirtschaftung von Lieferungen mit nur einem Tier angepasst ist, zu erhalten;

6o sich verpflichten, sich mit den Akteuren und Nutzern für die Aktualisierung der Verfahren zur Annahme der
Tiere und zum Abgang der Schlachtkörper alle zwei Jahre abzusprechen;

7o sich verpflichten, die Zulassung nicht für eine Tierkategorie innerhalb von zwölf Monaten, die auf die letzte
Überweisung des Zuschusses folgen, zu verlieren;
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8o sich verpflichten, dem Züchter den Schlachtkörper des von ihm anvertrauten Tieres zurückzugeben;

9o eine Beschreibung der für den Betrieb des öffentlichen Schlachthofs vorgesehenen materiellen, menschlichen
und finanziellen Mittel und Ressourcen zwecks der Gewährleistung einer geografischen Nachhaltigkeit im Angebot der
öffentlichen Schlachthöfe in der Wallonischen Region vorlegen;

10o im Falle eines ersten Antrags auf Zulassung einen Plan der Haushaltsmittel bezüglich der Entwicklung der
Tätigkeit des öffentlichen Schlachthofs für die ersten zwei Tätigkeitsjahre nach Einreichung des Antrags auf Zulassung
erstellen.

Art. 4 - Der Zuschuss wird nur für Arbeiten gewährt, die mit den in der Gesetzgebung in Sachen Schlachtungen
für Fleisch geforderten technischen Kriterien übereinstimmen.

Der Beteiligungssatz beträgt höchstens vierzig Prozent des Betrags der zu bezuschussenden Ausgaben. Der Betrag
darf 40.000 Euro pro Jahr und pro öffentlichen Schlachthof nicht überschreiten.

Art. 5 - Der Antrag auf Gewährung des Zuschusses wird bei der Verwaltung durch jedes Mittel übermittelt,
das im Sinne des Artikels D.15 des Gesetzbuches der Einsendung ein sicheres Datum verleiht.

Der in Absatz 1 erwähnte Antrag kann eine Planung der gesamten Investitionen des Jahres enthalten.

Der öffentliche Schlachthof reicht höchstens vier Anträge zur Gewährung eines Zuschusses pro Jahr ein.

Art. 6 - Der Minister stellt den Beschluss zur Gewährung oder Verweigerung des Zuschusses innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab dem Datum des Eingangs des Antrags auf Gewährung des Zuschusses bei der Verwaltung
zu.

Art. 7 - Der Betrag der zu bezuschussenden Ausgabe wird unter Berücksichtigung aller Rechnungen für Material
und Bauteile, einschließlich der Arbeitskräfte für Aufbau und Inbetriebsetzung, wenn sie vom Lieferanten angerechnet
werden, berechnet.

Die Gewährung des Zuschusses hängt von dem Nachweis durch den öffentlichen Schlachthof ab, dass der
Zuschuss Verpflichtungen des öffentlichen Dienstes ausgleicht, ohne den Betrag der mit den Verpflichtungen des
öffentlichen Dienstes verbundenen Kosten zu überschreiten.

Es wird kein Zuschuss für die Durchführung von Studien, die Abrechnung der MwSt., die internen Arbeitskräfte,
die Betriebs- und Verbrauchsmaterialkosten gewährt.

Art. 8 - Innerhalb von drei Monaten, die auf den Eingang der Rechnungen bei dem zugelassenen öffentlichen
Schlachthof folgen, übermittelt der öffentliche Schlachthof der Verwaltung:

1o die Rechnungen;

2o die Zahlungsbelege;

3o zwei Kostenvoranschläge oder Unterlagen, durch die bestätigt wird, dass die Regelung bezüglich der
öffentlichen Aufträge eingehalten wurde.

Die Verwaltung bearbeitet die Akte und führt die Überweisungen innerhalb einer Frist von drei Monaten ab dem
Eingang der Unterlagen durch.

Art. 9 - Die Zuschüsse an die öffentlichen Schlachthöfe für die Erneuerung der Infrastrukturen können für ein
und dieselbe Investition nicht mit den Beihilfen für den Bau oder die Erweiterung der öffentlichen Schlachthöfe
kumuliert werden.

Art. 10 - Bei Nichteinhaltung der durch oder aufgrund des vorliegenden Erlasses vorgeschriebenen Verpflich-
tungen oder der im individuellen Gewährungsbeschluss enthaltenen Verpflichtungen kann der Minister gemäß den
von ihm festgelegten Modalitäten unter Einhaltung des Artikels 61 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur
Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der Wallonischen Regierung, nachstehend
″Dekret vom 15. Dezember 2011″ genannt:

1o die Überweisung eines Teils oder der Gesamtheit des Zuschusses während einer Frist, innerhalb deren sich der
öffentliche Schlachthof mit den nicht eingehaltenen Verpflichtungen in Übereinstimmung bringen kann, aussetzen;

2o einen Teil oder die Gesamtheit des Zuschusses proportional zu den festgestellten Nichteinhaltungen rückgängig
machen;

3o den Beschluss zur Gewährung des Zuschusses zurückziehen und den öffentlichen Schlachthof auffordern, einen
Teil oder die Gesamtheit des Zuschusses zurückzuerstatten.

Art. 11 - Außer in dem in Artikel 10 Ziffer 3 erwähnten Fall wird der Zuschuss zurückerstattet:

1o im Falle von Konkurs, Auflösung oder freiwilliger oder gerichtlicher Liquidation des öffentlichen Schlachthofs
innerhalb von zwölf Monaten, die auf die Überweisung des Zuschusses folgen;

2o wenn der öffentliche Schlachthof wissentlich unrichtige oder unvollständige Auskünfte erteilt hat, ungeachtet
der eventuellen Auswirkungen dieser Auskünfte auf den Betrag des Zuschusses.

Art. 12 - In Anwendung der Artikel 61 und 62 des Dekrets vom 15. Dezember 2011 wird der unberechtigterweise
ausgezahlte Zuschuss unter Anwendung aller bestehenden Rechtsmittel, einschließlich von Ausgleichsmaßnahmen,
zurückgefordert.

Art. 13 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 10. November 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

78589BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205881]

10 NOVEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de toekenning van een toelage
voor de openbare slachthuizen met het oog op de vernieuwing van hun infrastructuren

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.6, D.11, D.13, D.14, D.219, D.220 en D.221;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 30 juni 2016;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 14 juli 2016;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke regeringen en de federale overheid op 13 juli 2016;

Gelet op het rapport van 14 juli 2016, opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 60.185/4 van de Raad van State, gegeven op 26 oktober 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de grote structuren om rentabiliteitsredenen er de voorkeur aan geven niet meer met
particulieren of met te weinige aanvoeren van dieren te werken of flexibele diensten op maat aan te bieden;

Overwegende dat het aanbod van slachthuizen in het Waalse Gewest aanzienlijk gedaald is;

Overwegende dat het huidige geografische aanbod het niet mogelijk maakt in te spelen op de voor de marginalere
operatoren nodige flexibiliteit;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het openbaar slachthuis : het in artikel D.220 van het Wetboek bedoelde slachthuis waarvan de bedrijfszetel op
het grondgebied van het Waalse Gewest gelegen is;

2o de Administratie : de Administratie in de zin van artikel D.3, 3o, van het Wetboek;

3o het Wetboek : het Waalse landbouwwetboek;

4o de minimis-Verordening voor de diensten van algemeen economisch belang : Verordening (UE) nr. 360/2012 van
de Commissie van 25 april 2012 betreffende de toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de
werking van de Europese Unie op de-minimissteun verleend aan diensten van algemeen economisch belang
verrichtende ondernemingen, (PB, L.114/8, 26 april 2012);

5o de dienst van algemeen economisch belang : de dienst van algemeen economisch belang, zoals bedoeld in de
artikelen 14 en 106, § 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, alsook in Protocol nr. 26 gevoegd
bij het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, die een mandaat toegewezen krijgt zoals bepaald in
artikel 3 volgens de modaliteiten bepaald door de Regering;

6o de toelage: de compensatie om een dienst van algemeen economisch belang uit te oefenen.

Art. 2. Binnen de perken van de begrotingskredieten kan de Minister toelagen toekennen aan vernieuwingsin-
vesteringen voor de goede werking van een openbaar slachthuis overeenkomstig artikel D.220 van het Wetboek.

De Minister kan de openbare slachthuizen erkennen met het oog op de toekenning van de toelage met
inachtneming van de artikelen D.5 tot D.10 van het Wetboek.

De in het tweede lid bedoeld erkenning vormt een door een dienst van algemeen economisch belang te beheren
mandaat en is alleen bestemd om de toekenning van een in het eerste lid bedoelde toelage toe te laten, waarmee de
openbare slachthuizen het rendementverlies gebonden aan de openbare dienstverplichtingen kunnen compenseren.

Het mandaat van beheer van de dienst van algemeen economisch belang wordt aan het openbaar slachthuis
toevertrouwd overeenkomstig Besluit 2012/21/EU betreffende de toepassing van artikel 106, lid 2, van het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor de openbare dienst,
verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste ondernemingen.

De toelage betreft de technische slachtinstallaties en de verkoelende installaties, de ruimtes en uitrustingen voor
het verzamelen en het in handel brengen van dieren.
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Art. 3. De openbare slachthuizen worden erkend indien ze :

1o op grond van het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkenningen,
toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen als openbaar slachthuis in de zin van bijlage II, 1, van dat besluit, erkend worden;

2o de regelgeving inzake dierenwelzijn en leefmilieu naleven;

3o zich ertoe verbinden met particulieren of voor kleine aanvoeren van dieren te werken;

4o zich ertoe verbinden te voorzien in een geografisch aanbod en in een aan de behoefte en op lokaal niveau
aangepaste flexibiliteit;

5o zich ertoe verbinden personeelsleden en een infrastructuur aangepast, met name in termen van traceerbaarheid
en stroom, aan het beheer van de partij die uit één enkel dier kan bestaan, te handhaven;

6o zich ertoe verbinden overleg te plegen met de gebruikers-actoren voor de aanpassing van de procedures voor
de opvang van dieren en voor het vertrek van de karkassen om de twee jaar;

7o zich ertoe verbinden de erkenning voor een categorie dieren niet te verliezen binnen twaalf maanden na de
laatste storting van de toelage;

8o zich ertoe verbinden de karkas van het dier dat hij heeft toevertrouwd, aan de fokker terug te geven;

9o een beschrijving geven van de materiële, menselijke en financiële middelen en hulpbronnen voorzien voor de
werking van het openbaar slachthuis, waarbij een geografische duurzaamheid in het aanbod van de openbare
slachthuizen in het Waalse Gewest kan worden gewaarborgd;

10o als het om de eerste erkenningsaanvraag gaat, een vooruitgepland begrotingsplan opstellen betreffende de
ontwikkeling van de activiteit van het openbaar slachthuis voor de twee eerste activiteitsjaren volgend op de indiening
van de erkenningsaanvraag.

Art. 4. De toelage wordt alleen voor werken overeenstemmend met de technische criteria vereist bij de wetgeving
inzake het slachten van vlees toegekend.

Het tegemoetkomingpercentage is maximum veertig procent van het bedrag van de te subsidiëren uitgave.
Het bedrag is niet hoger dan 40.000 euro per jaar en per openbaar slachthuis.

Art. 5. De aanvraag voor de toekenning van de toelage wordt bij de Administratie bij elk middel dat een vaste
datum aan de verzending verleent in de zin van artikel D.15 van het Wetboek ingediend.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag kan een planning van de hele investeringen van het jaar omvatten.

Het openbaar slachthuis dient maximum vier aanvragen voor de toekenning van een toelage per jaar in.

Art. 6. De Minister betekent de beslissing tot toekenning of weigering van de toelage binnen een termijn van
drie maanden vanaf de datum van ontvangst door de Administratie van de aanvraag voor de toekenning van een
toelage.

Art. 7. De berekening van het bedrag van de te subsidiëren uitgave wordt verricht met inachtneming van alle
facturen van materialen en stukken, met inbegrip van de mankracht nodig voor de montage en de inbedrijfstelling,
indien ze door de leverancier wordt gefactureerd.

De toekenning van de toelage is onderworpen aan het voorleggen van het bewijs door het openbaar slachthuis dat
de toelage openbare dienstverplichtingen compenseert zonder het bedrag van de kosten inherent aan de openbare
dienstverplichtingen als dienst van algemeen economisch belang te overschrijden.

Er wordt geen toelage toegekend voor de uitvoering van onderzoeken om rekening te houden met de btw, de
interne mankracht, de werkingskosten of de kosten van verbruiksgoederen.

Art. 8. Binnen drie maanden na ontvangst van de facturen door het erkende openbare slachthuis maakt het
openbaar slachthuis de volgende documenten aan de Administratie over :

1o de facturen;

2o de betalingsbewijzen;

3o twee kostenramingen of de documenten die bevestigen dat de regelgeving inzake de overheidsopdrachten
nageleefd is.

De Administratie behandelt het dossier en gaat tot de stortingen over binnen een termijn van drie maanden na
ontvangst van de documenten.

Art. 9. De toelagen aan de openbare slachthuizen voor de vernieuwing van de infrastructuren zijn niet
cumuleerbaar voor eenzelfde investering met de steun voor de bouw en de uitbreiding van de openbare slachthuizen.
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Art. 10. In geval van niet-naleving van de verplichtingen bepaald bij of krachtens dit besluit of de verplichtingen
bedoeld in de individuele beslissing tot toekenning kan de Minister volgens de door hem bepaalde modaliteiten en met
inachtneming van artikel 61 van het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie van de begroting, de
boekhouding en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden, hierna ″decreet van 15 december 2011″
genoemd :

1o de storting van het geheel of een gedeelte van de toelage schorsen tijdens een termijn waarin het openbaar
slachthuis zich aan de niet-vervulde verplichtingen kan aanpassen;

2o het geheel of een gedeelte van de toelage naar verhouding van de vastgestelde niet-naleving rapporteren;

3o de beslissing tot toekenning van de toelage intrekken en het openbaar slachthuis erom verzoeken om de
terugbetaling van het geheel of een gedeelte van de toelage terug te vorderen.

Art. 11. Naast het geval bedoeld in artikel 10, 3o, wordt de toelage terugbetaald :

2o in geval van faillissement, ontbinding of vrijwillige dan wel gerechtelijke vereffening van het openbaar
slachthuis binnen twaalf maanden na de storting van de toelage;

2o in geval van al dan niet bewuste verstrekking door het erkend inschakelingsbedrijf van onjuiste of onvolledige
inlichtingen ongeacht het effect van die inlichtingen op het bedrag van de toelagen.

Art. 12. Overeenkomstig de artikelen 61 en 62 van het decreet van 15 december 2011 wordt de onschuldig
uitbetaalde toelagen bij alle wettelijke middelen, met inbegrip via een compensatie, teruggevorderd.

Art. 13. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 10 november 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31767]

28 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit van 22 augustus 2016 tot
wijziging van het ministerieel besluit van 7 decem-
ber 2001 houdende het model van het formulier voor de indiening
van een aanvraag voor een sociale woning. — Erratum

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Huisvesting,

Gezien de ordonnantie van 17 juli 2003 houdende de Brusselse
Huisvestingscode;

Gezien het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
26 september 1996 houdende de regeling van de verhuur van de
woningen die beheerd worden door de Brusselse Gewestelijke Huis-
vestingsmaatschappij of door de openbare vastgoedmaatschappijen en
in het bijzonder op artikel 5, dat in § 1 stelt : « De kandidatuur voor het
huren van een woning beheerd door een maatschappij wordt ingediend
middels een origineel exemplaar van het formulier « huuraanvraag van
een sociale woning ». Dit formulier wordt opgesteld door de Minister
en de individuele exemplaren ervan worden aangemaakt door de
Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij »,

Besluit :

Enig artikel. Het aanvraagformulier voor het huren van een sociale
woning, weergegeven in bijlage 1 van het ministerieel besluit van
7 december 2001 houdende het model van het formulier voor de
indiening van een aanvraag voor een sociale woning, wordt vervangen
door de bijlage van dit besluit.

Brussel, op 28 augustus 2016.

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, bevoegd
voor Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31767]

28 AOUT 2016. — Arrêté ministériel du 22 août 2016 modifiant l’arrêté
ministériel du 7 décembre 2001 établissant le modèle de formulaire
pour l’introduction d’une demande de logement social. — Erratum

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, ayant en charge le Logement,

Vu l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du
Logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 septembre 1996 organisant la location des habitations gérées par la
Société du Logement de la Région bruxelloise ou par les sociétés
immobilières de service public et en particulier vu son article 5 qui
précise au § 1er que « La candidature à la location d’un logement géré
par une société est introduite au moyen d’un exemplaire original du
formulaire « demande de location d’un logement social ». Ce formulaire
est établi par le Ministre et ses exemplaires sont réalisés par la société
du logement de la Région de Bruxelles-Capitale »,

Arrête :

Article unique. Le formulaire de demande de location d’un logement
social, repris en annexe 1er de l’arrêté ministériel du 7 décem-
bre 2001 établissant le modèle de formulaire pour l’introduction d’une
demande de logement social, est remplacé par l’annexe du présent
arrêté.

Bruxelles, le 28 août 2016.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT
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Ĵ:"¢ sss�

$̂()*.)?
@�

C ()*&
)!

H�\̂&�
�@�\J)*

?@)!
£>ttt¤"

J* '')
.

J* '')
."E�1)$

C ()*&
)!

H�\̂&�
�@�\J)*

?@)!
J* '')

."[,C,B
J* '')

."B�*)$
F��)*9)

)1
F%)*) K#*'� A�$'@#

*)$
F.')$) )̈��) �#)1).9

)*&
H�\̈�$'

\6#.)$
9))1

H/$�\A/.
./'

H/$�\̈#
#'�\�)$

\[#()
H?@��*

9))1
x11). ���)*!

��.\J#'
%##*()

H�\E�!
9*,\�#.

 5)
H�\-/)�)

*'\�#. 
5)

�

J* '')
."[,C,B

J* '')
."B�*)$

F��)*9)
)1

F%)*) K#*'� A�$'@#
*)$

F.')$) )̈��) �#)1).9
)*&

H�\̈�$'
\6#.)$

9))1
H/$�\A/.

./'
H/$�\̈#

#'�\�)$
\[#()

H?@��*
9))1

x11). ���)*!
��.\J#'

%##*()
H�\E�!

9*,\�#.
 5)

H�\-/)�)
*'\�#. 

5)

�#)1).9
)*&

[J[J[J[J+"�)
"CK6L'

"= ')*)$
,"

�)"CK6
L'"= ')*

)$,"
¢"̂J:"s

>�t"+"%#
#*@))$

"CK6"E
)'"D#3)

*'":#..)
?�/='"\"¢

"̂J:"ss
s�"+"%##

*@))$"C
K6":C

JĜEC
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Ĵ:"¢ sss�
E)"D#3)*"F��)*9))1#/' ss�t
�)"K/..�L'"%�$"A�$'@#*)$ s��t
J/$@«!) s�tt
�)"̈)�')"B��*( s�>t
�)"�#)1).9)*&')"B��*( s��t
E)"E#&)!)$�"6#.)$9))1#/' s�tt
¬ /()*@��*( s�ut
�)"A�"%�$"H/$�\̈##'�\�)$\[#() s��t
�)"H?@��*9))1')"B��*( s��t
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Ĵ:"¢ s�t�
F%)*)?/�3 s�tt

J:"sss�
"+"%##*@

))$"CK
6"6)'

'/(#*"\"¢
"̂J:"su

�t"+"%##
*@))$"C

K6"��4
)..)%).(

"\"

78597BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



�

­OPYUmYSTnqZZUV|RVUY

N®OPqnVU}RVUYP}RSPTYPRRS}XRRm

�)"#$()*&)�)1)$()$"%)*1.�*)$"#4"@ $")*)5##*("+"))$"#$*#)*)$("&#)("�)"9)</��)$"/$"%#..)")/&)$(#!8""/$")*=4�?@�"#="/$"%* ?@�&)9* /18"%##*"4*/%I\&)9* /1"#="9)*#)4'(#).)/$()$"+"""7]�v�����7]����)"&)5)'�)./01)"*)&.)!)$�)*/$&"9)4��.�"(��"@)�"&)</$"(��")/&)$��*"/'"%�$"))$"#$*#)*)$("&#)(8"&))$"�#)&�$&"@))=�"�#�"()"'#?/�.)"@ /'%)'�/$&,"�)"'#?/�.)"@ /'%)'�/$&'!���'?@�44/0)$"1 $$)$")%)$5)."/$"9/0<#$()*)"'/� ��/)'"%�$"()<)"9)4�./$&"�=5/01)$,"A)./)%)"@/)*#$()*"�)"%)*!).()$"5��*#!" "))$"()*&)./01)"�=5/01/$&"��$%*��&�,"�)"CK6"<�."()"&)%*��&()"�=5/01/$&"#$()*<#)1)$")$"@/)*#%)*"))$"9)'./''/$&"$)!)$,
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�)<)"!#�/%��/)"5#*(�"�)*"/$=#*!��/)"%)*'�*)1�,""A)./)%)"#$'"!))"�)"().)$"5��"()"@##=(*)()$"/'"%�$" 5"��$%*��&"%##*"))$"'#?/�.)"5#$/$&,""b"6�̄/! !"(*/)"�$�5##*()$"+">\"()"@##=(*)()$8"s\"()"�5))()"*)()$8"�\"()"()*()"!#�/%��/)"c,
'����"%�$"()"9)'���$()"5#$/$&%)*./)'"%�$"()"5#$/$&¡$�$?/°.)"!/(().)$&)<#$(@)/(=�!/./�.)"4*#9.)!)$=�!/./).)()$"%�$"'#?/�.)"@  *()*'$�9/0@)/("%�$"()"5/01! ���/)
B  *�" "))$"5#$/$&"5��*%�$"()"%)*@  *()*"))$"4*/%I\4)*'##$"/'"�"� �7]�v�����7]���
���"/'"()"@  *4*/0'"(/)" "!#!)$�))."9)���.�"b"<#$()*"()".�'�)$"c"� ) *#

78598 BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



�
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31768]

26 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit van 26 septem-
ber 2016 betreffende de verkiezingen van de adviesraden van de
huurders ingesteld bij de openbare vastgoedmaatschappijen van
25 maart 2017 en de modaliteiten voor de terbeschikkingstelling
van de lokalen door de vastgoedmaatschappijen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 10 oktober 2016, eerste uitgave, werd het
besluit, op pagina 68877 zonder bijlage als bedoeld in artikel 6
gepubliceerd.

De ontbrekende bijlage met de benaming “handvest inzake inacht-
neming van de democratische beginselen” is hierna opgenomen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31768]

26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel du 26 septem-
bre 2016 relatif à la publicité des élections des conseils consultatifs
des locataires institués auprès des sociétés immobilières de service
public du 25 mars 2017 et aux modalités de mise à disposition des
locaux par les sociétés immobilières de service public. — Erratum

Au Moniteur belge du 10 octobre 2016, première édition, à la
page 68877, l’arrêté a été publié sans l’annexe prévue à l’article 6.

L’annexe manquante s’intitulant « charte de respect des principes
démocratiques » est reprise ci-dessous.
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
26 september 2016 betreffende de verkiezingen van de adviesraden van
de huurders ingesteld bij de openbare vastgoedmaatschappijen van
25 maart 2017 en de modaliteiten voor de terbeschikkingstelling van de
lokalen door de vastgoedmaatschappijen.

Brussel, op 26 september 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Mevr. C. FREMAULT

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 26 septembre 2016 relatif
à la publicité des élections des conseils consultatifs des locataires
institués auprès des sociétés immobilières de service public du
25 mars 2017 et aux modalités de mise à disposition des locaux par les
sociétés immobilières de service public.

Bruxelles, le 26 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie,

Mme C. FREMAULT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15144]
Carrière Hoofdbestuur. — Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 8 november 2016 wordt op zijn aanvraag,
eervol ontslag verleend op 30 juin 2017 aan de heer Charles BOIS
D’ENGHIEN (F) adviseur-generaal - klasse A4 bij de Federale Over-
heidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking.

Hij is ertoe gemachtigd zijn pensioenrechten te doen gelden op
1 juli 2017 en de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2016/205940]
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 november 2016 :

Wordt aan de heer Michel PRAILLET, met ingang van 1 septem-
ber 2016, eervol ontslag verleend uit zijn mandaat van werkend lid van
het Beheerscomité van de Kas der geneeskundige verzorging van
HR Rail.

Wordt de heer Thierry MOERS, met ingang van 1 september 2016,
benoemd tot werkend lid van het Beheerscomité van voormelde Kas,
in de hoedanigheid van vertegenwoordiger van de syndicale organi-
saties, ter vervanging van de heer Michel PRAILLET, wiens mandaat hij
zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09551]
Centrale Diensten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2016 wordt op datum van
31 juli 2016’s avonds aan Mevr. Lindsay AMEYE, ontslag verleend uit
haar functie van attaché bij Centrale diensten van de Federale
Overheidsdienst Justitie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09552]
Centrale Diensten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2016 wordt op datum van
29 februari 2016’s avonds aan Mevr. Kim BOMBEKE, ontslag verleend
uit haar functie van attaché bij Centrale diensten van de Federale
Overheidsdienst Justitie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15144]
Carrière de l’Administration centrale. — Démission honorable

Par arrêté royal du 8 novembre 2016, démission honorable de ses
fonctions est accordée, à sa demande, le 30 juin 2017 au soir à
M. Charles BOIS D’ENGHIEN (F) conseiller général - classe A4 au
Service Public Fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et
Coopération au Développement.

Il est autorisé à faire valoir ses droits à la pension le 1er juillet 2017 et
à porter le titre honorifique de sa fonction.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/205940]
Caisse des soins de santé de HR Rail

Comité de gestion. — Démission et nomination

Par arrêté royal du 21 novembre 2016 :

Démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion de la Caisse des soins de santé de HR Rail, est accordée à
M. Michel PRAILLET, à partir du 1er septembre 2016.

M. Thierry MOERS est nommé, à partir du 1er septembre 2016,
en qualité de membre effectif du Comité de gestion de la Caisse susdite,
au titre de représentant des organisations syndicales, en remplacement
de M. Michel PRAILLET, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09551]
Services centraux. — Démission

Par arrêté royal du 20 octobre 2016, démission de ses fonctions
d’attaché auprès des Services centraux du Service public fédéral Justice
est accordée à la date du 31 juillet 2016 au soir à Mme Lindsay AMEYE.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09552]
Services centraux. — Démission

Par arrêté royal du 20 octobre 2016, démission de ses fonctions
d’attaché auprès des Services centraux du Service public fédéral Justice
est accordée à la date du 29 février 2016 au soir à Mme Kim BOMBEKE.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/205915]

14 NOVEMBER 2016. — Uitstel

Bij besluit van 14 november 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding werd het ministerieel besluit van 17 juni 2014 tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juni 2010 betreffende de beleids- en beheerscyclus
van de gemeenten, de provincies en de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, voor het Autonoom
Provinciebedrijf Zorgcentrum Lemberge gewijzigd, waardoor de inwerkingtreding van dat besluit van de Vlaamse
Regering van 25 juni 2010 voor het Autonoom Provinciebedrijf Zorgcentrum Lemberge uitgesteld wordt tot financieel
boekjaar 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/205903]

Goedkeuring

Bij besluit van 11 november 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding werd het besluit van de provincieraad van Vlaams-Brabant van 28 juni 2016, houdende
de vaststelling van de jaarrekening over het financiële boekjaar 2015, goedgekeurd.

Bij besluit van 23 september 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding werd het besluit van de provincieraad van Oost-Vlaanderen van 22 juni 2016, houdende
de vaststelling van de jaarrekening over het financiële boekjaar 2015, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2016/36569]

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur:
verklaring van openbaar nut. — Nr. 21537

Bij besluit van 26 oktober 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw, Joke
Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private onbebouwde gronden, die
niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen, gelegen op
het grondgebied van de gemeente Oostkamp, wordt van openbaar nut verklaard ten gunste van de nv Aquafin,
Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:

Gemeente: Oostkamp

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; Sectie: B;

Perceel: nummers: 277Z, 226B, 231Z, 232A, 234B, 235A, 240H, 240G, 240F, 110, 108M, 32C, 32D, 31B, 33B, 30A,
131M, 105, 92, 88, 87A, 83A, 38B, 43A, 46D, 45 en 57.

Kadastraal gekend onder: Afdeling: 5; sectie: G;

Perceel: nummers: 109A, 284F, 171G, 182A, 182C, 228A, 227C, 209D, 207A, 206A, 205K en 203D.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2016/36570]

26 OKTOBER 2016. — Oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur:
verklaring van openbaar nut. — Nr. 22423A

Bij besluit van 26 oktober 2016 verklaarde de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw, Joke
Schauvliege, de bouw van de rioolwaterzuiveringsinfrastructuur onder, op of boven private onbebouwde gronden, die
niet omsloten zijn met een muur of een omheining overeenkomstig de bouw- of stedenbouwverordeningen, gelegen op
het grondgebied van de gemeente Middelkerke, wordt van openbaar nut verklaard ten gunste van de nv Aquafin,
Dijkstraat 8, te 2630 Aartselaar.

Deze installaties mogen op de hiernavolgende percelen gebouwd worden:
Gemeente: Middelkerke
Kadastraal gekend onder: Afdeling: 9; Sectie: B;
Perceel: nummer: 132C.
Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging

worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2016/36578]

21 OKTOBER 2016. — Ministerieel besluit tot voorlopige bescherming van een cultuurhistorisch landschap

Bij ministerieel besluit van 21 oktober 2016 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
voorlopig beschermd:

Wegens de historische, de technische, de wetenschappelijke, de ruimtelijk-structurerende, de esthetische en de
architecturale waarde als cultuurhistorisch landschap:

Hoogstamboomgaarden met fruittelersbedrijf, bestaande uit het huisperceel met semi-gesloten fruitbedrijf
bestaande uit fruittelerswoning en bedrijfsgebouwen, voortuin en gekasseid binnenerf, de huidige sier- en nutstuin met
aansluitende fruitweide (kleine hoogstamboomgaard) en de achterliggende weideboomgaard (grote hoogstamboom-
gaard), Sint-Genovevaplein 1 in Tienen (Oplinter), bekend ten kadaster: Tienen, 10e afdeling, sectie D, perceelnummers
327B, 328C, 328D, 329D en 337E, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.4 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 12 maanden.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205840]
Environnement

Un arrêté ministériel du 6 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 6 octobre 2016,
la ″GmbH Stockhausen Green Line Service″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 7 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 7 octobre 2016,
la ″GmbH Baumann Logistik″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 7 octobre 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 7 octobre 2016,
la SARL Remondis Valorisation Transport en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de
PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 7 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 7 octobre 2016,
la ″GmbH Klasen Transport″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 7 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 7 octobre 2016,
la ″NV Invader Logistics″ en qualité de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 11 octobre 2016 octroie, pour une durée de cinq ans prenant cours le 16 décembre 2016,
le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne à la SA SGS Belgium pour
les catégories de projets suivantes :

4. ″processus industriels relatifs à l’énergie″;
5. ″processus industriels de transformation de matières″;
6. ″gestion des déchets″;
7. ″gestion de l’eau″ (captage, épuration, distribution et traitement).

Un arrêté ministériel du 20 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 20 octobre 2016,
la ″GmbH Brexendorf Transport″ en qualité de transporteur d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 20 octobre 2016 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 octobre 2016,
la SAFS RECOL’TERRE en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2016 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 26 octobre 2016,
la ″BV Mastebroek Transport Meppel″ en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2016 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 3 juin 2016 octroyant à
la SARL Transport Araujo & Cie l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 26 octobre 2016 lève la suspension de l’agrément en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets dangereux octroyé à la SA Lavano par arrêté ministériel du 13 novembre 2014.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/205840]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 6. Oktober 2016 wird der GmbH Stockhausen Green Line Service für eine Dauer
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Oktober 2016 wird der GmbH Baumann Logistik für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Oktober 2016 wird der ″SARL Remondis Valorisation Transport″ für eine Dauer
von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von
PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Oktober 2016 wird der GmbH Klasen Transport für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Oktober 2016 wird der ″NV Invader Logistics″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 11. Oktober 2016 wird der ″SA SGS Belgium″ für eine Dauer von fünf Jahren ab
dem 16. Dezember 2016 die Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und
zwar für folgende Projektkategorien:

4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung″ (Wasserentnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung).
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Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Oktober 2016 wird der GmbH Brexendorf Transport für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von Altölen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Oktober 2016 wird der ″SAFS RECOL’TERRE″ für eine Dauer von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2016 wird der ″BV Mastebroek Transport Meppel″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2016 wird Artikel 1 § 2 des Ministeriellen Erlasses vom 3. Juni 2016,
in dem der ″SARL Transport Araujo & Cie″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wird,
abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 26. Oktober 2016 wird die Aussetzung der Zulassung als Sammler und
Transporteur von gefährlichen Abfällen, die der ″SA Lavano″ durch Ministeriellen Erlass vom 13. November 2014
gewährt wurde, aufgehoben.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/205840]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 6 oktober 2016 wordt de ″GmbH Stockhausen Green Line Service″ vanaf 6 oktober 2016
voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2016 wordt de ″GmbH Baumann Logistik″ vanaf 7 oktober 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2016 wordt de ″SARL Remondis Valorisation Transport″ vanaf 7 oktober 2016
voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en pcb/pct’s.

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2016 wordt de ″GmbH Klasen Transport″ vanaf 7 oktober 2016 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2016 wordt de NV Invader Logistics vanaf 7 oktober 2016 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 11 oktober 2016 wordt de ″SA SGS Belgium″ vanaf 16 december 2016 voor vijf jaar
erkend als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :

4. ″industriële processen inzake energie″;
5. ″industriële processen inzake stoffenverwerking″;
6. ″afvalbeheer″;
7. ″waterbeheer″ (winning, zuivering, distributie en behandeling).

Bij ministerieel besluit van 20 oktober 2016 wordt de ″GmbH Brexendorf Transport″ vanaf 20 oktober 2016 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 20 oktober 2016 wordt de ″SAFS RECOL’TERRE″ vanaf 20 oktober 2008 voor drie jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2016 wordt de BV Mastebroek Transport Meppel vanaf 26 oktober 2016 voor
vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2016 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 3 juni 2016
gewijzigd, waarbij de ″SARL Transport Araujo & Cie″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 26 oktober 2016 wordt de schorsing van de bij ministerieel besluit van 13 november 2014
aan de ″SA Lavano″ verleende erkenning als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen opgeheven.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205863]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA G3-Shipping″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA G3-Shipping″, le 1er septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA G3-Shipping″, sise Kalmthoutsesteenweg 44/13, à 2950 Kapellen (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0888438242), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205864]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Wiel Brasse Internationaal Transport″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″VOF Wiel Brasse Internationaal Transport″, le 21 septembre 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Wiel Brasse Internationaal Transport″, sise Thermiekstraat 16A, à NL-6361 HB Nuth
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL005558463), est enregistrée en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205865]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL GVL Express, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL GVL Express, le 7 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL GVL Express, sise route de Bastogne 19/82, à L-9638 Pommerloch (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : LU-27874901), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205866]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BVBA Fredotrans Solid″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BVBA Fredotrans Solid″, le 19 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BVBA Fredotrans Solid″, sise Blommeke 16, à 8730 Beernem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0661835849), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205867]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sodraep, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Sodraep, le 28 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Sodraep, sise rue Saint-Bernard 60-62, à 1440 Saint-Gilles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0420191528), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205868]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Hainaux et fils, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Hainaux et fils, le 16 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Hainaux et fils, sise rue Champs Claire 15A, à 6860 Léglise (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0879988255), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
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g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205869]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″VOF Benders-Timmermans″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″VOF Benders-Timmermans″, le 20 septembre 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″VOF Benders-Timmermans″, sise Rijkweg 8A, à NL-5995 NV Kessel (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813228359), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205870]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Remondis Belgien, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Remondis Belgien, le 27 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Remondis Belgien, sise rue des Alouettes 131, à 4040 Herstal (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0838611322), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205871]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″NV A. Van Lathem″, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″NV A. Van Lathem″, le 26 septembre 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″NV A. Van Lathem″, sise Rankhove 29A, à 1540 Herne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0451361586), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205872]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL Ipalle, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SCRL Ipalle, le 15 septembre 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL Ipalle, sise chemin de l’Eau Vive 1, à 7503 Froyennes (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0216881904), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/205873]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV VSDV Container Transport″, en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″BV VSDV Container Transport″, le 20 septembre 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV VSDV Container Transport″, sise Groothandelsmarkt 10, à NL-1681 NN Medemblik
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL813294605), est enregistrée en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-10-14-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 14 octobre 2016.

B. QUEVY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31746]
Registratie betreffende dierlijk afval

Bij de beslissing van van de leidende ambtenaren van het B.I.M.,
werd OLTHUIS RECYCLING BV gelegen PIONIERSWEG 84te 8251 KE
DRONTEN, NEDERLAND geregistreerd als ophaler van dierlijk afval
van categorie 3.

De registratie draagt het nummer : ENR/DA-C/001511042

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31745]
Registratie als vervoerder van dierlijk afval

Bij de beslissing van 28/10/2016 van de leidende ambtenaren van het
B.I.M., werd RED LINE SERVICE N.V. (ondernemingsnummer
0456567122) geregistreerd als vervoerder van dierlijk afval van catego-
rie 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001511524.
Bij de beslissing van 28/10/2016 van de leidende ambtenaren van het

B.I.M., werd OLTHUIS RECYCLING BV gelegen PIONIERSWEG 84te
8251 KE DRONTEN, NEDERLAND geregistreerd als vervoerder van
dierlijk afval van categorie 3.

De registratie draagt het nummer ENR/DA-T/001511107.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09559]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mevr. Buni Galle, Suban, geboren te Lughaye (Somalië) op
19 januari 2001, en de heer Buni Gele, Abdi, geboren te Lughaye
(Somalië) op 30 augustus 2003, wonende te Anderlecht, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Buni
Gelle » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de heer Masuy, Raphaël Ghislain Tiffany, geboren te Namen op
20 juni 1991, en de genaamde Masuy, Alessio Nicolas Jennifer, geboren
op 25 maart 2014, beiden wonende te Floreffe, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Giacomino »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mevr. Dalal, Vicky, geboren te Charleroi op 19 februari 1997, wonende
te Bièvre, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar naam in die van « Honoré » te veranderen, na afloop van 60 dagen
te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Mmag Maschek, Lea Elfriede, geboren te Etterbeek op
20 juli 2010, wonende te Elsene, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar naam in die van « Maschek » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31746]
Enregistrement en matière de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du , OLTHUIS
RECYCLING BV sise PIONIERSWEG 84 à 8251 KE DRONTEN,
PAYS-BAS a été enregistrée comme collecteur de déchets animaux de
catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro : ENR/DA-C/001511042

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31745]
Enregistrement en tant que transporteur de déchets animaux

Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 28/10/2016,
RED LINE SERVICE S.A. (numéro d’entreprise 0456567122) a été
enregistrée en tant que transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001511524.
Par décision des fonctionnaires dirigeants de l’I.B.G.E. du 28/10/2016,

OLTHUIS RECYCLING BV sise PIONIERSWEG 84 à 8251 KE DRON-
TEN, PAYS-BAS a été enregistrée en tant que transporteur de déchets
animaux de catégorie 3.

L’enregistrement porte le numéro ENR/DA-T/001511107.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09559]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mme Buni Galle, Suban, née à
Lughaye (Somalie) le 19 janvier 2001, et M. Buni Gele, Abdi, né à
Lughaye (Somalie) le 30 août 2003), résidant à Anderlecht, sont
autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom celui de « Buni Gelle », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, M. Masuy, Raphaël Ghislain
Tiffany, né à Namur le 20 juin 1991, et le nommé Masuy, Alessio Nicolas
Jennifer, né à Namur le 25 mars 2014, tous deux demeurant à Floreffe,
sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom celui de « Giacomino », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mme Dalal, Vicky, née à Charleroi
le 19 février 1997, résidant à Bièvre, est autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
« Honoré », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, la nommée Mmag Maschek, Lea
Elfriede, née à Etterbeek le 20 juillet 2010, résidant à Ixelles, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Maschek », après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mevr. Kizizie Lusaku, Manon, geboren te Kinshasa (Republiek Zaïre)
op 9 juni 1976, wonende te Waver, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Kizizié » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mej. Tshibasu Mavunza Ntumba, Ermine, geboren te Etterbeek op
12 juni 1995, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van
« Tshibasu » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Aparicio Gañan, Berto, geboren te Brussel op 24 decem-
ber 2015, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn naam in die van « Aparicio Riquelme » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Arnez Tapia, Emiliano Manuel, geboren te Cochabamba
(Bolivia) op 29 april 2014, er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Arnez Tapia » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Onofre Cerdan, Alexia Sophia, geboren te Ukkel op
30 januari 2016, wonende te Brussel, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Onofre Cotrina »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
Mej. Tshibasu Mavunza Ntumba, Ermine, geboren te Etterbeek op
12 juni 1995, wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van
« Tshibasu » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 25 oktober 2016, is machtiging verleend aan
de genaamde Pineiro Mirallas Defays, Olivia, geboren te Luik op
5 maart 2015, wonende te Herstal, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar naam in die van « Pineiro Defays »
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09571]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. M’Talsi, Melissa, geboren te Lier op 5 augustus 1993,
wonende te Borsbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Rosiers” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan de heer Van Acker, Mathias, geboren te Poperinge op 28 juli 1994,
wonende te Oudenburg, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Thorrez” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mme Kizizie Lusaku, Manon, née
à Kinshasa (République Zaïre) le 9 juin 1976, demeurant à Wavre, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Kizizié », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mlle Tshibasu Mavunza Ntumba,
Ermine, née à Etterbeek le 12 juin 1995, demeurant à Woluwe-Saint-
Lambert, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de « Tshibasu », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, le nommé Aparicio Gañan, Berto,
né à Bruxelles le 24 décembre 2015, demeurant à Saint-Gilles, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Aparicio Riquelme », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, la nommé Arnez Tapia, Emiliano
Manuel, né à Cochabamba (Bolivie) le 29 avril 2014, y demeurant, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Arnez Tapia », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, la nommée Onofre Cerdan,
Alexia Sophia, née à Uccle le 30 janvier 2016, demeurant à Bruxelles, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Onofre Cotrina », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, Mlle Tshibasu Mavunza Ntumba,
Ermine, née à Etterbeek le 12 juin 1995, demeurant à Woluwe-Saint-
Lambert, est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de « Tshibasu », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 25 octobre 2016, la nommée Pineiro Mirallas
Defays, Olivia, née à Liège le 5 mars 2015, demeurant à Herstal, est
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de « Pineiro Defays », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09571]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 Mme M’Talsi, Melissa, née à
Lierre le 5 août 1993, demeurant à Borsbeek, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Rosiers” après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 M. Van Acker, Mathias, né à
Poperinge le 28 juillet 1994, demeurant à Oudenburg, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Thorrez” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan de heer Van Hoeck, Gert Eduard Alena, geboren te Lier op
21 juni 1996, wonende te Putte, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Brems” te verande-
ren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan de heer Taveirne, Nicolas, geboren te Antwerpen op 6 juli 1996,
wonende te Beveren, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van “Bequé” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Goyvaerts, Sarah Pieter Lieve, geboren te Lier op
10 februari 1984, wonende te Duffel; en de heer Goyvaerts, Brent Betty
Michel, geboren te Antwerpen, district Wilrijk op 27 april 1993,
wonende te Lier, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Verschooten” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Anson, Carmelita Sandra, geboren te Paramaribo (Suriname)
op 27 maart 1983, wonende te Balen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Berend” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Geypen, Milo, geboren te Heusden-Zolder op
11 januari 2011, wonende te Opwijk, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Van den
Heuvel” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan de heer Ait M’Hidra, Nordine, geboren te Hasselt op 19 februari 1999;
en de heer Ait M’Hidra, Yannis, geboren te Hasselt op 20 decem-
ber 2000, beiden wonende te Zonhoven, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van “Abeels” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 9 november 2016 is machtiging verleend
aan Mevr. Laenen, Evelien, geboren te Eeklo op 31 juli 1984; en de heer
Laenen, Kevin, geboren te Eeklo op 16 september 1989, beiden
wonende te Evergem, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van “Steijvers” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09575]
Huishoudelijk reglement van het wegingscomité

Artikel 1. Het wegingscomité vergadert op initiatief van de voorzit-
ter. Hij bepaalt de datum en het uur van de vergadering, en stelt de
dagorde ervan vast.

De uitnodiging wordt ten minste drie werkdagen voor de dag van de
vergadering per elektronische post verstuurd door de voorzitter aan de
effectieve leden en de plaatsvervangers en de externe deskundige.

Elk lid dat niet aanwezig kan zijn, verwittigt voor de dag van de
vergadering de voorzitter.

Art. 2. De vergaderingen hebben plaats in de gebouwen van de FOD
Justitie, Waterloolaan 80, 1000 Brussel, tenzij dit anders wordt vermeld
in de uitnodiging.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 M. Van Hoeck, Gert Eduard
Alena, né à Lierre le 21 juin 1996, demeurant à Putte, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Brems” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 M. Taveirne, Nicolas, né à
Anvers le 6 juillet 1996, demeurant à Beveren, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Bequé” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 Mme Goyvaerts, Sarah Pieter
Lieve, née à Lierre le 10 février 1984, demeurant à Duffel; et
M. Goyvaerts, Brent Betty Michel, né à Anvers, district Wilrijk le
27 avril 1993, demeurant à Lierre, ont été autorisés, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom
patronymique celui de “Verschooten” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 Mme Anson, Carmelita Sandra,
née à Paramaribo (Suriname) le 27 mars 1983, demeurant à Balen, a été
autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Berend” après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 le nommé Geypen, Milo, né à
Heusden-Zolder le 11 janvier 2011, demeurant à Opwijk, a été autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Van den Heuvel” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 M. Ait M’Hidra, Nordine, né à
Hasselt le 19 février 1999; et M. Ait M’Hidra, Yannis, né à Hasselt le
20 décembre 2000, tous deux demeurant à Zonhoven, ont été autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom patronymique celui de “Abeels” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 9 novembre 2016 Mme Laenen, Evelien, née à
Eeklo le 31 juillet 1984; et M. Laenen, Kevin, né à Eeklo le 16 septem-
bre 1989, tous deux demeurant à Evergem, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de “Steijvers” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09575]
Règlement d’ordre intérieur du comité de pondération

Article 1er. Le comité de pondération se réunit à l’initiative du
président qui fixe les date et heure et l’ordre du jour.

La convocation est envoyée électroniquement au moins trois jours
ouvrables avant le jour de la réunion, par le président aux membres
effectifs et suppléants ainsi qu’ à l’expert externe.

Tout membre ne pouvant être présent en avertit le président avant le
jour de la réunion..

Art. 2. Les réunions se déroulent dans les locaux du SPF Justice,
boulevard de Waterloo 80, à 1000 Bruxelles, sauf mention contraire dans
la convocation.
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Art. 3. De functiebeschrijvingen worden ten laatste een dag voor de
vergadering per mail verstuurd.

Art. 4. Het secretariaat van het wegingscomité wordt binnen de
FOD Justitie ingericht.

De voorzitter kan worden bijgestaan door één of meerdere personen
die het secretariaat verzorgen. Deze personen nemen niet deel aan de
debatten en de stemming.

Art. 5. Het wegingscomité kan geldig beraadslagen zodra ten
minste 5 leden aanwezig zijn, waaronder de voorzitter en de externe
deskundige.

Art. 6. De vergaderingen zijn tweetalig, elk lid drukt zich in zijn
eigen taal uit.

Art. 7. Elk aanwezig lid debatteert mee over de classificatie van de
functie met het oog op het bereiken van een consensus.

Wanneer een consensus niet kan bereikt worden, formuleert de
voorzitter een classificatievoorstel, elk lid stemt over dit voorstel.

De beslissing met betrekking tot het classificatievoorstel wordt bij
meerderheid der stemmen genomen.

Bij staking van stemmen, is de stem van de voorzitter beslissend.

Onafgezien van voorafgaande bepalingen, nemen de leden van het
wegingscomité geen deel aan de debatten en de eventuele stemming
die betrekking hebben op hun eigen functie.

Art. 8. De voorzitter kan de debatten betreffende een functiebeschrij-
ving uitstellen tot een latere vergadering.

Art. 9. Het verslag van de vergadering wordt per elektronische post
verstuurd aan het wegingscomité. De opmerkingen worden per
elektronische post toegezonden aan de voorzitter binnen de zeven
kalenderdagen die volgen op het versturen van het verslag. Indien de
voorzitter geen enkele opmerking ontvangt binnen de vastgestelde
termijn, wordt het verslag als goedgekeurd beschouwd. Indien opmer-
kingen worden geformuleerd, wordt de goedkeuring van het verslag
op de agenda van de volgende vergadering geplaatst.

Het goedgekeurd verslag wordt ter beschikking gesteld van de leden
via email.

Art. 10. De voorzitter maakt de resultaten van de weging over aan
de minister die justitie in zijn bevoegdheid heeft en aan de raadgevende
commissie voor de weging.

Art. 11. De leden van het wegingscomité verbinden zich ertoe :

1° het wegings- en classificatiesysteem op een correcte en objectieve
wijze toe te passen;

2. elke inlichting waarvan ze kennis hebben genomen vertrouwelijk
te behandelen.

Art. 12. Over elke andere kwestie van interne orde die niet in dit
reglement wordt geregeld, wordt bij gewone meerderheid van de
aanwezige leden beslist. Deze stemming geldt enkel voor het bespro-
ken geval.

Art. 13. Dit reglement heeft uitwerking met ingang van 1 okto-
ber 2016.

K. GEENS,
Minister van Justitie

Art. 3. Les descriptions de fonction sont envoyées, au plus tard la
veille de la réunion par mail

Art. 4. Le secrétariat du comité de pondération est installé au sein
du SPF Justice.

Le président peut être assisté par une ou plusieurs personnes qui
assurent le secrétariat. Ces personnes ne participent ni aux débats ni au
vote.

Art. 5. Le comité de pondération peut valablement se réunir dès
qu’au moins cinq membres sont présents, dont le président et l’expert
externe.

Art. 6. Les réunions sont bilingues; chaque membre s’exprime dans
sa propre langue.

Art. 7. Tous les membres présents débattent de la classification de la
fonction dans la perspective d’obtenir un consensus.

Si ce consensus ne peut être atteint, le président formule une
proposition de classification, chaque membre vote sur cette proposition.

La proposition de classification est décidée à la majorité.

En cas de partage des voix, la voix du président est prépondérante.

Nonobstant les dispositions qui précèdent, les membres du comité de
pondération ne participent pas aux débats ni au vote éventuel
concernant la classification de leur propre fonction.

Art. 8. Le président peut reporter les débats concernant une descrip-
tion de fonction à une réunion ultérieure.

Art. 9. Le rapport est envoyé par courrier électronique au comité de
pondération. Des remarques sont transmises par courrier électronique
au président dans les sept jours calendrier suivant l’envoi du rapport.
Si aucune remarque n’est parvenue au président dans le délai imparti,
le rapport est considéré comme approuvé. En cas de remarque,
l’approbation du rapport de la réunion est mise à l’ordre du jour de la
prochaine réunion.

Le rapport approuvé est transmis aux membres par voie électroni-
que.

Art. 10. Le président transmet les résultats de la pondération au
ministre qui a la justice dans ses attributions et à la commission
consultative de la pondération.

Art. 11. Les membres du comité de pondération s’engagent :

1° à appliquer le système de pondération et de classification de
manière correcte et objective;

2° à garder confidentiel tout renseignement dont ils ont eu connais-
sance.

Art. 12. Toute question d’ordre intérieur non prévue au règlement
est tranchée à la majorité des membres présents. Ce vote n’a d’effet que
pour le cas considéré.

Art. 13. Ce règlement prend ses effets à partir du 1er octobre 2016.

K. GEENS,
Minister van Justitie
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31778]

Oproep tot mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

1) Een attaché (m/v/x) –voor Brussel Gewestelijke Coördinatie –
Directie Brussels International (ref. 1723) :

Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het
Nederlandstalig taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregio-
nale of externe mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de
mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden (rang A1) die in het bezit zijn van een master- of licentiaatsdi-
ploma. Deze attaché (m/v/x) zal worden tewerkgesteld bij Brussel
Gewestelijke Coördinatie - Directie Brussels International.

De functiebeschrijving van deze betrekking is te vinden op de
volgende website: www.brujob.be. De betrekking in kwestie draagt
functiecode 1723.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn,
over minstens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden (rang A1) in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun
evaluatie op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaar-
dig is aan de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur in te dienen per
e-mail op volgend adres : msamson@gob.brussels ter attentie van de
heer C. LAMOULINE, secretaris-generaal van de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel, Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel, ten laatste op
15 december 2016.

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31778]

Appel à la mobilité vers le Service public régional de Bruxelles

1) Un attaché(e) (m/f/x) - pour Bruxelles Coordination régionale au
sein de la Direction Brussels International (réf 1723) :

Un emploi vacant d’attaché(e) (rang A1) au cadre linguistique
néerlandophone du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à
conférer par mobilité intrarégionale ou externe en vertu de l’Arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
fixant le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’article 3.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions, la commission communautaire française, la commission
communautaire flamande, la commission communautaire commune et
les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-
Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires (rang
A1) titulaires d’un diplôme de master ou de licence. Cet(te) attaché(e)
(m/f/x) sera affecté(e) à Bruxelles Coordination régionale – Direction
Brussels International.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : www.brujob.be. Cet emploi porte le code fonction 1723.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de
service, ont une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont
obtenu au moins une mention équivalente à la mention ″favorable″ au
terme de leur évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents (rang A1) qui se trouvent dans une position d’activité de service
et qui ont obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention
équivalente à la mention « favorable » en vigueur à la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture à M. C. LAMOULINE, Secrétaire général du Service public
régional de Bruxelles, boulevard du Jardin botanique 20,
à 1035 Bruxelles, pour le 15 décembre 2016 au plus tard par courriel à
l’adresse suivante : msamson@sprb.brussels.

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection, éventuellement précédé
par un test pratique.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Harelbeke

De gemeenteraad van de stad Harelbeke heeft het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan Activiteitenkorrels N50 definitief vastgesteld
in zitting van 12.09.2016.

(10065)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Xior Student Housing, OGVV naar Belgisch recht, naamloze vennoot-
schap, Mechelsesteenweg 34, bus 108, 2018 Antwerpen (België)

Ondernemingsnummer : 0547.972.794
(de « Vennootschap » of « Xior »)

Oproeping tot de buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders van 16 december 2016

Aangezien op de eerste buitengewone algemene vergadering van
29 november 2016, het vereiste quorum niet werd bereikt, worden de
aandeelhouders, bestuurders en commissaris van Xior Student
Housing NV, hierbij uitgenodigd om de buitengewone algemene
vergadering van de Vennootschap (de « BAV ») bij te wonen die zal
worden gehouden op vrijdag 16 december 2016, om 10 uur op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap, teneinde te beraadslagen
over de volgende agenda en voorstellen van besluit.

I. Grensoverschrijdende fusie door overneming van Eindhoven
De Kroon B.V.

1.1 Kennisname van het fusievoorstel met betrekking tot de met een
grensoverschrijdende fusie door overneming gelijkgestelde verrichting,
te weten de overneming door Xior Student Housing NV, OGVV naar
Belgisch recht (de « Overnemende Vennootschap » of « Xior ») van
Eindhoven De Kroon B.V. besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid opgericht naar Nederlands recht, statutair gevestigd
te Varsseveld, kantoorhoudende aan Prins Alexanderstraat 4, 7051 BA
Varsseveld, Nederland, ingeschreven in het handelsregister onder
dossiernummer 61998699 (« Eindhoven De Kroon »), opgesteld door de
bestuursorganen van gemelde vennootschappen, overeenkomstig
artikel 772/6 van het Wetboek van Vennootschappen (« W. Venn. »),
welk fusievoorstel werd neergelegd op de griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Antwerpen (België) op
18 oktober 2016, en dat tevens ter inzage is van de aandeelhouders op
de zetel van de Overnemende Vennootschap en Eindhoven De Kroon,
en waarvan deze kosteloos een exemplaar kunnen bekomen zoals
voorgeschreven door artikel 772/10 W. Venn.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, is geen voorstel van
besluit opgenomen in deze oproeping met betrekking tot dit agenda-
punt.

1.2 Kennisname van het omstandig schriftelijk verslag van het
bestuursorgaan van Xior en Eindhoven De Kroon, in uitvoering van
artikel 772/8 W. Venn., dat ter inzage is van de aandeelhouders op de
zetel van beide vennootschappen, en waarvan deze kosteloos een
exemplaar kunnen bekomen zoals voorgeschreven door artikel 772/10
W. Venn.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, is geen voorstel van
besluit opgenomen in deze oproeping met betrekking tot dit agenda-
punt.

1.3 Voorstel tot goedkeuring van het voormelde fusievoorstel en
besluit tot de voormelde met fusie door overneming gelijkgestelde
verrichting, waarbij het gehele vermogen van Eindhoven De Kroon,
zowel de rechten als de verplichtingen, onder algemene titel op de
Overnemende Vennootschap overgaan, en waarbij alle handelingen
door Eindhoven De Kroon verricht met ingang van de verwezenlijking
van de fusie vanuit boekhoudkundig en fiscaal standpunt zullen
worden beschouwd als uitgevoerd voor rekening van de Overnemende
Vennootschap.

Omschrijving van de over te dragen vermogensbestanddelen en
vaststelling van de overgangsmodaliteiten.

Vaststelling – in uitvoering van artikel 772/11, § 6 W. Venn. – dat de
statuten van de Overnemende Vennootschap ingevolge de fusie onge-
wijzigd blijven.

Vaststelling van de verwezenlijking van de fusie als gevolg waarvan
Eindhoven De Kroon zal ophouden te bestaan.

1.4 Voorstel tot verlening van kwijting aan de leden van het bestuurs-
orgaan van Eindhoven De Kroon voor hun mandaat tijdens het voorbije
boekjaar.

II. Grensoverschrijdende fusie door overneming van Woonfront–
Tramsingel Breda B.V.

2.1 Kennisname van het fusievoorstel met betrekking tot de met een
grensoverschrijdende fusie door overneming gelijkgestelde verrichting,
te weten de overneming door Xior van Woonfront - Tramsingel
Breda B.V., besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
opgericht naar Nederlands recht, statutair gevestigd te Vught, kantoor-
houdende aan De Ring 12, 5261 LM Vught, Nederland, ingeschreven in
het handelsregister onder dossiernummer 65519809 (« Woonfront
Breda »), opgesteld door de bestuursorganen van gemelde vennoot-
schappen, overeenkomstig artikel 772/6 W. Venn., welk fusievoorstel
werd neergelegd op de griffie van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Antwerpen (België) op 18 oktober 2016, en dat
tevens ter inzage is van de aandeelhouders op de zetel van de
Overnemende Vennootschap en Woonfront Breda, en waarvan deze
kosteloos een exemplaar kunnen bekomen zoals voorgeschreven door
artikel 772/10 W. Venn.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, is geen voorstel van
besluit opgenomen in deze oproeping met betrekking tot dit agenda-
punt.

2.2 Kennisname van het omstandig schriftelijk verslag van het
bestuursorgaan van Xior en Woonfront Breda, in uitvoering van
artikel 772/8 W. Venn., dat ter inzage is van de aandeelhouders op de
zetel van beide vennootschappen, en waarvan deze kosteloos een
exemplaar kunnen bekomen zoals voorgeschreven door artikel 772/10
W. Venn.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, is geen voorstel van
besluit opgenomen in deze oproeping met betrekking tot dit agenda-
punt.

2.3 Voorstel tot goedkeuring van het voormelde fusievoorstel en
besluit tot de voormelde met fusie door overneming gelijkgestelde
verrichting, waarbij het gehele vermogen van Woonfront Breda, zowel
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de rechten als de verplichtingen, onder algemene titel op de Overne-
mende Vennootschap overgaan, en waarbij alle handelingen door
Woonfront Breda verricht met ingang van de verwezenlijking van de
fusie vanuit boekhoudkundig en fiscaal standpunt zullen worden
beschouwd als uitgevoerd voor rekening van de Overnemende
Vennootschap.

Omschrijving van de over te dragen vermogensbestanddelen en
vaststelling van de overgangsmodaliteiten.

Vaststelling – in uitvoering van artikel 772/11, §6 W. Venn. – dat de
statuten van de Overnemende Vennootschap ingevolge de fusie onge-
wijzigd blijven.

Vaststelling van de verwezenlijking van de fusie als gevolg waarvan
Woonfront Breda zal ophouden te bestaan.

2.4 Voorstel tot verlening van kwijting aan de leden van het bestuurs-
orgaan van Woonfront Breda voor hun mandaat tijdens het voorbije
boekjaar.

III. Machtigingen

3.1 Voorstel tot machtiging aan de instrumenterende notaris om zorg
te dragen voor de formaliteiten van openbaarmaking te vervullen ter
griffie, alsook om alle nodige stappen te ondernemen met het oog op
de tegenwerpbaarheid van de fusies, met inbegrip van, maar niet
beperkt tot, ten aanzien van het bevoegde hypotheekkantoor.

3.2 Voorstel tot machtiging aan de leden van de raad van bestuur,
ieder van hen alleen handelend en met recht van indeplaatsstelling, om
alle handelingen te stellen die noodzakelijk of nuttig zijn voor de
uitvoering van de genomen besluiten en om in één of meerdere
verbeterende of bijkomende authentieke akten vergissingen of
weglatingen (onder meer met betrekking tot de in onderhavig proces-
verbaal voorkomende vastgoedbeschrijving) te laten vaststellen en in
dat verband alle verklaringen af te leggen, keuze van woonst te doen,
de hypotheekbewaarder te ontslaan van het nemen van ambtshalve
inschrijving en alles te doen wat nuttig of noodzakelijk kan zijn, in het
kader van de hypothecaire publiciteit of anderszins.

3.3 Voorstel tot machtiging, om alle handelingen te stellen die
noodzakelijk of nuttig zijn voor de vervulling van de formaliteiten (i)
ter griffie van de bevoegde rechtbank van koophandel, (ii) m.o.o. de
publicatie in de bijlagen bij het Belgisch Staatsblad en (iii) desgevallend,
m.b.t. de inschrijving/aanpassing/schrapping van de gegevens in de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

De raad van bestuur nodigt u uit om alle voorstellen van besluit
opgenomen in deze agenda goed te keuren.

Informatie voor de aandeelhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet verlengd zullen worden
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere reden.

Goedkeuring van de fusies : Er wordt gepreciseerd dat de BAV geldig
zal kunnen beraadslagen ongeacht het aanwezige of vertegenwoor-
digde deel van het kapitaal. Om de fusies te kunnen goedkeuren is een
meerderheid van ten minste drie/vierde van de op de vergadering
uitgebrachte stemmen vereist.

Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht : Ten einde
deze BAV bij te wonen of zich daar te laten vertegenwoordigen, en er
het stemrecht uit te oefenen, moeten de aandeelhouders de bepalingen
van artikelen 26 en 27 van de statuten van de Vennootschap naleven.
Om tot de algemene vergadering te worden toegelaten moeten de
aandeelhouders bewijzen dat zij werkelijk eigenaar zijn van de
betrokken aandelen.

Registratie : Enkel personen die op de Registratiedatum (zoals hier-
onder gedefinieerd) aandeelhouder zijn van de Vennootschap kunnen
deelnemen aan de BAV en er het stemrecht uitoefenen, op grond van
de boekhoudkundige registratie van de aandelen op de naam van de
aandeelhouder op de Registratiedatum, hetzij door de inschrijving in
het aandelenregister, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van
een erkend rekeninghouder of een vereffeningsinstelling, ongeacht het
aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de datum van de BAV.
Vrijdag 2 december 2016 (24 uur Belgische tijd) geldt als registratie-
datum (de « Registratiedatum »).

Bevestiging deelname : De houders van gedematerialiseerde
aandelen die wensen deel te nemen aan de BAV moeten een attest
voorleggen dat is afgeleverd door een erkend rekeninghouder of een
vereffeningsinstelling waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde

aandelen die op de naam van de aandeelhouder staan ingeschreven op
zijn rekeningen op de Registratiedatum, de aandeelhouder heeft aange-
geven aan de BAV te willen deelnemen. De neerlegging van dit attest
geldt tevens als melding van deelname aan de BAV. De neerlegging van
het hierboven bedoelde attest door de eigenaars van gedemateriali-
seerde aandelen moet ten laatste op zaterdag 10 december 2016
gebeuren op de zetel van de Vennootschap (Mechelsesteenweg 34,
bus 108, 2018 Antwerpen) of via e-mail (info@xior.be), of bij ING België,
in één van haar vestigingen, agentschappen, of kantoren.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de BAV wensen deel te
nemen, moeten de Vennootschap uiterlijk op zaterdag
10 december 2016, in kennis stellen van hun voornemen om aan de BAV
deel te nemen per gewone brief die uiterlijk op voornoemde datum
toekomt op de zetel van de Vennootschap (Mechelsesteenweg 34,
bus 108, 2018 Antwerpen) of via e-mail (info@xior.be).

Volmacht : Iedere aandeelhouder kan zich op de BAV door een
volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Elke aandeelhouder kan
slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

Opdat een aandeelhouder zich zou kunnen laten vertegenwoordigen
door een lasthebber moet de schriftelijke volmacht worden ingevuld
en ondertekend conform het formulier van volmacht dat door de raad
van bestuur werd vastgesteld en waarvan een type-exemplaar ter
beschikking ligt op de zetel van de Vennootschap of kan worden
gedownload via haar website (http ://www.xior.be/nl/investor/
investor-relations). Deze volmacht dient uiterlijk op zaterdag
10 december 2016, op de zetel van de Vennootschap toe te komen via
gewone brief (Mechelsesteenweg 34, bus 108, 2018 Antwerpen) of via
e-mail (info@xior.be). Originele exemplaren waarvan overeenkomstig
het voorgaande een (elektronische) kopie werd verzonden naar de
Vennootschap, dienen uiterlijk op de BAV aan de Vennootschap te
worden overhandigd. De aandeelhouders worden verzocht de op het
volmachtformulier vermelde instructies te volgen, om op rechtsgeldige
wijze vertegenwoordigd te kunnen zijn. Bij het aanwijzen van een
volmachtdrager zal elke aandeelhouder rekening houden met de regels
inzake belangenconflicten en het bijhouden van een register. Bovendien
zullen de aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen
de hierboven vernoemde registratie- en bevestigingsprocedure moeten
naleven.

Aangezien het quorum niet werd bereikt op de BAV van
29 november 2016, zal de volmacht gegeven voor deze vergadering
eveneens gelden voor de BAV van 16 december 2016, mits de aandeel-
houder die zich wenst te laten vertegenwoordigen de hierboven
vernoemde registratie- en bevestigingsprocedure opnieuw naleeft.

Schriftelijke vragen : Aandeelhouders kunnen hun vraagrecht uitoe-
fenen. Schriftelijke vragen aan de bestuurders dienen uiterlijk op
zaterdag 10 december 2016, toe te komen via gewone brief of e-mail op
de zetel van de vennootschap (Mechelsesteenweg 34, bus 108,
2018 Antwerpen; info@xior.be). Meer gedetailleerde informatie over de
rechten uit hoofde van artikel 540 W. Venn. wordt ter beschikking
gesteld op de website van de Vennootschap (http ://www.xior.be/nl/
investor/investor-relations).

Ter beschikking stellen van stukken : Iedere aandeelhouder kan,
tegen overlegging van zijn attest (in geval van gedematerialiseerde
aandelen), zodra de oproeping tot de BAV is gepubliceerd, ter zetel van
de Vennootschap (Mechelsesteenweg 34, bus 108, 2018 Antwerpen)
kosteloos een afschrift verkrijgen van de stukken die zullen worden
voorgelegd aan de BAV, de agenda van de BAV, die tevens een voorstel
van besluit of een commentaar van de raad van bestuur bevat, en het
formulier dat gebruikt kan worden voor het stemmen bij volmacht.
Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, § 2 W. Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen tijdens normale kantooruren worden geraadpleegd op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (Mechelsesteenweg 34,
bus 108, 2018 Antwerpen) of op de website van de Vennootschap
(http ://www.xior.be/nl/investor/investor-relations).

Praktische informatie : De aandeelhouders die meer informatie
wensen te bekomen over de modaliteiten aangaande de deelname
aan de BAV, kunnen contact opnemen met de Vennootschap
(T +32 (0)3 257 04 89; E info@xior.be).

De raad van bestuur.
(10004)
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NEW TECHNELEC SA
avenue Paul Pastur 416, à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE

Numéro d’entreprise : 0437.317.669

Les actionnaires de la société sont priés d’assister à l’Assemblée
Générale ordinaire au siège social le 21/12/2016, à 17 heures. Ordre du
jour : 1. Rapport du C.A. 2. Approbation comptes annuels. 3. Affectation
résultats. 4. Décharge administrateurs. 5. Nominations. 6. Divers.

(10038)

Continental Foods Belgium, naamloze vennootschap,
Rijksweg 16, 2870 Puurs

Ondernemingsnummer : 0458.358.850
(de “Vennootschap”)

Een bijzondere algemene vergadering van aandeelhouders van de
Vennootschap zal worden gehouden op 16 december 2016, om 16 uur,
te Lloyd Georgelaan 11, 1000 Brussel.

De agendapunten zijn :

1. Beslissing tot uitkering van tussentijds dividend;

2. Benoeming van bestuurders;

3. Machten.

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan deze vergadering
dienen, overeenkomstig artikel 27 van de statuten van de Vennoot-
schap, de Vennootschap uiterlijk op 11 december 2016 in kennis te
stellen van hun voornemen om deel te nemen aan deze vergadering bij
gewone brief gericht aan de zetel van de Vennootschap ter attentie van
Evi Vandenborne.

(10041)

L’Economie populaire, SCRL

L’ECONOMIE POPULAIRE, société coopérative agréée à responsa-
bilité limitée, en abrégé EPC, dont le siège social est sis à 5590 CINEY,
rue Edouard Dinot 32, RPM 0401.388.176, invite ses coopérateurs à
assister à l’Assemblée Générale Extraordinaire qui se tiendra au siège
social de la société, le 9 décembre 2016, à 11 heures. Elle délibérera sur
l’ordre du jour suivant

Augmentation de la part fixe du capital pour la porter de
5.760.000,00 d’euros à 6.000.000,00 euros.

Augmentation du capital à concurrence de 462.000,00 euros pour le
porter de 11.088.000,00 euros à 11.550.000,00 euros, par incorporation
de réserves disponibles telles qu’elles apparaissent au bilan arrêté au
31 décembre 2015 approuvé par l’assemblée générale ordinaire du
13/05/2016, sans création de parts sociales nouvelles et augmentation
de la valeur nominale des parts sociales existantes de 0,72 euro
à 0,75 euro.

Constatations relatives au capital.

Modification des statuts afin de les conformer aux résolutions qui
seront prises sur les objets qui précèdent.

Pouvoirs à donner au conseil d’administration pour l’exécution des
décisions qui seront prises sur les objets qui précèdent.

Divers.
(10064)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Kontich beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Ferdinand Ostyn, geboren te Antwerpen op
11 november 1922 (RN 22.11.11-225.81), wonende te 2547 Lint, Lierse-
steenweg 52, verblijvend WZC, Liersesteenweg 52, te 2547 Lint.

Mijnheer Martin Ostyn, wonende te 2547 Lint, Van Putlei 73, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Boudrez.
(84717)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 21 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mireille Dhelft,
geboren te Brugge op 5 oktober 1935, wonende te 8200 Brugge,
Spoorwegstraat 250.

Mr. Suzy Cooleman, advocaat te 8000 Brugge, Langestraat 131, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ella Neirinck.
(84718)

Vredegerecht Geel

Bij beschikking van 2 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Christiana Anna Augusta Lenaerts, geboren te Geel op
20 maart 1953 (RN 53.03.20-170.73), wonende te 2440 Geel, Boerenkrijg-
straat 33, verblijvend WZC Wedbos, J.B. Stessensstraat 63, te 2440 Geel.

Mr. Wim Corstjens, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Gasthuisstraat 31A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(84719)
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Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Van Marcke, Shirley, geboren te Gent op 3 juli 1994, wonende te
9000 Gent, Salamanderstraat 29.

Hanssens, Dominique, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Steendam 77-79, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(84720)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 14 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Gysel, Jacques, geboren te Zelzate op 21 september 1939, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Koperstraat 28, verblijvende te 9000 Gent, AZ
Jan Palfijn, Watersportlaan 5.

Filip Devos, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(84721)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Bolland, Antoinette, geboren te Dendermonde op 3 maart 1923,
wonende te 9000 Gent, WZC De Refuge, Coupure Links 275.

Ginsberg, Monique, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Oudburgweg 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(84722)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 22 november 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 3 juni 1994,
van de vrederechter van het eerste kanton Gent (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 21 juni 1994 blz. 16984, onder nr. 5248) gewijzigd
in een rechterlijke beschermingsmaatregel, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Wim Jan Israël, geboren te Gent op 13 december 1950,
wonende te 9000 Gent, Maisstraat 12.

Ontheft Mr. Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 van haar opdracht als voorlopige bewind-
voerder van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan Mr. Marleen Peeraer, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim D’Herde.
(84723)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 22 november 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 6 mei 2013,
van de vrederechter van het eerste kanton Gent (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10 juni 2013 blz. 36388, onder nr. 67576) gewij-
zigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Daan Rakhesh Limpens, geboren te Durgapur (India) op
19 oktober 1992, wonende in VZW Den Dries, te 9940 Evergem,
Kramershoek 41.

Ontheft Mr. Nadine Verbeest, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem, Drie Koningenstraat 3, van haar opdracht als voorlopige
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan Mr. Nadine Verbeest, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-
Westrem, Drie Koningenstraat 3, als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim D’Herde.
(84724)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van 22 november 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 23 mei 2013,
van de vrederechter van het eerste kanton Gent (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 19 juni 2013, blz. 39519, onder nr. 68138) gewij-
zigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevrouw Marie-Hélène Christiane Yvonne Fiévet, geboren te Etter-
beek op 19 april 1962, wonende te 9032 Wondelgem (Gent), Sint-Gode-
lievestraat 61.

Ontheft : Mevrouw de advocaat Nadine Verbeest, met kantoor te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Drie Koningenstraat 3, als voorlopige
bewindvoerder van de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan : mevrouw de advocaat Nadine Verbeest, met kantoor te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Drie Koningenstraat 3, als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim D’Herde.
(84725)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jean-Pierre De Schrijver, geboren te Hamme (VI.) op
20 augustus 1962, wonende te 9000 Gent, Olifantstraat 36 01 01.
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Francis De Decker, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Valerie Geurs.
(84726)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Claudia Baix, geboren te Vilvoorde op 8 januari 1998,
wonende te 9300 Aalst, Alfred Keldersstraat 17/01, verblijvend in het
Sint-Alexiusinstituut, Grimbergsesteenweg 40, te 1850 Grimbergen.

Mr. Annelies Fayt, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Van den Bosch.
(84727)

Vredegerecht Haacht

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
Kanton Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Henri Rottiers, geboren te op 9 november 1938, verblij-
vende in het WZC Damiaan te 3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39.

Mr. Patricia Stevens, advocaat, met kantoor te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(84728)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Johan De Keersmaecker (RN 86.08.04-229.58), geboren te
Etterbeek op 4 augustus 1986, wonende te 1500 Halle, Leopold-
straat 35/0011.

Mijnheer Wilfried De Keersmaecker, gepenioneerd, geboren te
Wilrijk op 16 juni 1947, en mevrouw Marguerite Denys, gepensioneerd,
geboren te Ukkel op 1 augustus 1947, beiden wonende te 1500 Halle,
Gaasbeeksesteenweg 25, werden aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ingrid De Keersmaecker, wonende te 3210 Linden,
Koetsiersweg 33, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique Vanderelst.
(84729)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 9 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Herentals het bestaande bewind uitgebreid tot een bewind over
de persoon als bedoeld in artikel 492/1 van het burgerlijke wetboek,
over :

Mevrouw Elza Maria Anna Wils, geboren te Geel op 23 april 1940
(RN 40.04.23-322.50), wonende te 2200 Herentals, Raapbreukstraat 33.

Verhaegen Hugo werd toegevoegd als bewindvoerder over de
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.
(84730)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid, betreffende :

Servaes, Jan Maria, geboren te Hoogstraten op 6 augustus 1963,
wonende te 2320 Hoogstraten, Vrijheid 225, en verblijvende te 2275 Lille
(Gierle), Het GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
moeder : Sprangers, Cornelia Adriana, geboren te Meerle op
6 juni 1938, wonende te 2320 Hoogstraten, Vrijheid 225.

Hoogstraten, 22 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Van Ael.

(84731)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid, betreffende :

Verboven, Patrick Karel Bertha, geboren te Herentals op
22 november 1969, wonende te 2200 Herentals, Kleerroos 71, en
verblijvende te 2275 Lille (Gierle), Het GielsBos, Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
zus : Verboven, Ingrid Louisa Alfonsina, geboren te Herentals op
4 oktober 1966, wonende te 2200 Herentals, Gandhiplein 2, bus 002, en
wijst aan als vertrouwenspersoon, zijn moeder :

Vermylen, Mathild Alfonsina, geboren te Herentals op 8 decem-
ber 1940, wonende te 2200 Herentals, Kleerroos 71.

Hoogstraten, 22 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Van Ael.

(84732)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 21 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
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menselijke waardigheid, betreffende : De Vry Tijl Jan Maria, geboren te
Turnhout op 27 juni 1994, wonende te 2330 Merksplas, Steenweg Op
Turnhout 79, en verblijvende te 2275 Lille (Gierle), in Het GielsBos,
Vosselaarseweg 1.

Voegt toe als bewindvoerders over de persoon en de goederen, zijn
ouders :

1. De Vry, Dirk Alfons, geboren te Brecht op 29 december 1966,

2. Mertens, Beatrix Alice Jozef, geboren te Brecht op 22 juni 1967,
beiden wonende te 2330 Merksplas, Steenweg Op Turnhout 79.

Hoogstraten, 22 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christel Van Ael.
(84733)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 10 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren, de voogdij gewijzigd in een gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Marcel Jean Frederix, geboren te op 28 augustus 1951
(RN 51.08.28-027.66), wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Steen-
hovenstraat 34, verblijvend ’t Weyerke, Domherenstraat 3, te
3550 Heusden-Zolder.

Mijnheer Ivo Alaerts, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Binnenvaartstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(84734)

Vredegerecht Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 10 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Mathieu Joseph Frederix, geboren te Houthalen op
9 augustus 1948 (RN 48.08.09-019.96), wonende te 3530 Houthalen-
Helchteren, Binnenvaartstraat 1.

Mijnheer Ivo Alaerts, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Binnenvaartstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Vrolix.
(84735)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 17 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en goederen overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Margaretha Symoens, geboren te Waasmunster op 3 september 1929,
gedomicilieerd en verblijvende in het WZC Quietas te 1700 Dilbeek,
Bezenberg 10.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. De Saint-Georges, Vero-
nique, wonende te 1745 Opwijk, Heiveld 3, bus 21, wordt aangesteld
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) E. De Gieter.
(84736)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 17 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Chantal Van Vyve, geboren te Etterbeek op 25 april 1963, wonende te
1750 Lennik, Zavelstraat 3.

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Van Vyve, Jacques, wonende
te 1380 Lasne, chaussée de Louvain 449, wordt aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon en de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(84737)

Vredegerecht Lennik

Bij beschikking van 17 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Cédric Van Den Brempt, geboren te Sint-Agatha-Berchem op
11 oktober 1996, wonende te 1081 Koekelberg, Weversstraat 15/0003,
verblijvende in het MPC Sint-Franciscus, Lostraat 175, te 1760 Roosdaal.

Simon, Pierre Paul, geboren te Brussel 2 op 19 juni 1958, wonende te
1081 Brussel, rue François Delcoigne 1, werd aangesteld als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) L. Van Bever.
(84738)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 22 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over :

Willy De Saeger, geboren te Ninove op 2 juli 1958, wonende te
9160 Lokeren, Krekelstraat 17, met als bewindvoerder. over de persoon
en de goederen : Marcel De Saeger, wonende te 1790 Affligem,
Aarhulst 61.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annick Wicke.
(84739)
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Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Henri Vandevoorde, geboren te Menen op 19 septem-
ber 1938 (RN 38.09.19-145.49), wonende en verblijvend WZC Andante,
Volkslaan 300, te 8930 Menen.

Mr. Mieke Syssauw, advocaat met kantoor te 8930 Menen, Akker-
windestraat 7, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84740)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Dina Vanhuylenbrouck, geboren te op 29 maart 1932
(RN 32.03.29-174.37), wonende en verblijvend WZC Andante, Volks-
laan 300, te 8930 Menen.

Mr. Mieke Syssauw, advocaat met kantoor te 8930 Menen, Akker-
windestraat 7, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84741)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Medard Dierynck, geboren te Wevelgem op 28 septem-
ber 1932 (RN 32.09.28-137.49), wonende en verblijvend WZC Andante,
Volkslaan 300, te 8930 Menen.

Mr. Randall Huysentruyt, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Deken Camerlyncklaan 85, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84742)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Marie Louise Inslegers, geboren te Menen op 10 augus-
tus 1934, wonende en verblijvend WZC Andante, Volkslaan 300, te
8930 Menen.

Mijnheer Jean-Marie Bulckaert, geboren te Menen op 5 juni 1952,
wonende te 8940 Geluwe, Bunderstraat 4, blijft aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84743)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Freddy Vandecasteele, geboren te Moeskroen op
7 november 1948 (RN 48.11.07-095.04), wonende en verblijvend
WZC Andante, Volkslaan 300, te 8930 Menen.

Mr. Brigitte Vanhoutte, advocaat met kantoor te 8580 Avelgem,
Leopoldstraat 63, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84744)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Marie Louise Inslegers, geboren te Menen op 10 augus-
tus 1934, wonende en verblijvend WZC Andante, Volkslaan 300, te
8930 Menen.

Mijnheer Jean-Marie Bulckaert, geboren te Menen op 5 juni 1952,
wonende te 8940 Geluwe, Bunderstraat 4, blijft aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84745)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Agnes Everaerdt, geboren te Ploegsteert op 9 okto-
ber 1928 (RN 28.10.09-178.16), wonende en verblijvend WZC Andante,
Volkslaan 300, te 8930 Menen.

Mr. Luk Deceuninck, advocaat met kantoor te 8930 Menen, Brug-
gestraat 55, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84746)
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Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Roeland Bartier, geboren te Kortrijk op 7 maart 1973
(RN 73.03.07-215.62), wonende te 8930 Menen, Kortrijk-
straat 300/0102.

Mr. Ellen De Geeter, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk, Doornik-
sewijk 134, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84747)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Arlette Dewilde, geboren te Ieper op 8 mei 1954
(RN 54.05.08-082.71), wonende te 8930 Menen, Koningstraat 30/0202.

Mr. An Meyfroot, advocaat te 8500 Kortrijk, Groeningestraat 33, blijft
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84748)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Christian Boin, geboren te Kabunga (Bel.Kongo) op
17 september 1957 (RN 57.09.17-361.01), wonende te 8930 Menen,
Ontvoogdingsstraat 3.

Mr. Mathieu Vansuyt, advocaat met kantoor te 8930 Lauwe, Lauw-
bergstraat 110, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84749)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Johnny Lazou, geboren te Menen op 30 december 1953
(RN 53.12.30-207.90), wonende te 8930 Menen, Guido Gezellelaan 110/
0101,

Meester Ellen De Geeter, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Doorniksewijk 134, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84750)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Nelly Vanassche, geboren te Menen op 27 mei 1928
(RN 28.05.27-212.86), wonende en verblijvend WZC Andante, Volks-
laan 300, te 8930 Menen.

Mr. Mieke Syssauw, advocaat met kantoor te 8930 Menen, Akker-
windestraat 7, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84751)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Alfred Lievyns, geboren te Menen op 14 augustus 1938
(RN 38.08.14-155.85), wonende en verblijvend WZC Andante, Volks-
laan 300, te 8930 Menen.

Mr. Mieke Syssauw, advocaat met kantoor te 8930 Menen, Akker-
windestraat 7, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katleen Cornette.
(84752)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 20 oktober 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Julienne
Vandenberghe, geboren te Kortemark op 21 mei 1932, wonende te
8400 Oostende, Fresialaan 20, verblijvend in het WZC Godtschalck,
Dr. E. Moreauxlaan 322, te 8400 Oostende.

Patricia Lia Delarue, bediende, wonende te 8400 Oostende,
Stuurboordstraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Impens.
(84753)
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Vredegerecht Overijse-Zaventem

Bij beschikking van 14 november 2016 (16B347 - Rep.R. 1116/2016)
heeft de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse,
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende : de heer Albert Aerts,
geboren te Brussel (district 2) op 18 maart 1955 (RN 55.03.18-139.12),
wonende te 3090 Overijse, Sint-Jansbergdreef 16, en werd Mevrouw
Aerts, Kim, wonende te 9450 Denderhoutem, Heldergemstraat 488/1,
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen over de
heer Albert Aerts, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Jan
Lambrechts.

(84754)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

de heer Van Ryckeghem, Walter Joseph, geboren te Oostkamp op
4 november 1920, wonende te 9910 Knesselare, Kloosterstraat 28,
verblijvende te 8750 Wingene, Sint-Amandsstraat 2 (Amphora); de
heer Van Ryckeghem, Geert Herman Andreas, gepensioneerde,
wonende te 9910 Knesselare, Larestraat 30, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel :de erehoofdgriffier, (get.) Hilda Strosse.
(84755)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 16 november 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer François Joseph Bogaerts, geboren te Tienen op
31 augustus 1936 (RN 36.08.31-223.47), gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Zijdelingsestraat 23, verblijvende in Huize Nazareth Goetsenhoven-
plein 22, te 3300 Tienen, deelgemeente Goetsenhoven.

Mevrouw Ilse Kempeneers, advocaat met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de gedelegeerd afdelingsgriffier, (get.)
Julie-Anne Brees.

(84756)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (16B920 - Rep.R. 4062/2016) van de vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 16 november 2016, werd De Bont,
Kathleen Maria, geboren te Turnhout op 1 december 1973, wonende te
2300 Turnhout, Mermansstraat 16, thans verblijvende te 2350 Vosselaar,
Biekensstraat 22/A, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als
bewindvoerder over de persoon en goederen meester Hans Hoet, met
kantoor te 2300 Turnhout, Graatakker 103, bus 4.

Turnhout, 21 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristel Jacobs.

(84757)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 21 oktober 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort gerechtelijke bescher-
mingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Eric Mortier, geboren te Izegem op 12 maart 1942
(RN 42.03.12-135.20), wonende en verblijvende in het WZC Ten Anker
te 8620 Nieuwpoort, Albert I-laan 71.

Mijnheer Koen Mortier, wonende te 8660 De Panne, Landbouwers-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Olivia
Corneillie.

(84758)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 21 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Twan VRINTS, geboren te Malle op 1 augustus 1990, met
rijksregisternummer 90.08.01-075.95, wonende te 2390 Malle, Paal-
straat 14, verblijvende in « P.Z. Bethaniënhuis », Andreas Vesalius-
laan 39, te 2980 Zoersel.

Meester Erwin JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1 en § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(84759)

Vredegerecht Anderlecht I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van Anderlecht I verleend op
14 november 2016, door de ambsthalve inschrijving van
11 oktober 2016, in het register der verzoekschriften heeft de vrede-
rechter van Anderlecht I beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Is er een einde gesteld aan de opdracht mevrouw CLAESSEN,
Monique, wonende te 1070 Anderlecht, Achturenstraat 50, in haar
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder van de goederen van
mijnheer CLAESSEN, Henri, wonende te 1070 Anderlecht, Weeshuis-
straat 30/0058,

een bewindvoerder over de goederen is voor hij aangesteld, te
weten : Meester SIMEONS, Veerle, advocaat, met kantoor te 1700
Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, en dat vanaf de datum van
beschikking zijnde :

14 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Madison

CASOLO.
(84760)
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Vredegerecht Gent II

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 7 november 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent een einde gesteld aan de opdracht van
meester SERCU, Ivan, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van :

Mevrouw Christine HENDERYCKX, geboren te Brugge op
19 december 1960, « WZC De Zilvermolen », 9052 Zwijnaarde (Gent),
Heerweg-Zuid 126.

Mijnheer Pieter HUYGHE, advocaat te 9000 Gent, Savaanstraat 72,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DEPESSEMIER, Elsie.
(84761)

Vredegerecht Halle

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 7 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle, een einde gesteld aan de opdracht van SMEYERS, Guido,
advocaat, met kantoor te 1653 Dworp, Alsembergsesteenweg 646/a, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van WIELEMANS,
Jean Paul, met rijksregisternummer 56.05.12-481.79, geboren op
12 mei 1956, boekbinder, wonende te 1650 Beersel, Steenweg op
Ukkel 95.

Het dossier wordt ambtshalve omgevormd naar de nieuwe wetge-
ving op de meerderjarige onbekwame persoon en het bewind.

Meester Dorien AVAUX, advocaat, met kantoor te 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Victor Nonnemansstraat 15B, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDERELST,
Monique.

(84762)

Vredegerecht Menen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 14 november 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jacqueline SOHIER, geboren te Ieper op 31 mei 1953, met
rijksregisternummer 53.05.31-370.42, wonende te 8930 Menen, Kort-
rijkstraat 126, verblijvend « Woonzorgcentrum Huize ter Walle », Kort-
rijkstraat 126, te 8930 Menen.

Meester Ellen DE GEETER, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Doorniksewijk 134, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, ter vervanging van
meester Joanna Couckuyt.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Soreyn VEERLE.

(84763)

Vredegerecht Oostende I

Opheffing bewind

Bij beslissing van 15 november 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Fernand BERG, geboren te Oostende op 13 oktober 1933, met rijks-
registernummer 33.10.13-003.79, wonende in het « WZC James Ensor »,
te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 118 20.

Meester Vinciane DELBAERE, advocaat te 8400 Oostende, Verlaat-
straat 58/2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) IMPENS, Nancy.
(84764)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
31 oktober 2016, wordt een einde gesteld aan het voorlopig bewind
over :

Mijnheer CEULEMANS, Ludo, geboren Lier op 28 juni 1946, laatst
wonende in het « WZC De Zavel », te 2060 Antwerpen,
Duinstraat 21-23.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
VERRETH.

(84765)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
7 september 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jan PIOT, geboren te Steenokkerzeel op 19 augustus 1943,
laatst wonende in het « WZC Bilzenhof », te 2060 Antwerpen, Lange
Beeldekensstraat 48, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
VERRETH.

(84766)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
7 augustus 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Martin Louisa Joseph PEETERMANS, geboren te Merksem
op 29 mei 1961, laatst verblijvende in het « WZC Bilzenhof »,
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 50, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
VERRETH.

(84767)
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Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
6 oktober 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Robert VANGENECHTEN, geboren te Antwerpen op
6 november 1941, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Tweemont-
straat 19, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
VERRETH.

(84768)

Vredegerecht Antwerpen I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon wordt een
einde gesteld aan het voorlopig bewind over :

Mevrouw BRUYNDONCKX, Rosalia, geboren op 20 november 1924,
laatste wonende in het « WZC Bilzenhof », te 2060 Antwerpen, Lange
Beeldekensstraat 50.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Marleen
VERRETH.

(84769)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 18 november 2016, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over :

THEYS, Kim Arthur Maria, geboren te Deurne op 21 januari 1977,
ongehuwd, wonende te 2100 Deurne, Boekenberglei 53, bus 6, en werd
de voorlopig bewindvoerder :

GROSS, Marc, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van
Eycklei 20 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 2 augustus 2010,
blz. 49636, nr. 69349), ontslagen van zijn opdracht.

De heer Kim THEYS, voornoemd, wordt vanaf 18 november 2016,
terug in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Deurne, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(84770)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 18 november 2016, werd ingevolge het over-
lijden op 28 oktober 2016, van :

SMITS, Simone Catharina Augusta, geboren te Antwerpen op
7 juli 1931, ongehuwd, wonende te 2100 Deurne, « Woonzorgcentrum
Europasquare », Ruggeveldlaan 26,

een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig bewindvoerder
van : GROSS, Marc, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Van Eycklei 20 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 19 mei 2004,
blz. 39805, nr. 64368).

Deurne, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(84771)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Lanaken op
23 oktober 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Nikolaas Gijsbertus JEURISSEN, geboren te Hees op
9 juli 1936, met rijksregisternummer 36.07.09-195.49, wonende te
3740 Bilzen, Winkelstraat 6, verblijvende te 3690 Zutendaal, « Rusthuis
Oosterzonne », Nieuwstraat 6, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sanne THEUNISSEN.
(84772)

Vredegerecht Deinze

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
3 november 2016, te Gent eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Willy LEYSEELE, geboren te Petegem-aan-de-Leie op
19 september 1941, wonende te 9800 Deinze, Machelenstraat 60, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Deinze, 18 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) STEVENS, Dora.
(84773)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 17 november 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :
DE MUER Karin, advocaat te 9900 EEKLO, Visstraat 20, als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van :

DE WISPELAERE, Daniël, geboren te Eeklo op 28 augustus 1950,
laatst wonende te 9900 EEKLO, Tieltsesteenweg 25, gezien de
beschermde persoon overleden is te Eeklo op 17 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(84774)
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Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
9 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Cecilia Leon LAMBRECHT, geboren te Oostwinkel op
24 april 1927, met rijksregisternummer 27.04.24-264.96, wonende te
9900 Eeklo, Jan Breydelstraat A002, verblijvend « WZC Sint-Elizabeth »,
Tieltsesteenweg 25, te 9900 Eeklo, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(84775)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 17 november 2016, werd een einde gesteld aan de opdracht van :
DE MUER, Karin, advocaat te 9900 EEKLO, Visstraat 20, als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van :

DE BAETS, Georgette, geboren te Knesselare op 19 april 1935, laatst
wonende te 9950 WAARSCHOOT, « Home Humival », Nijverheids-
straat 9, gezien de beschermde persoon overleden is te Waarschoot op
20 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(84776)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent III,
verleend op 22 november 2016, werd :

WUYTS, Christel, wonende te 8480 lchtegem, Arthur Coussens-
straat 88, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over :

COOLS, Jolan, geboren te Schoten op 4 maart 1987, wonende te
9940 Ertvelde (Evergem), Jeroen Boschlaan 10, ontslagen van haar
opdracht daar de beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) D’HERDE, Kim, griffier.
(84777)

Vredegerecht Gent III

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent III,
verleend op 22 november 2016, werd :

DE TAEYE, Sabine, met kantoor te 9070 Heusden (Destelbergen),
Park ter Kouter 13, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder
over :

LOGE, Christof, geboren te Gent op 2 april 1981, wonende te
9000 Gent, Winston Churchillplein 45, ontslagen van zijn haar opdracht
daar de beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn goederen te
beheren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) D’HERDE, Kim, griffier.
(84778)

Vredegerecht Izegem

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
8 november 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Erna Julianna Maria COGHE, geboren te Oostnieuwkerke op
11 augustus 1933, laatst gedomicilieerd te 8870 Izegem, Middenweg 8,
laatst verblijvend in het « RVT TEN BOS », Meensesteenweg 70, te
8870 Izegem, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon, zodat het mandaat van
meester Sandra VERHOYE, advocaat te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 115A, aangesteld bij beschikking van 27 oktober 2015,
verleend door de vrederechter van het kanton IZEGEM, als bewind-
voerder over de goederen van Erna COGHE, voornoemd, beëindigd is.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marianne GALLE, griffier.
(84779)

Vredegerecht Mol

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol verleend op
16 november 2016, werd vastgesteld dat de rechtelijke beschermings-
maatregel bevolen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Mol op 18 juni 2015 (rolnummer 15B222 - rep. 1675/2015),
en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23/07/2015, op blad-
zijde 47395, onder nummer 73606, ophoudt uitwerking te hebben tot
op heden, datum waarop PAUWELS, Joeri, geboren te Geel op
27 januari 1983, wonende te 2450 Meerhout, Vloei 24, opnieuw in staat
wordt verklaard zijn goederen te beheren, en waarop een einde komt
aan de opdracht van de bewindvoerder PAUWELS, Mario Theophiel
Lodewijk, geboren te Geel op 10 december 1962, wonende te
2450 Meerhout.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet MENTENS.
(84780)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 21 november 2016, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van SPRUYT, Josée Alphonsina, geboren te Geel op 24 januari 1948,
echtgenote van VAN HOUT, Gilbert, wonende te 2440 Geel, Zammel-
seweg 80, met Beschikking van Ons vrederechter d.d. 12 oktober 2015
(Rolnr. 15B285 - Repertoriumnr. 1286/2015), aangesteld tot bewind-
voerder over de persoon en de goederen van :

VAN HOUT, Gilbert, met rijksregisternummer 46.03.10-185.17,
geboren te Zoerle-Parwijs op 10 maart 1946, echtgenoot van :

SPRUYT, Josée, laatst wonende te 2440 Geel, Zammelseweg 80, een
einde heeft genomen op datum van 11 november 2016, gezien de
beschermde persoon overleden is te Geel op 22 oktober 2016.

Westerlo, 21 november 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BREMS, Josephina.
(84781)
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Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 22 novembre 2016, sur requête déposée au greffe
en date du 4 novembre 2016, le juge de paix d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon, a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

M. Albert Kerge, né à Aubange le 1er avril 1925 (RN 25.04.01-299.30),
domicilié à 6630 Martelange, Grand-Rue 23.

M. Jean-Michel Kerger, retraité, domicilié à 6717 Attert, Voie des
Nefliers 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Mme Francine Kerger, domiciliée à 6700 Arlon, rue de L’Hydrion 50,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(84782)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Par ordonnance du 8 novembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 21 octobre 2016, le juge de paix d’Arlon-Messancy, siège
d’Arlon a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Eugène Adelin Etienne Pomes, né à Nobressart le 6 octo-
bre 1933 (RN 33.10.06-137.58), domicilié à 6717 Attert, chemin des
Ecoliers, Heinstert 196, résidant à la résidence des Ardennes, rue du
Bois de Loo 379, à 6717 Attert.

Me Dimitri De Coster, avocat, dont les bureaux sont établis à
6700 Arlon, rue des Deux Luxembourg 50, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(84783)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 25 octobre 2016 (rép. 3466/2016), le juge de paix
du canton de Boussu a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Régine Plichon, née à Onnaing le 29 juillet 1931, domiciliée au
home « Les Trois Sources », 7350 Thulin, rue Auguste Lecomte 1.

Et désignant Me Aude Dufour, avocat à 7350 Montrœul-sur-Haine,
rue de Thulin 2, en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(84784)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Par ordonnance du 24 octobre 2016, le juge de paix du canton de
Braine-l’Alleud a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Jacqueline Reniers, née à Tirlemont le 26 avril 1929
(RN 29.04.26-320.22), domiciliée à 1410 Waterloo, « Le Gibloux »,
chemin du Bon Dieu de Gibloux 26.

M. Philippe Verfaille, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Adolphe
Lacomblé 62/b010, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite, avec une mission
de représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(84785)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 10 novembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur Jacques Jean
Georges Amelynck, né à Waregem le 2 décembre 1928 (R.N. 28.12.02-
109.18), domicilié à 1000 Bruxelles, rue Blaes 91, résidence « Sainte
Monique ».

Mme Micheline Amelynck, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue
Capouillet 33, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(84786)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient, par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
Code civil, afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre Ier,
titre XI, chapitre II/1 du Code civil.

Par ordonnance du 16 novembre 2016 (Rép. 2016/7209), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me Rey, Quentin, en
sa qualité d’administrateur des biens de :

Mme Martine Malherbe, née le 11 février 1953 (RN 53.02.11-386.23),
domiciliée au Gai Logis, à 1020 Laeken, avenue Jean Sobieski 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaëtan Tonon.
(84787)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 16 novembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 24 octobre 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne/des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Adeline Joëlle Laura VANBELLINGHEN, née à Char-
leroi le 31 août 1999, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre,
Grand’Rue 13, résidant à l’« Institut René Thone », rue du Débarca-
dère 100, à 6001 Marcinelle.

Maître Géraldine DRUART, avocate à 6000 Charleroi, rue de
l’Athénée 4/7, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La mission de Maître Géraldine DRUART entrera en vigueur à la date
du 31 août 2017, date de la majorité d’Adeline VANBELLINGHEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(84788)
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Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Vanessa Elisabeth Madeleine BOULANGER, née à Seraing
le 18 juin 1978, domiciliée à 4400 Flémalle, rue des Pommiers 49, bte 92.

Maître Speranza Luisa SPADAZZI, avocate, domiciliée à
4460 Grâce-Hollogne, rue Joseph Heusdens 55, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(84789)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 10 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Léa Nicolardine Lambertine DEPREZ, née à Milmort
le 19 avril 1925, domiciliée à 4340 Awans, rue Delvaux 6.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, domicilié à 4101 Seraing, rue
de la Station 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(84790)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 15 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jonathan MUNGEDI, né à Kinshasa le 2 novembre 1993,
registre national n° 93.11.02-419.96, domicilié à 4500 Huy, rue de
la Motte 1.

Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie à
4500 Huy, rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND, Laurence.
(84791)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Gjiler SINANI, née à Kondovo le 10 septembre 1965,
registre national n° 65.09.10-646.94, domiciliée à 4500 Huy, avenue
Albert Ier 55 0001.

Madame Leber SINANI, domiciliée à 4520 Wanze, rue Ernest
Malvoz 41, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Madame Nazlije SINANI, domiciliée à 4500 Huy, avenue
Albert Ier 55/1, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND, Laurence.
(84792)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix de
Huy II-Hannut, siège de Huy, a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Huguette Emma Joséphine Paulette HAVELANGE, née à
Vaux-et-Borset le 19 avril 1941, domiciliée à 4500 Huy, rue René
Dubois 56 RCH2.

Maître Géraldine DANLOY, avocat à 4500 Huy, rue des Bons-
Enfants 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAÔMÉ,
Christine.

(84793)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Angélique BERTON, née à Charleroi le 21 septembre 1973,
registre national n° 73.09.21-058.35, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
Haute 58/0001.

Maître Lidia TERRASI, avocat, dont le cabinet est sis à
7100 La Louvière, rue du Parc 23, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(84794)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nellya PITA-BOTAO MUKUNDI, née à Kinshasa (Rép.
dém. du Congo) le 6 août 1998, registre national n° 98.08.06-624.49,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Hector Denis 16.

Madame Jacquie LANDU ZIMBU, sans profession, domiciliée à
7100 La Louvière, rue Hector Denis 16, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(84795)
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Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 25 octobre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Monsieur Christophe Michel BLONDIAU, né à
Charleroi le 11 octobre 1971, registre national n° 71.10.11-339.19, domi-
cilié à 7100 La Louvière, rue du Temple 23.

Maître Murielle DEVILLEZ, avocate, dont le cabinet est sis à
7100 La LOUVIERE, rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(84796)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Selin ÖFKELI, née à La Louvière le 22 mai 1998, registre
national n° 98.05.22-488.72, domiciliée à 7100 La Louvière, rue de
Bruges 5.

Monsieur Mumtaz ÖFKELI, indépendant, domicilié à
7100 La Louvière, rue de Bruges 5, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BELLANCA, Saadia.
(84797)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 04-11-2016, déposée au greffe le 04-11-2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 14 novembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de
la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Micheline STASSE, née à Liège le 27 janvier 1943, domiciliée
à 4877 Olne, Rièssonsart 12, résidant au « CHR de la Citadelle »,
boulevard du 12e de Ligne 1, à 4000 Liège, personne protégée.

Madame Françoise BOURDOUX, chercheuse universitaire, domici-
liée à 4000 Liège, rue Auguste-Buisseret 31/A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Bertrand STASSE, domicilié à 4900 Spa, rue Henrijean 27,
a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(84798)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 16 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège d’Aubel :

a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marc Lambert BROUX, né à Rocourt
le 3 septembre 1967, registre national n° 67.09.03-155.61, domiclié et
résidant à la « Maison Les Mirabelles », sise à 4890 Thimister-Clermont,
Chapelle des Anges 28; et a désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite :

Maître Lucie GERARDY, avocate, dont les bureaux sont établis à
4880 Aubel, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) FERY, Gisèle.
(84799)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 15 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Mons a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Laure Mireille PLACE, née à Sirault le 17 janvier 1946,
registre national n° 46.01.17-112.60, domiciliée à 7330 Saint-Ghislain,
Cité Jean Rolland 36, résidant au « CHP Le Chêne aux Haies », chemin
du Chêne aux Haies 24, à 7000 Mons.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CORDIER, Anne-France.
(84800)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Mons a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Karim ZEMALLACHE, né à Frameries le 14 janvier 1971,
registre national n° 71.01.14-105.03, domicilié à 7000 Mons, rue de
Bouzanton 13/1-1.

Maître Florence van HOUT, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue de la Grande Triperie 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CORDIER, Anne-France.
(84801)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 18 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Mons a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle VALLET, née à Mons le 22 octobre 1963, registre
national n° 63.10.22-036.18, domiciliée à 7011 Mons, à la « Résidence
Comtesse d’Oultremont », rue de la Barrière 37/39.

Maître Hélène PEPIN, avocat dont le cabinet est sis à 7330 Saint-
Ghislain, rue du Port 42, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CORDIER, Anne-France.
(84802)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 8 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant : Monsieur Jamal AMSAHLI, né à
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Kebdana (Maroc) le 23 octobre 1979, registre national n° 79.10.23-457.97,
domicilié à 1030 Schaerbeek, chaussée de Louvain 415/ET02, et rési-
dant « Centre hospitalier Jean Titeca », rue de la Luzerne 11, à
1030 Schaerbeek.

Maître Catherine HERSCOVICI, avocat, dont le cabinet est établi à
1180 Uccle, rue Xavier de Bue 11, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT,
Michaël.

(84803)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître ANTOINE, Jean, avocat, ayant son cabinet sis à
1060 Bruxelles, avenue Brugmann 12A/18, en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Madame Ellen Tommerbye ANDERSEN, née à Vejle (Danemark)
le 19 janvier 1952, domiciliée à 1180 Uccle, avenue Winston Chur-
chill 126/6.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84804)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle
constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de
confirmer la désignation de Madame DELCAERT, Liliane, domiciliée à
1750 Lennik, Kattenbos 44, en sa qualité d’administrateur des biens et
de désigner Madame COBBAERT, Marie, domiciliée à 1180 Uccle,
chaussée d’Alsemberg 1033/19, en qualité de personne de confiance
de :

Madame Sabina Celina JOLY, née à Rhode-Saint-Genèse
le 17 mai 1925, domiciliée à la « M.R.S. NAZARETH », à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 961.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84805)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Monsieur AERTS, Alain, domicilié à 7110 Houdeng-
Goegnies, chaussée du Pont du Sart 12, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Irène AERTS, née le 11 juin 1931, domiciliée à 1180 Uccle,
avenue de Messidor 213/10, et résidant à la « Résidence Les Terrasses
des Hauts Prés », à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 28.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84806)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Madame DE BUSSCHERE, Pascale, domiciliée à
1650 BEERSEL, Lotsestraat 18, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Michelle Marie Thérèse Ghislaine BELCHE, née à Uccle
le 30 août 1931, domiciliée à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 3.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84807)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle
constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de
confirmer la désignation de Maître HERSCOVICI, Catherine, avocate,
ayant son cabinet sis à 1180 Uccle, rue Xavier De Bue 11, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Ginette GUIDARD, née à Uccle le 1er décembre 1931,
domiciliée à la « Résidence ANAIS », à 1180 Uccle, chaussée d’Alsem-
berg 830.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84808)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle
constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de
confirmer la désignation de Maître ANTOINE, Jean, avocat, ayant son
cabinet sis à 1060 Bruxelles, avenue Brugmann 12a/18, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Gilbert Camille Alexandre VAN RENTERGHEM, né à
Uccle le 10 juillet 1961, domicilié à 1180 Uccle, Drève Pittoresque 45.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84809)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître VAN DEN BOSSCHE, Paule, avocate, ayant son
cabinet sis à 1180 Bruxelles, rue Xavier De Bue 11, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame Francine DAEMS, née le 30 mars 1935, domiciliée à
1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 828.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84810)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la
désignation de Maître DE RIDDER, Olivier, avocat, ayant son cabinet
sis à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200/115, en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Monsieur Jean-Marc Clément POUPE, né à Woluwe-Saint-Lambert
le 9 mai 1993, domicilié à 1400 Nivelles, rue Georges-Willame 27.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84811)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Madame PINERA GARCIA, Maria, domiciliée à
1420 Braine-l’Alleud, rue Vallée Bailly 25, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Christelle Claudine MEYNAERT, née à Bruxelles
le 31 janvier 1978, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Vallée
Bailly 25, résidant à « L’AUBIER I.R.S.A. », à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 1504.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84812)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître HANON de LOUVET, Sandrine, avocate, ayant son
cabinet sis à 1030 Bruxelles, boulevard Lambermont 360, en sa qualité
d’administrateur des biens de : Madame Lise Denise Marguerite
BRACHET, née à Uccle le 26 août 1939, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
du Fort-Jaco 20.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84813)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître DAUVRIN, Anne, avocat, ayant son cabinet sis à
1040 Bruxelles, rue Jonniaux 14, en sa qualité d’administrateur des
biens et de Madame VAN GUNSTEREN, Jacqueline, domiciliée à
1560 Hoeilaart, Guil. Dekleermaekerstraat 63, en sa qualité de personne
de confiance de :

Madame Thérèse MOREL, née à Couvignon (France) le 23 juin 1930,
domiciliée à 1180 Uccle, avenue de Fré 108/13, résidant à la « Résidence
Parc Palace », à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 2.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84814)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Madame du PARC LOCMARIA, Alix, domiciliée à
1000 Bruxelles, rue aux Laines 13, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Monsieur Jean du PARC LOCMARIA, né le 28 septembre 1943,
domicilié à 1000 Bruxelles, rue aux Laines 13, résidant à
la « Résidence Le Sagittaire - Premier SA », à 1180 Uccle, rue Vander-
kindere 235.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84815)
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Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle
constate qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de
représentation par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de
confirmer la désignation de Madame LEKEU, Joëlle, domiciliée à
1651 Lot, Donderveldstraat 2, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Robert François Joseph LEKEU, né à Montegnée
le 21 octobre 1939, domicilié à 1180 Uccle, rue Vanderkindere 235.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84816)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître LECLERC, Patrick, avocat, ayant son cabinet sis à
1030 Bruxelles, avenue Ernest Cambier 39, en sa qualité d’administra-
teur des biens de :

Monsieur Hans Joachim Féliks HELFT, né à Breslau (Allemagne)
le 29 juin 1935, domicilié à 1180 Uccle, avenue du Lycée Français 6.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84817)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la
désignation de Maître GILLET, Muriel, avocate, ayant son cabinet sis
à 1190 Bruxelles, avenue du Roi 206, en sa qualité d’administrateur des
biens et de Monsieur OLYFF, Pascal, domicilié à 1180 Bruxelles, avenue
de la Chënaie 23, en sa qualité de personne de confiance de :

Madame Arlette Simonne OLYFF, née à Anvers le 21 mai 1930,
domiciliée au « Home Brugmann », à 1180 Uccle, rue Egide
Van Ophem 3.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84818)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 9 novembre 2016, le juge de paix d’Uccle constate
qu’il y a lieu de maintenir la mesure de protection de représentation
par un administrateur des biens et qu’il y a lieu de confirmer la dési-
gnation de Maître DAUVRIN, Anne, avocate, ayant son cabinet sis à
1040 Bruxelles, rue Jonniaux 14, en sa qualité d’administrateur des
biens de : Monsieur Jean-Claude CLOSSET, né à Uccle le
30 décembre 1964, domicilié à 1180 Uccle, rue Beeckman 28 C2.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du C.C.
afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(84819)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 17 novembre 2016, le juge de paix de Tournai I a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Sandra TURPIN, née à TOURNAI le 31 décembre 1975,
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Volontaires 16.

Maître Martine VLOEBERGS, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de la Justice 5, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEHAEN,
Christophe.

(84820)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 8 novembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 20 octobre 2016, le juge de paix de Tournai I a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger GREMEAUX, né à SINT-DENIJS le 9 février 1931,
domicilié à 7620 Brunehaut, rue du Marais 43, résidant à
la « Maison de Providence », chaussée de Renaix 24, à 7500 Tournai.

Maître Jean-Louis DEGHOY, avocat, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 35, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEHAEN,
Christophe.

(84821)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 27 octobre 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Milica PETROVIC, née à Ribary (Serbie) le 1er octobre 1929,
registre national n° 29.10.01-352.06, domiciliée à 1340 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, boulevard Martin 28/301, résidant « Résidence
Le Chenoy », avenue des Combattants 93, à 1340 Ottignies.

Madame Katleen SAINTENOY, domiciliée à 1300 Wavre, Résidence
Onyx 1, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Maître Hélène BALTUS, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve, place du
Plat Pays 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(84822)
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Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 27 octobre 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane DEVILLE, née à Bruxelles le 11 mars 1953,
registre national n° 53.03.11-232.87, domiciliée à 1340 Ottignies-
Louvain-la-Neuve, allée de Clerlande 8.

Maître Hélène BALTUS, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve, place du
Plat Pays 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD, Colette.
(84823)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Maître Martine SAINT-GUILLAIN,
avocate à 7134 Binche, rue Saint-Fiacre 11, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de :

Monsieur Robert Victor Auguste LARSILLE, né à Montignies-sur-
Sambre le 13 mars 1929, domicilié à 7130 Binche, « Résidence Jeanne
Mertens », rue du Moulin Blanc 15.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a
été désigné comme nouvel administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(84824)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Maître Martine SAINT-GUILLAIN,
avocate à 7134 Binche, rue Saint-Fiacre 11, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de :

Madame Sylvie Ghislaine JEANMART, née à Ham-sur-Heure
le 14 novembre 1928, domiciliée à 7130 Binche, « Résidence Jeanne
Mertens », rue du Moulin Blanc 15.

Maître Alain WERY, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a
été désigné comme nouvel administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(84825)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de Maître Martine SAINT-GUILLAIN,
avocate à 7134 Binche, rue Saint-Fiacre 11, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de : Madame Georgine Julia M. BRUART, née à Roselies
le 27 mars 1924, domiciliée à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de
Bascoup », chaussée de Bascoup 2.

Maître Joséphine HONORÉ, avocate à 7000 Mons, rue du
11 Novembre 19/1, a été désignée comme nouvel administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(84826)

Justice de paix de Châtelet

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 novembre 2016, la juge de paix du canton de
Châtelet a mis fin à la mission de Monsieur Ismail CELIK, né à Kigi
(Turquie) le 18 octobre 1969, domicilié à 6250 PONT-DE-LOUP, rue de
la Vigne 16, en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens
de Monsieur Ali CELIK, né à Pulumur (Turquie) en 1934, domicilié à
6250 ROSELIES, rue des Combattants 6.

Maître Arnaud SCHLÖGEL, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 CHARLEROI, boulevard Audent 48, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de cette personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(84827)

Justice de paix de Gembloux-Eghezée

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
rendue le 22 novembre 2016, en son cabinet à Gembloux, il a été mis fin
au mandat de :

Monsieur Patrick BUYSSE, avocat, dont les bureaux sont établis
chaussée de Dinant 776, à 5100 WEPION, en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Monsieur Désiré Camille Omer Ghislain SACRÉ, né le 28-04-1925, à
Saint-Martin, veuf de Madame Pauline BARÉ, domicilié à 5081 Meux
(La Bruyère), « La Méridienne », rue du Village 13, fonction à laquelle il
avait été désigné par ordonnance du 12 novembre 2012.

Monsieur Didier D’HARVENG, avocat, dont les bureaux sont établis
chaussée de Dinant 776, à 5100 WEPION, a été désigné pour
le remplacer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fabienne ROUER.
(84828)

Justice de paix de Liège III

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 8 novembre 2016, concernant : Monsieur Marcel
VAN RUTTEN, né à Liège le 27 juin 1949, domicilié à 4000 Liège, rue
Bel Horizon 7.

Le juge de paix du troisième canton de Liège a mis fin à l’adminis-
tration provisoire basée sur l’article 488bis du Code civil, et sur base de
la loi 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, a
désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir de repré-
sentation générale :

Maître Isabelle TRIVINO, avocat, ayant ses bureaux à 4020 Liège, rue
de Chaudfontaine 1, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite en vigueur dès le 01-12-2016,

et remplace : Maître Léon LIGOT, avocat, dont le cabinet est sis à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, désigné le 12-10-2001, en qualité
d’administrateur provisoire de la personne protégée susdite et dont la
mission prend fin le 30-11-2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(84829)
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Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 novembre 2016, le juge de paix de Malmedy-
Spa-Stavelot, siège de Stavelot, a mis fin à la mission de Monsieur Alain
PETIT, domicilié à 4845 JALHAY, Foyr 3 (ordonnance de désignation
du 03/07/2015), en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Joël Jean Marie Simon Christian PETIT, né à Rocourt
le 20 décembre 1961, registre national n° 61.12.20-343.34, domicilié à
4960 Malmedy, rue de la Warchenne 27.

Monsieur l’avocat Philippe MOLITOR, ayant ses bureaux sis à
4960 Malmedy, rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(84830)

Justice de paix de Wavre I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Wavre a mis fin à la mission de Maître Isabelle
DROMET, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Claire SIMONIS, née à Heusy le 30 juin 1925, registre
national n° 25.06.30-336.10, domiciliée à 1300 Wavre, « Résidence Bois
de la Pierre », Venelle Bois de la Pierre 20.

Maître Jérôme FLAHAUT, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue
Colleau, 15, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(84831)

Justice de paix de Wavre I

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2016, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 9 novembre 2016 :

Monsieur Louis MACAUX, domicilié à 5081 La Bruyère, rue du
Surtry 7, a été désigné administrateur provisoire de Madame Suzanne
HENRY, née à Faulx-les-Tombes le 22 avril 1948, domiciliée à
1300 Wavre, chaussée de l’Herbatte 53, en remplacement de
Maître Isabelle DROMET, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, rue Verte
Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(84832)

Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 16 novembre 2016, le juge de paix de Bruxelles V
a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine concernant :

Madame Nathalie LEBACQ, née à La Hestre le 11 mars 1967, registre
national n° 67.03.11-116.12, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
avenue Gisseleire Versé 2/A, la personne ci-avant nommée étant à
nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(84833)

Justice de paix de Charleroi I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 21 novembre 2016, le juge de paix du
premier canton de Charleroi a mis fin aux mesures de protection des
biens prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Madame DECLERCQ, Danielle, née à Bruxelles le 17 mars 1979,
domiciliée à 6020 Dampremy, rue Pierre-Joseph Lecomte 96,
la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PIRMEZ, Valérie.
(84834)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Suzanne Honorine Ghislaine DIERICKX, née à Wanfercée-
Baulet le 10 juin 1944, registre national n° 44.06.10-092.89, domiciliée de
son vivant à 6061 Montignies-sur-Sambre, « Home Hicguet », rue du
Poirier 127, et décédée à Montignies-sur-Sambre le 16 novembre 2016,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84835)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 11 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Rachelle Henriette TICHOUX, née à Montignies-sur-
Sambre le 15 novembre 1928, registre national n° 28.11.15-058.60,
domiciliée de son vivant à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue Edmond
Vernaux 2/085, mais résidant « La Seniorie du Vigneron », rue du
Vigneron 59, à 6043 Ransart, et décédée à Montignies-sur-Sambre
le 11 novembre 2016, ont pris fin de plein droit à la date du décès de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84836)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 12 novembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Monsieur Nicolaos DANATZIS, né à Kripa (Grèce) le
30 janvier 1959, registre national n° 59.01.30-589.48, domicilié de son
vivant à 6200 Châtelet, rue de Pitié 19, résidant à la « La Quiétude »,
rue de Gozée 706, à 6110 Montigny-le-Tilleul, et décédé à Montigny-le-
Tilleul le 12 novembre 2016, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(84837)
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Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 22 novembre 2016, le juge de paix du canton
d’Ixelles a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Madame Michèle MANDANE, née le 4 novembre 1953, domiciliée à
la « Résidence les Etangs d’Ixelles », à 1050 Ixelles, avenue de L’Hippo-
drome 90/94, suite au décès de la personne protégée survenu
le 11 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CERULUS,
Madeleine.

(84838)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue, en date du 17 novembre 2016, suite à la requête
déposée le 15 novembre 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 16 janvier 2013, et publiée au
Moniteur belge du 25 janvier 2013, à l’égard de PALEM, Yvonne, née à
Herbeumont le 19 mai 1925, domiciliée à 4800 VERVIERS, « Résidence
La Lainière », rue de Heusy 95, cette personne étant décédée, en date
du 23 février 2015.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Monsieur Yves MAILLEUX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BECKER, Carole.
(84839)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 6 novembre 2016,
à Rixensart, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Irène MISPELTER, née à Jette le 12 septembre 1927, registre
national n° 27.09.12-164.09, domiciliée au « Home Val du Héron », à
1330 Rixensart, rue de Messe 9, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(84840)

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 novembre 2016 (R.G. 16B586 - Rép. n° 2157/
2016) rendue sur requête déposée en date du 29 septembre 2016, le Juge
de Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Romane Catherine BEDNAR, née à Liège
le 16 août 1998, domiciliée à 4260 Braives, rue des Péquets 11, résidant
à LA MAISONNEE rue Toûne 6 à 1460 Ittre,

ET Madame Hélène DELEU, domiciliée à 4280 Hannut, Rue D.
Tossens 7, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de Mademoiselle Romane BEDNAR,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne

2016/121071

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 novembre 2016 (R.G. 16B582 - Rép. n° 2164/
2016) rendue sur requête déposée en date du 27 septembre 2016, le Juge
de Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques Ferdinand BINNEMANS, né à Tubize
le 18 mars 1921, domicilié à 1461 Ittre, Chaussée de Nivelles 30/A

ET Monsieur Yann BINNEMANS, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
rue des Ardennes 6, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de Monsieur Jacques BINNEMANS,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne

2016/121072

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 4 novembre 2016 (R.G. 16B581 - Rép. n° 2163/
2016) rendue sur requête déposée en date du 27 septembre 2016, le Juge
de Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Lucienne VEREYCKEN, née à Bruxelles
le 5 avril 1925, domiciliée à 1461 Ittre, chaussée de Nivelles 30/A

ET Monsieur Yann BINNEMANS, domicilié à 7090 Braine-le-Comte,
rue des Ardennes 6, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de Madame Jeanne VEREYCKEN,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne

2016/121073

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2016 (R.G. 16B575 - Rép. n° 2145/
2016) rendue sur requête déposée en date du 18 août 2016, le Juge de
Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Ariane Béatrice Victoria VICENTINI, née à Nivelles
le 17 septembre 1967, domiciliée à 1480 Tubize, rue des Ponts 111,
résidant rue Sart Moulin 1 à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac,

ET Madame Bertilla GERVASONI et Monsieur VICENTINI Gian-
carlo, domiciliés ensemble à 1480 Tubize, rue des Ponts 111, ont été
désignés en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
Madame Ariane VICENTINI,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne.
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Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2016 (R.G. 16B575 - Rép. n° 2145/
2016) rendue sur requête déposée/inscription d’office prise en date
du 18 août 2016, le Juge de Paix du Canton de Tubize a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Ariane Béatrice Victoria VICENTINI, né à Nivelles
le 17 septembre 1967, domicilié à 1480 Tubize, rue des Ponts 111,
résidant à rue Sart Moulin 1 à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac,

ET Madame Bertilla GERVASONI, domicilié à 1480 Tubize, rue des
Ponts 111, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de Madame Ariane VICENTINI,

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne
2016/121074

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 13 octobre 2016 (R.G. 16B571 - Rép. n° 1990/2016)
rendue sur requête déposée en date du 23 septembre 2016, le Juge de
Paix du Canton de Tubize a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Béatrice SIMON, née à Soignies le 26 janvier 1969, domici-
liée à 1430 Rebecq, chemin du Croly 70

ET Maître Nathalie GUILLET, avocat à 1480 Tubize, Boulevard
Georges Deryck 26 bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de Madame Béatrice SIMON,

ET Madame Françoise BREUTELS, domiciliée à 1430 Quenast, Route
Industrielle, 1 a été désignée comme administrateur de la personne;

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bruylant Anne
2016/121075

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 02 juin 2016, par ordonnance
du 17 novembre 2016, Le Juge de Paix du canton de Marche-en-
Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a mis fin aux mesure
de protection des biens prononcées conformément à l’article 488 bis du
code civil concernant :

Madame VIVIER Céline, Germaine, Marie-Paule, de nationalité
belge, registre national 93031623201, née le 16-03-1993 à Soignies, sans
profession, célibataire, domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, rue du
Luxembourg, 87 appart 2.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121076

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Par ordonnance du 10 novembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément à
l’article 488 bis du code civil concernant :

Monsieur Laurent, André, Irêne, Guilain DRICOT, né à Soest (Alle-
magne (Rép. Féd.) le 15 novembre 1989, numéro de registre
national 89111532507, domicilié à 6990 Hotton, Chemin de Bondezaie 7

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121077

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Par ordonnance du 13 octobre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne MAQUEL
Sébastien, avocat, dont les bureaux sont sis 6900 Marche-en-Famenne,
rue du Bondeau 7 désigné par ordonnance de ce siège rendue en date
du 02 août 2011 (Rép. 1736/2011).

en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Monsieur Sébastien MASSART, né à Libramont le 18 décembre 1984,
numéro de registre national 84121818358, domicilié à 6953 Nassogne,
rue des Alliés 86

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer la
mesure prend fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121079

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Mainlevée

Par ordonnance du 10 novembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément à
l’article 488 bis du code civil concernant :

Monsieur Laurent, André, Irêne, Guilain DRICOT, né à Soest (Alle-
magne (Rép. Féd.) le 15 novembre 1989, numéro de registre
national 89111532507, domicilié à 6990 Hotton, Chemin de Bondezaie 7

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121082

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Remplacement administrateur

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a mis fin à
la mission de Maître Amandine MARTIN, avocate dont les bureaux
sont situés à 6900 Marche-en-Famenne, rue de la Plovinète,1 désignée
par ordonnance de ce siège en date du23 avril 2015 (Rép. 689/2015).

en sa qualité d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur Alain, Florent, Ghislain MOSSAY, né à Limbourg
le 19 août 1958, numéro de registre national 58081933578, domicilié à
6990 Hotton, rue du Rahet 37

Désignons en qualité de nouvel administrateur de la personne et des
biens de Monsieur Alain MOSSAY par décision
du 22 septembre 2016 (Rép. 1687/2016) par le juge de paix de du canton
de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de Marche-en-Famenne :

Maître Marie FABER, avocate, dont les bureaux sont situés
à 6900 Marche-en-Famenne, rue du Commerce 2A boite 2.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121081
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Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 29 septembre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, désignons
Maître Pierre FRANCHIMONT, avocat dont les bureaux sont sis rue
du Luxembourg 33 à 6900 Marche-en-Famenne par ordonnance de ce
siège rendue en date du 29 septembre 2016 (rép. 2016/1706) avec la
mission reprise à l’ordonnance rendue en date
du 11 août 2016 (Rép. 2016/1493).

en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Claudine, Marie, Bernadette HENROTIN, née à Marche-en-
Famenne le 22 février 1943, numéro de registre national 43022216493,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, Chaussée de l’Ourthe 58/1

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Leruth
Corine

2016/121080

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Marche-en-Famenne

Remplacement

Par ordonnance du 13 octobre 2016, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Marche-en-Famenne a mis fin à
la mission de Maître Corine MULLENS, avocate dont les bureaux sont
situés à 5580 ROCHEFORT, rue du Vélodrome,4/2 désignée par
ordonnance de la Justice de Paix du canton de Ciney-Rochefort, siège
de Rochefort, rendue en date du 9 décembre 2005 (Rép. 2005/1079)

en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de :

Monsieur Patrick SERMENT, né à le 6 mars 1966, numéro de registre
national 66030612733, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue de
France 5.

Désignons en qualité de nouvel administrateur des biens de
Monsieur Patrick SERMENT par décision du 13 octobre 2016 (2016/
1851) par le juge de paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-
DURBUY, siège de Marche-en-Famenne :

Maître Gaëlle FIGUIER, avocate, dont les bureaux sont sis
à 6900 Marche-en-Famenne, Chaussée de l’Ourthe 51

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bockiau Marie

2016/121078

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel

Aanstelling

Bij beschikking van 10 november 2016 heeft de Vrederechter van het
kanton Geraardsbergen - Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Yvonne VAN dEN BOSSCHE , geboren te Moortsel
op 13 mei 1928, met rijksregisternummer 28051321617, wonende
te 9310 Aalst, Leirekensstraat 35, verblijvend ’T Neerhof, Nieuwst-
raat 67 te 9660 Brakel. Mr. Leen De Langhe, advocaat te 9660 Brakel,
Geutelingenstraat nr. 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Verschuren Hilde-
garde

2016/121070

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van Meester Carmen de Vuyst,
notaris te Herzele.

Declarante :

Mevrouw VEREEKEN, Georgette Paula, geboren te Ressegem op
10 augustus 1933, rijksregisternummer 33.08.10-314.38, weduwe van
de heer VAN DEN EINDE, Remi Leander, wonende te 9420 Erpe-Mere,
Prinsdaal 95.

De nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving van : de heer VAN DEN EINDE, Remi Leander, geboren te Mere
op 28 januari 1932, rijksregisternummer 32.01.28-331.90, echtgenoot van
mevrouw VEREEKEN, Georgette Paula, geboren te Ressegem op
10 augustus 1933, rijksregisternummer 33.08.10-314.38, wonende te
9420 Erpe-Mere, Prinsdaal 95, overleden te Aalst op 3 augustus 2016.

Woonplaats te kiezen op het kantoor van notaris Carmen de Vuyst,
te Herzele, Provincieweg 2, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Herzele, 22 november 2016.

Carmen de Vuyst, notaris.
(9965)

Voor notaris Ludo Lamot, te Niel, op 8 september 2016, hebben
De Meersman, Lutgardis; Waterschoot, Kristien; Waterschoot, Rein-
hilde; Waterschoot, Arnout; Waterschoot, Goedele; Waterschoot, Hade-
wych, handelend in hun persoonlijke naam, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
de heer WATERSCHOOT, Jeroen, overleden te Antwerpen op
1 juni 2016.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12. De schuldeisers en de legatarissen
worden verzocht hun rechten te doen kennen, binnen de drie maanden
te rekenen van deze bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, bij
aangetekend bericht gericht aan de door de erfgenamen gekozen
woonplaats.

Niel, 23 november 2015.

Ludo LAMOT, notaris.
(9966)

Bij verklaring afgelegd, conform artikel 793, derde lid Burgerlijk
Wetboek, op 3 juni 2016, ten overstaan van notaris Alec BENIJTS, geas-
socieerde notaris te Geel, ingeschreven in het register van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, onder akte nr. 16-434,
heeft Sophie Geens, geboren te Leuven op 11/01/1972
(NN 72.01.11-336.77), wonende te Geel, Pastorijstraat 13, optredend in
de hoedanigheid van lasthebber van meester Mireille Devillez, advo-
caat te 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, in haar hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder van mevrouw VERHELST,
Alphonsine Paula, gepensioneerde, geboren te Houdeng-Goegnies op
18 november 1925 (NN 25.11.18-048.14) wonend te 7070 Le Rœulx,
Faubourg de Binche 1, de nalatenschap van wijlen de heer DEMEULE-
MEESTER, Camille, geboren te Houdeng-Goegnies op
4 december 1939, overleden te Geel op 4 januari 2013
(NN 39.12.04-069.35), in leven wonend te 2440 Geel, Dr.-Sanodreef 4,
onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen op het kantoor van
geassocieerde notarissen Alec BENIJTS & Philippe COLSON, te
2440 Geel, Antwerpseweg 8B.

Geel, 22 november 2016.
Alec BENIJTS, geassocieerd notaris.

(9967)

Bij verklaring afgelegd, conform artikel 793, derde lid Burgerlijk
Wetboek, op 3 juni 2016, ten overstaan van notaris Alec BENIJTS, geas-
socieerde notaris te Geel, ingeschreven in het register van de rechtbank
van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, onder akte nr. 16-434,
heeft Sophie Geens, geboren te Leuven op 11/01/1972
(NN 72.01.11-336.77), wonende te Geel, Pastorijstraat 13, optredend in
de hoedanigheid van lasthebber van meester Mireille Devillez, advo-
caat te 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, in haar hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder van mevrouw De Roeck,
Angèle Joséphine, geboren te Houdeng-Aimeries op 15 juli 1938
(NN 38.07.15-110.93), wonend te 7130 Binche, rue du Moulin Blanc 15,
de nalatenschap van wijlen de heer DEMEULEMEESTER, Camille,
geboren te Houdeng-Goegnies op 4 december 1939, overleden te Geel
op 4 januari 2013 (NN 39.12.04-069.35), in leven wonend te 2440 Geel,
Dr.-Sanodreef 4, onder voorrecht van boedelbeschrijving aanvaard.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen op het kantoor van
geassocieerde notarissen Alec BENIJTS & Philippe COLSON, te
2440 Geel, Antwerpseweg 8B.

Geel, 22 november 2016.
Alec BENIJTS, geassocieerd notaris.

(9968)

Op 4 november 2016, werd ten overstaan van meester Katharina
Pragt, te Tongeren, de verklaring afgelegd van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, akte nummer 16-479,
van de nalatenschap van mevrouw LOYEN, Anja Jeannine Julie,
geboren te Tongeren op 10 mei 1971, in leven laatst wonende te
3700 Tongeren, Luikersteenweg 45, bus 2, en overleden te Kreta
(Griekenland) op 12 juli 2016.

Deze verklaring werd afgelegd door de heer GRAUWEN, Bruno José
Daniel, geboren te Tongeren op 23 november 1975, rijksregister-
nummer 75.11.23-141.45, weduwnaar van mevrouw LOYEN, Anja
Jeannine Juli, wonende te 3700 Tongeren, Luikersteenweg 45, bus 2,
optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger van
mevrouw GRAUWEN, Julie, geboren te Tongeren op 1 april 2007,
hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, de dato 1 september 2016.

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
meester Katharina Pragt, notaris te 3700 Tongeren, Koninksem-
steenweg 190. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun
rechten te doen kennen bij aangetekend schrijven binnen de
drie maanden te rekenen vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Katharina PRAGT, notaris.
(9969)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Bernard Van der
Auwermeulen, notaris met standplaats te Zomergem, desgevallend,
naam van de associatie : Kerkstraat 31/0001, te 9930 Zomergem.

E-mail : notaris@vanderauwermeulen.be

Identiteit van de declarant :

1. Mevrouw Vercauteren, Anja Imelda, geboren op 13/09/1971, te
Eeklo, wonende te 9930 Zomergem, Kruisstraat 44, optredend in de
hoedanigheid van : als wettelijk vertegenwoordiger, over het volgende
minderjarige kind, zijnde :

Jongeheer VERMEIRE, Niels Alain, geboren te Eeklo op zeven-
tien januari tweeduizend en twee (rijksregisternum-
mer 02.01.17-283.61), ongehuwd, minderjarig, wonende te
9930 Zomergem, Kruisstraat 44.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 04/11/2016,
door de vrederechter van het kanton Zomergem.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van : wijlen de heer VERMEIRE, Luc Julien
Mario, geboren te Waarschoot op vijf juli negentienhonderd negenen-
zestig (rijksregisternummer 69.07.05-121.63), laatst wonende te
9930 Zomergem, Kruisstraat 44, en overleden te Zomergem op vieren-
twintig juli tweeduizend zestien.

Verklaring afgelegd op : 16/11/2016.
(Get.) Bernard VAN DER AUWERMEULEN, notaris.

(9970)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Jean-Pierre
ROOMAN, te Leuven, op 21 november 2016, hebben 1. De heer STAF,
Dirk Anton Jozef, wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartenstraat 27;
2. De heer STAF, Gert Benny Simon, wonende te 3920 Lommel, Groen-
akkerweg 5. 3. Mevrouw CEULEMANS, Tessa Marie Louise Roger,
wonende te 3920 Lommel, Groenakkerweg 5. 4. Mevrouw GIULIANO,
Martina, wonende te 60020 Camerata (Italië), Piazza Vittorio Veneto 27.
5. Mevrouw VAN DEN EYNDE, Katrijn Rafaëla Godelieve,
wonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Jan Davidtsstraat 9.
6. Mevrouw VERLINDEN, Hadewijch, wonende te 3000 Leuven,
Penitentienenstraat 73, namens hun minderjarige kinderen :
1. De heer STAF, Henri, wonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Jan
Davidtsstraat 9. 2. De heer STAF, Casper, wonende te 3010 Leuven
(Kessel-Lo), Jan Davidtsstraat 9. 3. Mejuffrouw STAF, Nette, wonende
te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Jan Davidtsstraat 9. 4. De heer STAF, Louis,
wonende te 3000 Leuven, Penitentienenstraat 73. 5. De heer STAF,
Oliver, wonende te 3000 Leuven, Sint-Maartenstraat 27. 6. Mejuf-
frouw STAF, Amély-Charlize, wonende te 3920 Lommel, Groenak-
kerweg 5. 7. De heer STAF, Eduard, wonende te 3000 Leuven,
Sint-Maartenstraat 27, verklaard het legaat hen gedaan bij notarieel
testament gedicteerd aan notaris Jean-Pierre Rooman, te Leuven, op
15 oktober 2013, door wijlen mevrouw CREMERS, Micheline Mariette
Georgette, geboren te Leuven, op één augustus negentienhonderd-
achtenveertig, echtgescheiden, laatst wonende te Leuven,
Sint-Maartenstraat 27, overleden te Leuven, op 1 juli 2015, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De declaranten verklaarden keuze van woonplaats te doen op het
kantoor van notaris Jean-Pierre Rooman, te 3000 Leuven,
Diestsestraat 77.

(Get.) Jean-Pierre ROOMAN, notaris.
(9971)

Bij verklaring d.d. 17 november 2016, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, hebben :

1. De heer IMANDT, Francis, geboren te Lubumbashi (Congo) op
14 juli 1981, rijksregisternummer 81.07.14-433.24, wonende te 9032 Gent
(Wondelgem), Wondelgemstationplein 16.

2. Mevrouw IMANDT, Linda Emma Régina, geboren te Lubumbashi
(Congo) op 17 mei 1986, rijksregisternummer 86.05.17-308.53, onge-
huwd, wonende te 9000 Gent, Wolterslaan 152.

3. Mevrouw IMANDT Nelly Medina Regina, geboren te Lubumbashi
(Congo) op 28 maart 1989, rijksregisternummer 89.03-.28-412.56, onge-
huwd, wonende te 1030 Schaarbeek, Koninginneplein 10/ET03.

4. De heer IMANDT, Anthony, geboren te Lubumbashi (Congo) op
14 juli 1990, rijksregisternummer 90.07.14-359.93, ongehuwd, wonende
te 9600 Ronse, Scheldekouter 75.

Allen gerechtigd in de nalatenschap van hun vader :

Mijnheer IMANDT, Peter, geboren te Elisabethstad (Congo) op
7 januari 1955, echtgescheiden, in leven laatst wonende te 9600 Ronse,
Wolvestraat 112, en overleden op 23 juli 2016, te Ronse,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen de heer Imandt Peter voornoemd.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven van hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad van
de onderhavige bekendmaking.
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Dit bericht moet gericht worden aan de heer notaris Philippe
FLAMANT, Charles Vandendoorenstraat 12, te 9600 RONSE.

(Get.) Philippe FLAMANT, notaris.
(9972)

Bij verklaring voor notaris Katrien DEVIJVER, te Kampenhout, op
8 november 2016, geregistreerd op de rechtbank van eerste aanleg
Leuven op 14 november 2016 onder aktenummer 16-584, heeft
de heer VERSTREKEN, Roger Lodewijk, geboren te Nederokkerzeel,
op 14 november 1932, wonende te 3190 Boortmeerbeek, Provincie-
steenweg 27, in zijn hoedanigheid van alleenstaande ouder en drager
van het ouderlijk gezag over zijn hierna vermeld verlengd minderjarig
kind :

VERSTREKEN, David Freddy Viviane, geboren te Leuven, op
22 januari 1975, en tevens handelend ingevolge machtiging van de
vrederechter van het kanton Haacht d.d. 31 oktober 2016, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen mevrouw DE CREMER, Diana Elisa, geboren te Buken, op
27 december 1933, echtgenote van de heer VERSTREKEN, Roger
Lodewijk, laatst wonende te 3190 Boortmeerbeek, Provincie-
steenweg 27, overleden te Kortenberg op 26 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
opneming in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven te sturen
naar notaris Katrien DEVIJVER, te 1910 Kampenhout, Frederik
Wouterslaan 23.

(Get.) Katrien DEVIJVER, notaris.
(9973)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-628, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op eenentwintig november twee-
duizend zestien, heeft MASSAOUDI, Faiza, wonende te 1070 Brussel,
Joseph Dujardinstraat 16A b1, in haar hoedanigheid van draagster van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen AZEMMOURI,
Imad, geboren te Jette op 15 mei 2007; AZEMMOURI, Imane, geboren
te Jette op 26 augustus 2009; en AZEMMOURI, Louay, geboren te Jette
op 30 december 2015, na toelating bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Anderlecht van 2 november 2016, verklaard de
nalatenschap van Mohamed AZEMMOURI, geboren te Temsamane
(Marokko) op 10 september 1980, in leven wonende te 1070 ANDER-
LECHT, Joseph Dujardinstraat 16/0001, en overleden te Ukkel op
22 oktober 2015, te aanvaarden onder voorrecht vanboedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester Didier Brusselmans, notaris met standplaats te Sint-Agatha-
Berchem.

Brussel, 21 november 2016.
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(9974)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op tweeëntwintig november twee-
duizend zestien, hebben :

1. DE BACKER, François, geboren te Genk op 13 augustus 1956,
wonende te 3600 Genk, Lijsterbesstraat 11, bus 1, handelend in eigen
naam, tevens handelend als gevolmachtigde van :

- DE BACKER, MARIA LOUISA F., geboren te Beerse op
13 november 1940, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Lariksen-
straat 10, handelend in eigen naam;

- DE BACKER, RITA MARIA, geboren te Genk op 2 juni 1953,
wonende te 2180 Ekeren, Jaak Van Haesendonckstraat 19, handelend in
eigen naam;

2. DE BACKER, ANNIE LOUISA, geboren te Beerse op
2 oktober 1951, wonende te 3690 Zutendaal, Sint-Jozefsstraat 25,
handelend in eigen naam;

3. DE BACKER, PETER JOZEF ALFONS, geboren te Genk op
30 oktober 1968, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Canada-
straat 30/1, handelend in eigen naam, tevens handelend als gevolmach-
tigde van :

- DE BACKER, GUIDO AUGUST LOUISA, geboren te Genk op
24 mei 1965, wonende te 3510 Kermt, De Willeman 50, handelend in
eigen naam;

- DE BACKER, DANIEL GUSTAAF PAUL, geboren te Genk op
11 november 1967, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Bosduif-
straat 70, handelend in eigen naam;

- DE BACKER, LINDA AGNES, geboren te Genk op
31 augustus 1970, wonende te 3670 Meeuwen, Sparstraat 10, handelend
in eigen naam;

- DE BACKER, CLAUDIA MARIA, geboren te Genk op 20 juni 1975,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Iepstraat 92, handelend in
eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

DE BACKER, August Robert Joannes, geboren te Beerse op
14 februari 1944, in leven laatst wonende te 9320 EREMBODEGEM,
Termurenlaan 16/T003, en overleden te Leuven op 22 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notarissen Vrancken, en Thielen, ter standplaats
3600 Genk, Grotestraat 124.

Dendermonde, 22 november 2016.
De griffier, (get.) I. COPPIETERS.

(9975)

Le 10/11/2016, Maître DANDOY, Grégoire, notaire de résidence à
5660 MARIEMBOURG, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil,
au greffe du tribunal de première instance de Namur, division Dinant,
une copie de la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire de
la succession de feue DE CLERCQ, Hendrika Irma Remi, née à De Pinte
le 13 juillet 1929, en son vivant domiciliée à 5670 NISMES, rue Ainse-
veau 44, et décédée à Nismes le 15 février 2015.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion. Cet avis doit être adressé à M. le notaire Grégoire
DANDOY, à 5660 Mariembourg, chaussée de Roly 4.

Dont acte.
Grégoire DANDOY, notaire.

(9976)

Déclaration faite devant le notaire Charles LANGE, à Havelange,
le 9 novembre 2016, par :

Monsieur TAWRY, Olivier, né à Rocourt le onze août mil neuf cent
septante-trois, inscrit au registre national sous le numéro 73.08.11-
065.30, époux de Madame MEEKERS, domicilié à 4500 Huy (Ben-Ahin),
rue de la Logne 4, agissant en son nom peronnel;

rétractant sa renonciation à succession faite par déclaration du
dix-huit avril deux mille douze, au greffe du tribunal de
première instance de Liège et acceptant sous bénéfice d’inventaire
la succession de sa mère, Madame JOVIC-BILIC, Chantal, née à Evelette
le quatre juillet mil neuf cent cinquante-quatre, domiciliée en son vivant
à Liège, rue Saint-Gilles 353/A45, et décédée à Liège
le douze septembre deux mille dix.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Charles LANGE, à 5370 Have-
lange, avenue de Criel 41, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion.

Charles LANGE, notaire.
(9977)
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Par déclaration faite le 15 novembre 2016, devant le notaire Pierre
JOISTEN, de Lierneux, enregistrée au greffe civil du tribunal de
première instance de Liège, division Verviers, le 17 novembre 2016,
sous le n° 16-431, Maître Charles CRESPIN, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Monsieur BAUTE, Denis, né le 10 mars 1976, à
Verviers, domicilié rue Neuve 15/3, à 4960 MALMEDY, spécialement
autorisé aux fins des présentes par décision du juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, en date du
28 septembre 2016, a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame VANBRABANT, Claudine, née
le 16 octobre 1941, à Ougrée, en son vivant domiciliée à 4945 Jalhay,
Cokaifagne 68, et décédée le 25 mai 2016, à Stavelot.

Conformément au dernier alinéa de l’article 793 du Code civil, le
déclarant a déclaré faire élection de domicile en l’étude du notaire
Armand-Marc FASSIN, à 4900 Spa, avenue Reine Astrid 238. Les créan-
ciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la présente inser-
tion.

(Signé) Pierre JOISTEN, notaire.
(9978)

Par déclaration faite le 15 novembre 2016, devant le notaire Pierre
JOISTEN, de Lierneux, enregistrée au greffe civil du tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, le 17 novembre 2016,
sous le n° 16-388, Maître Charles CRESPIN, en sa qualité d’administra-
teur provisoire de VERPLAETSE, Marie-Louise, née le 13 juin 1956, à
Liège, domiciliée rue du Doyard 15, à 4990 LIERNEUX, spécialement
autorisé aux fins des présentes par décision du juge de paix de
Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot, en date du 9 novembre 2016,
a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame DISEUR, Francine, née le 22 novembre 1933, à Alle, en son
vivant domiciliée rue de la Ringe 28, à VRESSE-SUR-SEMOIS, et
décédée le 11 août 2016, à VRESSE-SUR-SEMOIS.

Conformément au dernier alinéa de l’article 793 du Code civil,
le déclarant a déclaré faire élection de domicile en l’étude du notaire
Paul-Alexandre DOICESCO, à 5575 Gedinne, rue du Londeau 12.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits par
avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la présente
insertion.

(Signé) Pierre JOISTEN, notaire.
(9979)

Par déclaration faite le 17 novembre 2016, devant le notaire Pierre
JOISTEN, de Lierneux, enregistrée au greffe civil du tribunal de
première instance de Liège, division Verviers, le 18 novembre 2016,
sous le n° 16-433, 1. Madame CREMER MUSAU, Lisette, née à Kananga
(République démocratique du Congo) le 26 juillet 1976, domiciliée à
4980 Trois-Ponts, avenue Joseph Lejeune 153; 2. Monsieur VAN TURN-
HOUT, Bert Gabrielle, né à Mortsel le 14 mars 1977, époux de
Madame SCHILLEWAERT, Stéphanie, domicilié à 4970 Stavelot, rue du
Brieux 2; 3. Madame VAN TURNHOUT, Nancy Johanna Paula, née à
Mortsel le 31 août 1970, divorcée, domiciliée à 9255 Buggenhout, Kerk-
straat 103/0202, ont déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession tant légale que testamentaire de leur époux et père,
Monsieur VAN TURNHOUT, René Marie August Anna, né à Louvain
le 14 juin 1945, époux de Madame CREMER MUSAU, Lisette, domicilié
à 4980 Trois-Ponts, avenue Joseph Lejeune 153, et décédé
le 28 octobre 2016, à Malmedy.

Conformément au dernier alinéa de l’article 793 du Code civil,
les déclarants ont déclaré faire élection de domicile en l’étude du
notaire Pierre JOISTEN, à 4990 Lierneux, Chienrue 3. Les créanciers et
légataires sont invités à faire connaître leurs droits par avis recom-
mandé, au domicile élu, dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Pierre JOISTEN, notaire.
(9980)

Déclaration faite devant Maître Erik STRUYF, notaire de résidence à
Bruxelles, deuxième district. Notaire associé de la société civile à forme
de société privée à responsabilité limitée unipersonnelle : « ERIK
STRUYF, notaire », inscrite au registre des personnes morales sous
le numéro 0842.077.388, ayant son siège à 1020 Bruxelles, rue Edmond
Tollenaere 56-76, boîte 26.

E-mail : notaire@not-struyf.be

identité du déclarant :

Madame BEUZER, Isabella, de nationalité italienne, née à Auvelais
le dix neuf décembre mil neuf cent septante trois, registre
national 73.12.l9-128.46, célibataire, domiciliée à Bruxelles,
deuxième district, avenue Rommelaere 3.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Erik STRUYF,
notaire à Bruxelles, deuxième district.

Agissant en qualité de mère de l’enfant :

Monsieur VEYT, Lemy, Belge, né à Bruxelles le huit novembre
mil neuf cent nonante neuf, registre national 99.11.08-265.02, célibataire,
domicilié à Bruxelles, deuxième district, avenue Rommelaere 3.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 7 octobre 2016, par
Madame le juge de paix de Bruxelles V.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Monsieur VEYT, Dirk, Belge, né à Borgerhout le
premier juillet mil neuf cent septante six, registre national 76.07.01-
425.26, célibataire, domicilié à Bruxelles, deuxième district, avenue
Rommelaere 3, décédé à Bruxelles le vingt huit juin deux mille seize.

Déclaration faite le 24 octobre 2016.

Le déclarant, (signé) BEUZER, Isabella.
Le notaire, (signé) STRUYF, Erik.

(9981)

D’une déclaration faite devant le notaire Bénédicte JACQUES, de
Pepinster, le 8 novembre 2016, dont la copie a été réceptionnée par
le greffe du tribunal de première instance de Liège, division Verviers,
le 16 novembre 2016, sous le numéro d’acte 16-430.

Monsieur FIEVET, Philippe Jean Gustave René Ghislain, né à Char-
leroi le 19 octobre 1955 (NN 55.10.19-031.42), divorcé, domicilié à
4260 Braives, rue du Presbytère 12, agissant en sa qualité de représen-
tant légal de son fils, mineur d’âge, savoir :

FIEVET, Julien Philippe Dominique, né à Liège le 12 décembre 2000
(NN 00.12.12-369.63), célibataire, domicilié à 4260 Braives, rue du
Presbytère 12. Fils de Madame LEJEUNE, Muriel, prédécédée;

en vertu d’une autorisation délivrée le 6 septembre 2016, par le juge
de paix de Huy II-Hannut, siège de Hannut,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :
Monsieur LEJEUNE, René Prosper Joseph Alexis, né à Cornesse
le 12 janvier 1935, époux de Madame LASSINE, Monique, domicilié à
4860 Pepinster, El Fagne 5, est décédé Verviers le 8 mai 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers sont invités à former leur déclaration de
créance, par lettre recommandée, à l’étude du notaire Bénédicte
JACQUES, à 4860 PEPINSTER, rue Félix Defays 13, dans les trois mois
à compter de la date de la publication du présent avis.

(9982)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille seize, le dix-sept novembre.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame DE BUSSCHERE, Pascale Michèle M., née le 2 août 1964, à
Anderlecht, domiciliée à 1650 Beersel, Lotsestraat 18, agissant en sa
qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant
mineur, à savoir :

• ADRIAENS, Elyse, née le 17 février 1999, domiciliée chez sa mère,
celle-ci étant autorisée à agir dans la présente succession par ordon-
nance du juge de paix du canton de Halle, en date du 4 octobre 2016.

lequel comparant, s’exprimant en français, a déclaré : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de : ADRIAENS,
Edmond Frédéric Joseph G., né à Overijse le 6 juin 1937, de son vivant
domicilié à WAVRE, avenue de Nivelles 37/b, et décédé le 10 août 2016,
à Wavre.

78664 BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Maître JENTGES, notaire de résidence
à 1300 Wavre, chaussée de Bruxelles 118, dans un délai de trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. TIELEMANS.
(9983)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille seize, le vingt-et-un novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy.

A COMPARU :

Madame SAMBON, Natalie Jeanine H., née à Jemappes le 07.02.1964,
domiciliée à 4577 Modave, rue Saint-Roch 6, épouse du défunt, agissant
à titre personnel.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : DELCOURT, Jean Claude Raymond
Arthur M., né à Liège le 29 avril 1961, de son vivant domicilié à
MODAVE, rue Saint-Roch 6, et décédé le 26 octobre 2016, à Modave.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître WAUTHIER, Marc, notaire dont les bureaux sont situés à
4000 Liège, rue Lambert le Bègue 32, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans
les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

La comparante, (signé) N. SAMBON.

Le greffier, (signature illisible).
(9984)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille seize, le vingt-deux novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
NAMUR.

A COMPARU :

Madame BUCHET, Nadine, née à Namur le 12/03/1969, domiciliée
à 5500 Bouvignes, rue Fétis 88, agissant :

avec l’autorisation de Mme le juge de paix du canton de Beauraing-
Dinant-Gedinne, siège de Dinant, en date du 29/09/2016, dont copie
restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant mineur :

*THIRAN, Jérôme (fils du défunt), né à Namur le 12/10/2000,
domicilié à 5580 Bouvignes-sur-Meuse (Dinant), rue Fétis 88.

Mineur sous autorité parentale.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : THIRAN, Alain Charles Eveline
Bernard, né à Uccle le 22 février 1957, de son vivant domicilié à
NAMUR, Galerie d’Harscamp 4/0076, et décédé le 11 avril 2016, à
Namur.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Stéphane GROSFILS, notaire de résidence à 5350 Ohey, rue
de Ciney 50/A.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. LISSOIR.
(9985)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 18/11/2016, een vonnis uitgesproken
in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00013, op naam van
ACOUSTICS EN ENERGY CONSULTING BVBA, met maatschappe-
lijke zetel te 3870 HEERS, SCHOOLSTRAAT (M.B.) 19, RPR TONGE-
REN 0456.148.339.

De rechtbank stelt vast dat geen tijdig verzoek tot verlenging van de
opschorting werd ingediend, zodat de rechtsmacht van de rechtbank is
uitgeput en ook de termijn van opschorting van rechtswege een einde
heeft genomen.

De rechtbank sluit dienvolgens de gerechtelijke reorganisatie en stelt
vast dat de schuldeisers hun rechten hernemen.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(9986)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN, heeft op 18/11/2016, een vonnis uitgesproken
in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00014, waarbij de gerechte-
lijke reorganisatie is geopend op naam van VAN AUDENAERDE,
REBECCA, wonende te 3830 WELLEN, TERVOORTSTRAAT 19, met
uitbating te 3830 Wellen, Dorpsstraat 47, bus 1, handel drijvende onder
de naam MILES, ondernemingsnummer 0824.422.202.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 17/03/2017, met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het regorganisatieplan ter
zitting van 10/03/2017, om 9 uur, voor de vijfde kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, zaal C,
gelijkvloers.

Als gedelegeerd rechter treedt op : GIELEN MAURICE (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4, 3700 Tongeren, e-mail : rvk.tongeren.rollen@ just.
fgov.be).

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(9987)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/655 -
9e Chambre - Rep. n° 2016/8846

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;
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5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,
parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de
leur conseil, représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à
1170 BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150,

Contre :

GEMBLOUX 163 S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0841.327.814,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE;
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;

14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, Rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause, représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170
BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après ;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.

Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9988)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/656 -
9e Chambre - Rep. n° 2016/8847

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;

5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,

parties appelantes,

faisant élection de domicile au cabinet de leur conseil,

représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170 BRUXELLES,
chaussée de La Hulpe 150,

Contre :

Flowers Garden S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0830.643.068,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;
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8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE,
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;

14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause, représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat
à 1170 BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après ;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.

Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9989)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/657 -
9e Chambre - Rep. n° 2016/8848

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;

5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,

parties appelantes,

faisant élection de domicile au cabinet de leur conseil,

représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170 BRUXELLES,
chaussée de La Hulpe 150,

Contre :

LAMPACH S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0898.648.382,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE;
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;

14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause, représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170
BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.
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Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9990)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/659
9e Chambre - Rep. n° 2016/8849

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;

5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,

parties appelantes,

faisant élection de domicile au cabinet de leur conseil,

représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170 BRUXELLES,
chaussée de La Hulpe 150,

Contre :

FERME BLANCHE S.A., dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.182.181,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE,
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;

14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause,représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat
à 1170 BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après ;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.

Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9991)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/660 -
9e Chambre - Rep. n° 2016/8850

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;

5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,

parties appelantes,

faisant élection de domicile au cabinet de leur conseil,

représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170 BRUXELLES,
chaussée de La Hulpe 150,
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Contre :

VPROJECT BUSINESS CENTER S.P.R.L., dont le siège social est
établi à 1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.681.695,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE;
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;

14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause, représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170
BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après ;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.

Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9992)

Cour d’appel de Bruxelles

Extrait de l’arrêt du 10/11/2016 - A.R. n° 2016/AR/661 -
9e Chambre - Rep. n° 2016/8851

En cause de :

1. VERHOESTRAETE, Stéphane, domicilié à 9800 SINT-LARTENS-
LEERNE, Engelhoekstraat 38;

2. VRYGHEM, Jerôme, domicilié à 3080 TERVUREN, rue E. Claes 9;

3. HARBUN INVEST S.P.R.L., dont le siège social est établi à
2600 BERCHEM, rue Jos Ratinckx 5-7, b. 52, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0533.733.689;

4. DIFFERO S.P.R.L., dont le siège social est établi à 3360 BIERBEEK,
Hoogstraat 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.774.854;

5. HUBLET, Etienne, domicilié à 1970 WEZEMBEEK-OPPEM,
Dieweg 27,

parties appelantes, faisant élection de domicile au cabinet de leur
conseil, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

6. SOCARTRUST S.C.A., dont le siège social est établi à
8500 KUURNE, Brugsesteenweg 75, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0466.238.220;

7. MEYHUI, Baudouin, domicilié à 8500 KORTRIJK, Meiweg 10,

parties appelantes,

faisant élection de domicile au cabinet de leur conseil,

représentées par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170 BRUXELLES,
chaussée de La Hulpe 150,

Contre :

VPROJECT IMMOBILIER SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, chaussée de Tervueren 147, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0838.685.655,

partie intimée,

représentée par Me VULHOPP, Thomas, avocat à 1380 LASNE, rue
Charlier 1,

plaideurs : Mes VULHOPP, Thomas, et BAUDOUX, Christophe,

En présence de :

1. WOOG, Thierry, domicilié à 1180 BRUXELLES, clos Dandoy 7;

2. S.P.C. S.C., dont le siège social est établi à 1390 GREZ-DOICEAU,
les Gottes 20;

3. DERONGY S.P.R.L., dont le siège social est établi à 1420 BRAINE-
L’ALLEUD, avenue du Bois des Collines 19, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0434.696.590;

4. VOOS, Pierre, domicilié à 1898 KOCKELSCHEUER (GRAND-
DUCHE DU LUXEMBOURG), rue Mathias Weistroffer 37;

5. MORAINE, Eric, domicilié à 4830 LIMBOURG, Halloux 15;

6. LA CIRCULAIRE S.P.R.L., dont le siège social est établi à
1180 BRUXELLES, avenue Circulaire 150, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0825.983.303;

7. GOEMAERE, Damien, domicilié à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

8. GREEN TIME O.F.P., dont le siège social est établi à 1460 ITTRE;
rue d’Eve 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0866.481.697;

9. de MOFFARTS, Sophie, domiciliée à 1460 ITTRE, rue d’Eve 5;

10. DELVAUX, Bernard, domicilié à 4121 NEUPRE, avenue des
Pins 13;

11. COLLINET, Rodolphe, domicilié à 4520 HUCCORGNE, Fosse-
roule 18;

12. KURGAN, Daniel, domicilié à 1150 BRUXELLES, drève de
Nivelles 51;

13. BLAKE DE BAUW, Dominique, domicilié à 1360 PERWEZ,
avenue Lepage 19;
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14. VAN DE KERCKHOVE, Etienne, domicilié à 1300 LIMAL, rue
J. Mathieu 39;

15. DUBOIS, Frédéric, domicilié à 1380 LASNE, rue Collart 6;

16. RIBANT, Paul, domicilié à 1380 LASNE, clos de Renipont 7;

17. MARTIN, Claude, domicilié à 1020 BRUXELLES, avenue du
Forum 205b/2;

18. CLAUS, Michel, domicilié à 1390 GREZ-DOICEAU, Les
Gottes 20,

parties à la cause, représentées par Me VANHAM, Bernard, avocat à
1400 NIVELLES, rue de Charleroi 2;

19. DUBAERE, Guy, domicilié à 1090 BRUXELLES, avenue de
Jette 171,

partie à la cause, représentée par Me PIERS, Charlotte, avocat à 1170
BRUXELLES, chaussée de La Hulpe 150.

La cour,

Pour ces motifs, la cour,

Reçoit l’appel et le dit fondé dans la mesure ci-après ;

Réforme le jugement entrepris en ce qu’il dit que le sursis se termine
le 10 octobre 2016, fixe au 26 septembre 2016 l’audience de vote sur le
plan et celle de l’homologation et au 5 septembre 2016 la date du dépôt
du plan.

Statuant à nouveau, fixe au 31 juillet 2016 la fin du sursis initial.
Pour extrait conforme : (signé) B. Vandergucht, greffier.

(9993)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement du 16 novembre 2016, la première chambre du tribunal
de commerce de Liège, division Dinant :

- Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par
transfert et en octroie le bénéfice à la SPRL « MG ENERGY », inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0887.275.232, dont le siège social est établi à
5650 Walcourt, allée des Plantains 14, l’objectif étant le transfert de la
société ou de tout ou partie de ses activités.

- Fixe la durée du sursis à 3 mois prenant cours le 16 novembre 2016
pour se terminer le 16 février 2017.

- Invite la requérante à communiquer aux créanciers, dans les
quatorze jours du prononcé du jugement, les informations visées à
l’article 26, § 1er LCE, la liste des créanciers, et le montant de la créance
pour lequel chacun d’eux est inscrit dans ses livres accompagné, dans
la mesure du possible, de la mention du bien grevé par une sûreté réelle
ou un privilège particulier garnissant cette créance ou du bien dont le
créancier est propriétaire, et à fournir au greffe copie de cette commu-
nication.

- Dit que toute demande de prorogation du sursis devra être
sollicitée (sous peine d’irrecevabilité), au plus tard quatorze jours avant
l’expiration du sursis.

- Désigne en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser et
de réaliser le transfert, Me Jean-Marc Bouillon, avocat à 5500 Dinant,
rue A. Daoust, 38, l’objet du transfert étant laissé à son appréciation.

- Donne pour mission au juge délégué, M. J.M. Nalet, de faire
rapport au tribunal sur l’exécution du transfert (article 59, § 3,
alinéa 2 LCE).

- Invite le mandataire de justice à déposer dans les huit jours de sa
désignation sa proposition d’honoraires, en application de l’arrêté royal
du 30 septembre 2009.

- Dit que ses frais et honoraires seront mis à charge de la requérante
après taxation par les soins du tribunal.

- Ordonne la publication du jugement par extrait au Moniteur belge
dans les cinq jours de sa date et invite le mandataire de justice à
procéder à cette mesure.

- Met à charge de la requérante les frais de cette publication.

- Réserve ceux-ci.

Pour extrait conforme : le mandataire de justice, (signé) Jean-Marc
Bouillon.

(9994)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ABDELKADER
BOURIMA, WILLEM LINNIGSTRAAT 8, 2060 ANTWERPEN 6,
geboortedatum en -plaats: 21 maart 1977 NADOR (MAROKKO).

Referentie: 42360.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van WAY2BE COMM.V

Curator: Mr VANDE CASTEELE BENJAMIN, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121002

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AKBAR
MOHAMMAD JAVED, VIA G. MARCONI 40, 62012 IT MORRO-
VALLE (ITALIë).

Referentie: 42340.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF GOLAN

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/121007

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BAKKER MICK,
JAN SLUYTERSTRAAT 57, 5211 ’S HERTOGENBOSCH, NL, geboor-
tedatum en -plaats: 9 september 1980 ALKMAAR, NEDERLAND.

Referentie: 42301.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van BAKKER INDUSTRIAL ACCESS
SERVICES COMM. V

Curator: Mr VAN KILDONCK KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/121000

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BALGOBIND
RANDHIER VOORHEEN VERBLIJVENDE TE 8700 TIELT, PITTEM-
SESTEENWEG 32, ZONDER GEKENDE WOONPLAATS, .

Referentie: 42322.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van GLOBALWEB4ALL COMM. V

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120951

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE BRUYCKER
WOUTER, HOOGSTRAAT 11/13, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42329.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM.V A PERFECT CORRIDA

Curator: Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120989

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOMS ALBERT
MATTHIAS, BOTERBLOEMLAAN 52/1, 2180 EKEREN (ANTWER-
PEN), geboortedatum en -plaats: 27 december 1963 KAPELLEN.

Referentie: 42344.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V ALDO-ELEKTRO

Curator: Mr TERMOTE PHILIPPE, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120998

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DURAN MURAT,
BOOMSESTEENWEG 512/1, 2020 ANTWERPEN 2, geboortedatum en
-plaats: 11 juni 1982 ANTWERPEN.

Referentie: 42303.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van NESLI COMM. V

Curator: Mr VAN KILDONCK KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120963

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GURMEET
SINGH, CAMPINIASTRAAT 84/6, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Geboortedatum en -plaats: 5 augustus 1969 BHANO LANGA
(INDIA).

Referentie: 42354.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM.V KORSIN

Curator: Mr VAN ALPHEN MARIAN, TURNHOUTSEBAAN 289-
291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120980

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KADER DINCER,
TWEEMONTSTRAAT 251, 2100 DEURNE (ANTWERPEN), geboorte-
datum en -plaats: 10 juli 1985 ROTTERDAM, NEDERLAND.

Referentie: 42324.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van METALSAN68 COMM. V

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121015

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MASSON ILSE
JOANNES FLORENTINE, ANTWERPSESTEENWEG 74/1,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN), geboortedatum en
-plaats: 26 maart 1969 WILRIJK.

Referentie: 42310.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van NATARE COMM. V

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEENWEG,
166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120968

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PAS STANLEY
ARNOLD EDWARD THANS AMBTSHALVE GESCHRAPT, ZONDER
GEKENDE WOONPLAATS, geboortedatum en -plaats: 12 maart 1968
DEURNE.

Referentie: 42314.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van DE BAKKERIJ MERKSEM VOF

Curator: Mr QUANJARD BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOISO-
TSTRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121005

78672 BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PASHTOON SADI-
QULLAH VOORHEEN WONENDE TE 9100 SINT-NIKLAAS,
HOGENAKKERSTRAAT 3 / B005, KOKKELBEEKSTRAAT 123 / B004,
9100 SINT-NIKLAAS, geboortedatum en -plaats: 28 september 1967
NISHAGAM (AFGHANISTAN).

Referentie: 42341.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF GOLAN

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121008

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SLOETMAEKERS
PASCALE, VIIDE-OLYMPIADELAAN 21/4, 2020 ANTWERPEN 2,
geboortedatum en -plaats: 22 juli 1967 ANTWERPEN.

Referentie: 42307.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van LEOPOLD COMM. V

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121016

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TEN ZIN PU PO
TSAM, JEAN-BAPTISTE VAN MONSSTRAAT 111/301, 3000 LEUVEN.

Referentie: 42316.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van QQ VOF

Curator: Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120994

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VALATKA
ROMAS, LEEUWERIKSTRAAT 46/B, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42331.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van COMM. V ROMVAL INTERNA-
TIONAL

Curator: Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120991

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN WAEYEN-
BERGHE PHILIPPE LEON, BALTIMORE WHARF 1-902, E14 9FS
LONDEN (ENGELAND), geboortedatum en -plaats: 16 april 1959
UKKEL.

Referentie: 42357.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van DIS DITIS COMM.V

Curator: Mr VAN BRUSSELEN TANYA, POPULIERENLAAN 41,
2630 AARTSELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120983

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: YORDANOV
ASEN MLADENOV, ABDIJSTRAAT 103, 2020 ANTWERPEN 2,
geboortedatum en -plaats: 19 april 1973 RAZGRAD, BULGARIJE.

Referentie: 42305.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van GABRIEL & ANGELO VOF

Curator: Mr VAN MECHELEN FRANCIS,
MECHELSESTEENWEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120965

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: A Z INTERNA-
TIONAL BVBA, BOOMSESTEENWEG 280/1, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie: 42358.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: verhuur en lease van personenauto’s en lichte
bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0403.435.272

Curator: Mr VAN CAENEGHEM WIM, QUINTEN MATSYSLEI 34,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/121012

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN BALLAER
NV, EIKELSTRAAT 66-68, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 42319.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in suiker, chocolade en suikerwerk

Ondernemingsnummer: 0428.600.636

Curator: Mr VAN DER SCHUEREN CHRIS, LANGE NIEUWST-
RAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120996

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MILLAER BVBA,
COMPAENSSTRAAT 14 GELIJKVLOERS, 2100 DEURNE (ANTWER-
PEN).

Referentie: 42342.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in auto’s en lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0431.641.684

Curator: Mr VAN INGELGHEM DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120974

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LIBO BVBA,
QUELLINSTRAAT 49, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42362.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: bouwrijp maken van terreinen
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Ondernemingsnummer: 0442.518.354

Curator: Mr VAN DENABEELE GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28 BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120985

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: JORITRANS.EU
BVBA, DE KEYSERLEI 5/58, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42320.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: vervaardiging van vlakglas

Ondernemingsnummer: 0450.904.302

Curator: Mr VAN DER SCHUEREN CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120949

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MATTCO BVBA,
SNIEDERSPAD 145, 2980 ZOERSEL.

Referentie: 42349.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0457.098.147

Curator: Mr THIRE STEVEN, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121011

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LEMACON BVBA,
MISHAGEN 116, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 42317.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0461.215.105

Curator: Mr VAN DER HOFSTADT SERGE, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120995

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PAULAIN BVBA,
MUNTSTRAAT 8, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42336.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0462.600.918

Curator: Mr VAN INGELGHEM DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120959
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: P.K.INVEST-
MENTS INTERNATIONAL BVBA, KROMSTRAAT 64, 2520 RANST.

Referentie: 42351.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0465.940.884

Curator: Mr UBBEN HANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120977

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PICASS BVBA,
FRANKRIJKLEI 60-62, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42332.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in damesbovenkleding in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0476.352.944

Curator: Mr VANHOUTTE INGE, MECHELSESTEENWEG 271,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120955

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TWICE BVBA,
DURLETSTRAAT 36, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42338.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: verhuur en exploitatie van eigen of geleasd resi-
dentieel onroerend goed, exclusief sociale woningen

Ondernemingsnummer: 0478.954.623

Curator: Mr VAN INGELGHEM DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120992

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GROEP DSC NV,
DIKSMUIDELAAN 163, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie: 42355.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: bemiddeling bij de aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed voor een vast bedrag of op contractbasis

Ondernemingsnummer: 0479.512.768

Curator: Mr VAN ALPHEN MARIAN, TURNHOUTSEBAAN 289-
291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120981

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AHS SERVICE
COMM. V., LANGE BEELDEKENSSTRAAT 324, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42311.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in computers, randapparatuur en
software in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0507.583.281

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEENWEG,
166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120969

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ROMVAL INTER-
NATIONAL COMM. V, IJZERLAAN 18, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42330.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0521.680.351

Curator: Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120990

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van:
GLOBALWEB4ALL COMM. V., KIEVITPLEIN 20C/12,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42321.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: gegevensverwerking, webhosting en aanverwante
activiteiten

Ondernemingsnummer: 0523.895.812

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120950

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RED ROSES
COMM. V., GITSCHOTELLEI 375, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN).

Referentie: 42308.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0525.713.967

Curator: Mr LAGROU SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120966

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GOLAN VOF,
TURNHOUTSEBAAN 271, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie: 42339.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: draadgebonden telecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0526.898.456

Curator: Mr VERCRAEYE PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121006

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TREBEL BVBA, DE
KEYSERLEI 5/52, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42335.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel
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Ondernemingsnummer: 0534.744.568

Curator: Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120958

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GABRIEL &
ANGELO VOF, ABDIJSTRAAT 10, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie: 42304.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0538.662.081

Curator: Mr VAN MECHELEN FRANCIS,
MECHELSESTEENWEG 136, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120964

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KORSIN COMM.V,
RIJKMAKERLAAN 7A, 2910 ESSEN.

Referentie: 42353.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: wassen en poetsen van motorvoertuigen

Ondernemingsnummer: 0538.922.694

Curator: Mr VAN ALPHEN MARIAN, TURNHOUTSEBAAN 289-
291, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120979

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SECURITIES
CONSULTING CVOA, RISSCHOTLEI 39, 2980 ZOERSEL.

Referentie: 42352.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer: 0540.548.534

Curator: Mr UBBEN HANS, PLANTINKAAI 24,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120978

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NESLI COMM. V.
VOORHEEN MET ZETEL TE 2020 ANTWERPEN, BOOMSEST-
EENWEG 512, ARNOLD SOHIESTRAAT 17/1, 1140 BRUSSEL 14.

Referentie: 42302.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in groenten en fruit in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0541.338.984

Curator: Mr VAN KILDONCK KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120962
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GSMCENTRE
BVBA, DE KEYSERLEI 5/58, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42318.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in elektrische huishoudelijke appa-
raten en audio- en videoapparatuur

Ondernemingsnummer: 0541.956.717

Curator: Mr VAN DER HOFSTADT SERGE, JAN VAN RIJSWIJCK-
LAAN 1-3, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121013

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: A PERFECT
CORRIDA COMM. V., MINDERBROEDERSRUI 37,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42328.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: ondersteunende activiteiten voor scheppende
kunsten

Ondernemingsnummer: 0542.898.607

Curator: Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120988

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ANTWERPSE
VERHUISFIRMA BVBA, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12/13,
2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42327.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg met uitzondering
van verhuisbedrijven

Ondernemingsnummer: 0546.796.225

Curator: Mr VANHOUCKE GUY, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120954

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALDO-ELEKTRO
COMM.V, BERGSTRAAT 10, 2930 BRASSCHAAT.

Referentie: 42343.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0547.868.965

Curator: Mr TERMOTE PHILIPPE, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120997

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LEOPOLD
COMM.V, DE BRUYNLAAN 144-146, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie: 42306.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0552.678.977

Curator: Mr VAN MOORLEGHEM STEPHANE, MECHELSE-
STEENWEG 271, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121003

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: LA PALMERIE
BVBA, ROLWAGENSTRAAT 10, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42326.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0553.693.222

Curator: Mr VAN GOETHEM INGE, VERDUSSENSTRAAT 29,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120953

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ECO COCO BVBA,
DE KEYSERLEI 5/58, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42334.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0553.776.760

Curator: Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120957

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DE BAKKERIJ
MERKSEM VOF, MAANTJESSTEENWEG 190, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Referentie: 42313.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in brood en banketbakkerswerk in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0628.482.596

Curator: Mr QUANJARD BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOISOT-
STRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/121004

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van:
METALSAN68 COMM. V., DAMBRUGGESTRAAT 250,
2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42323.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Handelsbenaming: VOORHEEN GENAAMD ″IZZI″

Ondernemingsnummer: 0635.600.715

Curator: Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/121014
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: QQ VOF, JEAN-
BAPTISTE VAN MONSSTRAAT 111 2.02, 3000 LEUVEN.

Referentie: 42315.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0810.896.442

Curator: Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120993

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: WAY2BE
COMM.V, QUELLINSTRAAT 49, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42359.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0812.034.708

Curator: Mr VANDE CASTEELE BENJAMIN, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121001

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DBT SERVICES
BVBA, DAMBRUGGESTRAAT 168/2, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42346.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Ondernemingsnummer: 0820.251.301

Curator: Mr TEUGHELS KATRIEN, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 ANTWERPEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120975

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AMOEBE BV
BVBA, OSSENMARKT 16, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42333.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0828.359.808

Curator: Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120956

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NATARE
COMM.V., KREKELSTRAAT 41, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie: 42309.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen

Ondernemingsnummer: 0831.390.760

Curator: Mr VAN RAEMDONCK MARC, MECHELSESTEEN-
WEG 166, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120967

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ASN BVBA,
GASTHUISHOEVESTRAAT 4, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie: 42325.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0836.003.111

Curator: Mr VAN GOETHEM INGE, VERDUSSENSTRAAT 29,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120952

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BOUW VIJF
STERREN CVOA, GILLISPLAATS 5, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42363.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: bouwinstallatie

Ondernemingsnummer: 0838.725.346

Curator: Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120986

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: YETI BVBA,
BROGNIEZSTRAAT 90, 1070 ANDERLECHT.

Referentie: 42361.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0840.582.204

Curator: Mr VAN DENABEELE GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28 BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120984

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN CLEEMPUT
JOHAN, POEDELDREEF 14, 2960 BRECHT.

Geboortedatum: 12 augustus 1979.

Referentie: 42345.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0841.888.239

Curator: Mr TERMOTE PHILIPPE, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121009

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DOUCHE
OUTLET BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 62C, 2630 AARTSELAAR.

Referentie: 42350.

Datum faillissement: 24 november 2016.
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Handelsactiviteit: bouwmarkten en andere doe-het-zelfzaken in
bouwmaterialen, algemeen assortiment

Ondernemingsnummer: 0844.624.233

Curator: Mr TOREMANS TOM, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120976

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BAKKER INDUS-
TRIAL ACCESS SERVICES COMM. V., WILGENDREEF 17,
2910 ESSEN.

Referentie: 42300.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0847.888.381

Curator: Mr VAN KILDONCK KAREL, BELGIELEI 196,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120999

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZOHAIB-TEX
BVBA, SAKSEN-COBURGSTRAAT 84, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Referentie: 42348.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in dames-, heren-, baby- en
kinderboven- en onderkleding& kledingaccessoires in gespecialiseerde
winkels

Ondernemingsnummer: 0873.258.138

Curator: Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120987

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: I.S.L. BVBA VOOR-
HEEN MET ZETEL TE 2040 ANTWERPEN, ZUIDVEST 23/1, SCHA-
LIËNSTRAAT 10, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42347.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in hout

Ondernemingsnummer: 0873.516.573

Curator: Mr TEUGHELS YVES, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/121010

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DIS DITIS
COMM.V, ITALIELEI 92/94, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42356.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: beroepsorganisaties

Ondernemingsnummer: 0882.316.552

Curator: Mr VAN BRUSSELEN TANYA, POPULIERENLAAN 41,
2630 AARTSELAAR.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120982

78683BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HEAVEN JEWELS
& ART OBJECTS BVBA, BRITSELEI 27/1, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42337.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in de handel

Ondernemingsnummer: 0882.570.633

Curator: Mr VAN INGELGHEM DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 20 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/120960

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BUREAU THIERRY HAVE-
LANGE SCRL, RUE DES DEPORTES3, 6700 ARLON.

Référence : 20160041.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Dénomination commerciale : BUREAU THIERRY HAVELANGE
SCRL

Siège d’exploitation : RUE DES DEPORTES 3, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0429.489.571

Curateur : THIRY MICHEL, Rue d’Arlon 25, 6760 VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/121042

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DA SILVA DUARTE OLIVEIRA
ALDA, RUE DE LA PROMENADE 33, 6791 ATHUS, date et lieu de
naissance : 26 février 1975 CANTANHEDE.

Référence : 20160042.

Date de faillite : 23 novembre 2016.

Activité commerciale : RESTAURATION A SERVICE RESTREINT
CAFES ET BARS

Dénomination commerciale : ″LA ROMA″

Siège d’exploitation : RUE DE RODANGE 18, 6791 ATHUS

Numéro d’entreprise : 0565.999.354

Curateur : LEPAGE PIERRE, RUE DE VIRTON 104, 6769 MEIX-
DEVANT-VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 13 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/121041

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BRISTOL FOODS BVBA, ZEEDIJK-WENDUINE 30,
8420 WENDUINE (DE HAAN).

Referentie: 20160216.

Datum faillissement: 23 november 2016.

Handelsactiviteit: HORECA (RESTAURANT)

Handelsbenaming: BRISTOL

Uitbatingsadres: ZEEDIJK-WENDUINE 30, 8420 WENDUINE (DE
HAAN)

Ondernemingsnummer: 0416.780.591

Curatoren: Mr DE BUSSCHER JAN, WITTE LEERTOUWERS-
STRAAT 7, 8000 BRUGGE; Mr DELEPIERE JAN, STOKVELDE-
LAAN 30, 8200 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Brugge,
Kazernevest 3, 8000 Brugge.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT
2016/121066

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MSK BVBA, TERVUURSEVEST 58, 3000 LEUVEN.

Referentie: 8279.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: uitbating Q8 tankstation met shop

Ondernemingsnummer: 0607.999.067

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 januari 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/121022

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BIESEMANS TIM, RIJMENAMSEBAAN 55, 3190 BOORTMEER-
BEEK, geboortedatum en -plaats: 1 november 1980 ANTWERPEN.

Referentie: 8280.

Datum faillissement: 24 november 2016.

Handelsactiviteit: ligfietsen

Handelsbenaming: TIM BIESEMANS LIGFIETSEN

Ondernemingsnummer: 0631.623.121

Curatoren: Mr MOMBAERS JOS, O.L.V. BROEDERSSTRAAT 3,
3300 TIENEN; Mr VERBEKE STEVEN, OLV Broedersstraat 3,
3300 TIENEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/11/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 januari 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/121023

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SAGHIR KHALID, RUE DE
HERVE 659, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE), date de naissance :
14 janvier 1979.

Référence : 20160578.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120480

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SERVIMEDIA SPRL, QUAI
DU ROI ALBERT 103, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160574.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : conception et réalisation de campagane publi-
citaire pour le compte des tiers

Numéro d’entreprise : 0413.674.811

Curateurs : BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120476

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TECHNO CONSTRUCT SPRL,
VOIE DE L’AIR PUR 81/6, 4052 BEAUFAYS.

Référence : 20160573.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : consctruction - promotions immobilières

Numéro d’entreprise : 0460.437.719

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120475

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : KUSCU AYTEKIN DOMICILIE
A RUE DONY 67 4000 LIEGE MAIS RESIDENT ACTUELLEMENT A,
RUE MAGHIN 48/21, 4000 LIEGE 1, date et lieu de naissance :
7 août 1973 GOKSUN (TURQUIE).

Référence : 20160586.

Date de faillite : 25 novembre 2016.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : PITA BODRUM

Siège d’exploitation : RUE DU PAIRY 2, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0502.702.203

Curateur : PROPS ROLAND, RUE DES AUGUSTINS 26,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 12 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/121064

78685BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MS TRAVEL SPRL, RUE
SAINT-NICOLAS 269, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160576.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : agence de voyage

Numéro d’entreprise : 0515.985.560

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120478

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TYSSENS JENNIFER,
HACBOISTER BOLLAND 32, 4653 BOLLAND, date et lieu de nais-
sance : 14 juillet 1994 LIEGE.

Référence : 20160585.

Date de faillite : 22 novembre 2016.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : LE BLEGNY GRILL

Siège d’exploitation : RUE DE LA FONTAINE 1/A, 4670 BLEGNY

Numéro d’entreprise : 0525.631.221

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120674

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SHANASO SPRL, PLACE
DE LA LIBERTE 78, 4400 FLEMALLE.

Référence : 20160579.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : exploitation de cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0555.973.118

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120481

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COLEN SUZANNE, ESPLA-
NADE DE LA PAIX 7/161, 4040 HERSTAL, date et lieu de nais-
sance : 22 février 1960 LIEGE.

Référence : 20160575.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0723.358.593

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120477

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : R.A.I.L. SNC, RUE DU
MOULIN 121, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160577.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0840.818.170

Curateur : DAVIN RAPHAEL, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/121063

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LED-RENT SPRL, RUE
PUITS-EN-SOCK 7, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160580.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0841.056.613

Curateur : FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120482

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : C.M.R. SERVICES SCRIS,
RUE DE HEUSEUX 13/A, 4630 SOUMAGNE.

Référence : 20160582.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0860.760.974

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120484

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MORSA DIFFUSION SPRL,
AVENUE DU CHERET 23, 4053 EMBOURG.

Référence : 20160583.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : société de management

Numéro d’entreprise : 0878.582.151

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120485

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BUREAU D’ETUDES A.M.I.
SPRL, RUE DE BOIS-DE-BREUX 13/38, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20160572.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : conseil pour les affaires et autres conseils de
gestion

Numéro d’entreprise : 0885.897.337

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120474

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DINARI SARAH, RUE BOIS
DE MONT 13, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Référence : 20160581.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0897.311.168

Curateur : CAVENAILE THIERRY, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 5 janvier 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/120483

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PARADISE SERVICES SPRL,
CHAUSSEE DE TUBIZE 208, 1440 BRAINE-LE-CHATEAU(W-B).

Référence : 20160306.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0508.513.095

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120425

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SCARANO & CO SPRL, RUE
DES FRERES TAYMANS 77, 1480 TUBIZE.

Référence : 20160310.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : peintre en bâtiment

Numéro d’entreprise : 0551.847.153

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120429

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : FOOD DE TOI SPRL, CHEMIN
DU GROS TIENNE 1, 1380 LASNE.

Référence : 20160312.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : restaurateur

Dénomination commerciale : LA SUITE

Numéro d’entreprise : 0600.844.130

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120431

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : B3 HORECA, SPORT,
SERVICES & CONSEILS SPRL, RUE BRUYERE SAINT JEAN 100,
1410 WATERLOO.

Référence : 20160313.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : consultance informatique et Horeca

Numéro d’entreprise : 0627.854.175

Curateur : GOETHALS LUC, AVENUE DE MERODE 112,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120432

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CONSTRUCTIONS RENOVA-
TIONS EQUIPES DEVIS ORGANISATION SERVICE SPRL, FOND DE
BONDRY 45, 1342 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE.

Référence : 20160311.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Activité commerciale : dans le bâtiment

Numéro d’entreprise : 0824.378.749

Curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120430

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TELECOM PERFOR-
MANCE SCS, REEBOKWEG 16, 3090 OVERIJSE.

Référence : 20160307.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0843.293.254

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120426

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BTENTE RENTING SPRL,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 320, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160304.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0884.820.835

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120423

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CARTOMAT SA, BOULE-
VARD DE FRANCE 9/A, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Référence : 20160305.

Date de faillite : 21 novembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0893.235.584

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 9 janvier 2017.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/120424

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Faillissement van: HASSAN BELHADJI

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42121

Ondernemingsnummer:

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120970

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Faillissement van: VADIBO BVBA

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42102

Ondernemingsnummer: 0452.911.608

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120961

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Faillissement van: RONINA BVBA

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42103

Ondernemingsnummer: 0462.002.387

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120973

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Faillissement van: ASPAVAM BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 42037

Ondernemingsnummer: 0476.628.801

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120972

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Faillissement van: HOMEBASE BVBA

Geopend op 13 oktober 2016

Referentie: 42122

Ondernemingsnummer: 0878.274.028

Het faillissement werd ingetrokken.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/120971

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : GARLON SA

déclarée le 9 décembre 2015

Référence : 20150061

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0480.006.775

Liquidateur(s) désigné(s) : CURTIL-CHALAYE DANIELLE, VAL
DES ROSES, 21, L-8045 STRASSEN.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/121038

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : FUSHA BUJAR

déclarée le 2 septembre 2015

Référence : 20150045

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0534.857.010

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/121039

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : FLAMENT PHILIPPE

déclarée le 16 mars 2016

Référence : 20160011

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0561.715.815

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/121036
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Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAUDRON THIERRY

déclarée le 20 février 2014

Référence : 20140013

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0695.244.530

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/121040

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Clôture sommaire de la faillite de : WOYGNET RUDY

déclarée le 27 mai 2015

Référence : 20150026

Date du jugement : 23 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0844.599.586

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/121037

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SIMILIA
CVBA - WILSELSESTEENWEG 284C, 3010 KESSEL-LO

Ondernemingsnummer: 0427.220.563

Datum van het vonnis: 24 november 2016

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/121067

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALACO SA

déclarée le 5 décembre 2011

Référence : 20112439

Date du jugement : 3 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0400.537.447

Liquidateur(s) désigné(s) : CROSSWIND SCS (REPRESENTE PAR
CHARLES DEVIS), SINT-MARTINUSSTRAAT 41, 2980 ZOERSEL;
JACQUES CORDIER, RUE BUCHOLTZ 6, 1050. IXELLES; LAURENT
CORDIER, RUE DE LA SECONDE REINE 7, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120813

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MONTE BIANCO SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142275

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0402.128.544

Liquidateur(s) désigné(s) : FELICE FAVIOCCIA, PLACE DU
CONSEIL 5, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120880

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ANCIENS ETABLISSE-
MENTS RICHARD ROSE SA

déclarée le 10 mars 1983

Référence : 19830197

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0402.652.344

Liquidateur(s) désigné(s) : GUY KELDER, PLACE GUY
D’AREZZO 18, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120897

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PROMOTION DE
PRODUITS FINS SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141921

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0428.119.101

Liquidateur(s) désigné(s) : KAROLY GABOR MEIXNER ORSODI,
AVENUE DU PIC VERT 32, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120908

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JOHN CAR SCRL

déclarée le 19 juillet 2011

Référence : 20111370

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0438.424.855

Liquidateur(s) désigné(s) : ETIENNE MANDOUX, AVENUE
LIPPENS 274, 8300 KNOKKE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120903
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LE PREVOT SPRL

déclarée le 10 juillet 2015

Référence : 20151118

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0440.164.719

Liquidateur(s) désigné(s) : MIMOZA BURGU, RUE JACQUES
NANNE 23, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120884

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IMMODEL SA

déclarée le 26 octobre 2015

Référence : 20151521

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0442.927.734

Liquidateur(s) désigné(s) : JEROME SCHNEIDER, DOMAINE
SAINT-MARTIN 1-34500 BEZIERS (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120876

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BIO INSTALLATION SPRL

déclarée le 19 mai 2008

Référence : 20080779

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0445.318.486

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE HERCOR, CLOS DES
CHENES 22, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120896

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALLISON-LEWIN SPRL

déclarée le 26 décembre 2005

Référence : 20051692

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0450.005.368

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL VAN GEND, AVENUE
LAMBEAU 39, 1200. WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120902

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GRAPHNET BELGIUM SNC

déclarée le 28 décembre 2015

Référence : 20151788

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0456.392.225

Liquidateur(s) désigné(s) : YAAKOV ELKON, 12 GRENWOLDS
DRIVE - 11024 NEW-YORK (USA).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120878

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRODUCTOR SPRL

déclarée le 9 avril 2009

Référence : 20090565

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0458.012.224

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENT GRAVE, ROUTE DES
MARNIERES 17, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120898

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE PANIER DU GOURMET
SPRL

déclarée le 12 novembre 2012

Référence : 20122216

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0466.013.338

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE WEUTENS, DRASOP 15,
1501 BUIZINGEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120905

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’ETOILE DE MARIA SPRL

déclarée le 7 janvier 2013

Référence : 20130010

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0476.513.884

Liquidateur(s) désigné(s) : FAWZIA BENAISSA, RUE DU
DRAPEAU 9, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120904

78691BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HISTOIRE SANS FAIM SPRL

déclarée le 20 septembre 2010

Référence : 20101543

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0478.829.117

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSE-KEVIN VUANDA-KONZI, RUE DE
LA CONSOLATION 28, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120889

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BNH SPRL

déclarée le 15 septembre 2014

Référence : 20141727

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0500.516.139

Liquidateur(s) désigné(s) : VEYCEL KILIC, RUE DE BRABANT 57,
1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120906

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VAP FACTORY INTL SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141920

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0537.961.703

Liquidateur(s) désigné(s) : BERNARD DERIDDER, RUE DES
CORNIERS 24, 5000 NAMUR; JOHN JEANQUART, RUE DE
SAVOIE 36 BTE 1, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120909

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WELL NESS CENTER SPRL-S

déclarée le 14 mars 2016

Référence : 20160267

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0541.914.551

Liquidateur(s) désigné(s) : AGNES TEMMERMAN, HIPPODROME-
LAAN 315, 1930 ZAVENTEM; ETIENNE TEMMERMAN, RUE GOME-
LEVAY 38, 4870 TROOZ.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120883

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BARVA INDUSTRIES SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142289

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0807.962.686

Liquidateur(s) désigné(s) : BARBARA GANDOLPHI, GROEN-
DREEF 2, 8400 OOSTENDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120877

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : THE CHAMPE SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20141228

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0808.451.250

Liquidateur(s) désigné(s) : HANS WARHEN, C/O HAKAN
WARHEN -KNAPPINGSBORGSG 11 -SUEDE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120887

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LE METROPOL SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20131398

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0834.969.268

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMMED SELYAHTIN SEYDULLA,
RUE SCAILQUIN 34/7EME, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120888

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BARS PRESSE SPRL

déclarée le 20 août 2013

Référence : 20131816

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0836.292.329

Liquidateur(s) désigné(s) : BARLAS ARGAL, RUE UYTTEN-
HOVE 33/0740, 1090. JETTE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120882
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FLASH CONSTRUCT SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150650

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0837.586.783

Liquidateur(s) désigné(s) : TELMOS REMI ALVES PEREIRA,
EUGENE GHIJSTRAAT 20, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120872

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : UNION PROTECTION SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142293

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0837.888.176

Liquidateur(s) désigné(s) : ARIF KOKTEN, AVENUE DAILLY 185/
ET02, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120886

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ARK TRADE COMPANY
SC/SPRL

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150949

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0840.682.865

Liquidateur(s) désigné(s) : ANIS KHALIFA, AVENUE EUDORE
PIRMEZ 33, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120871

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VIRGSTYL SPRL

déclarée le 28 décembre 2015

Référence : 20151795

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0866.007.981

Liquidateur(s) désigné(s) : VIRGINIE SEELDRAYERS, RUE
EDMOND PICARD 20/001, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120870

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KPM FINANCES SA

déclarée le 18 juin 2012

Référence : 20121099

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0870.514.622

Liquidateur(s) désigné(s) : KATHERINE DELMOTTE, RUE DU
HAUT COMMANDEMENT 30-GOMBE-KINSHASA (REPUB
CONGO).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120893

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BODE TECHNOLOGY
SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20141225

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0871.032.878

Liquidateur(s) désigné(s) : RENAUD BOGAERT, VILVOORDE-
LAAN 99, 1830 MACHELEN (BT).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120900

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AU BLANC NOIR SCS

déclarée le 10 décembre 2007

Référence : 20071706

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0872.633.180

Liquidateur(s) désigné(s) : PATRICK ZOAO, AVENUE ALBERT 1ER,
40, 1332 GENVAL.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120895

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RENOV-NET SPRL

déclarée le 25 août 2009

Référence : 20091274

Date du jugement : 17 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0873.569.924

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL ECKER, AVENUE ALBERT
BRACHET 13, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120865
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MONTE CARLO PECHO SPRL

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20151620

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0874.137.175

Liquidateur(s) désigné(s) : CHINKOV VASIL NIKOLOV, RUE
AUGUSTE LAMBIOTTE 141, 1030. SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120868

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ADAMS TRANS SPRL

déclarée le 4 janvier 2010

Référence : 20100046

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0877.324.022

Liquidateur(s) désigné(s) : ERTUG ARBEN, BRUSSELSTRAAT 338/
101, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120891

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : REINA SPRL

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160037

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0879.285.895

Liquidateur(s) désigné(s) : DIYAN SIDEROV, RUE DU MERI-
DIEN 37, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120866

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MANS CONSTRUCT SPRL

déclarée le 5 octobre 2009

Référence : 20091607

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0882.254.194

Liquidateur(s) désigné(s) : KHALEB DHOUIB, AVENUE J.B.VAN-
NYPEN 73, 1160. AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120901

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AZZIHAMIDI SPRL

déclarée le 16 juillet 2013

Référence : 20131614

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0882.894.493

Liquidateur(s) désigné(s) : DRISS EL MADANI, DREVE DE
TOURAINE 4, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120892

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BLUE TIGER SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20131399

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0886.792.113

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER YAHA, RUE CLAESSENS 25,
1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120875

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FILIZYA SPRL

déclarée le 14 novembre 2011

Référence : 20112236

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0887.710.445

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILE BLAGA, RUE BLAES 253, 1000.
BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120879

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MULTI CLEANING SERVICES
SPRL

déclarée le 29 mai 2012

Référence : 20120959

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0891.700.808

Liquidateur(s) désigné(s) : VASCO DE OLIVEIRA PEREIRA,
AVENUE TELEMAQUE 54 BTE 5, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120867
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BEAUTE STAR BELGIUM SPRL

déclarée le 24 juillet 2015

Référence : 20151145

Date du jugement : 17 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0892.667.937

Liquidateur(s) désigné(s) : IKENGA NZAMU, RUE LOWES-
TOFT 69 - 78370 PLAISIR (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120864

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COTE OUEST SA

déclarée le 16 mars 2016

Référence : 20160282

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0892.771.865

Liquidateur(s) désigné(s) : FREDERIC LEBE, STEENPUT 14,
1933 STERREBEEK.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120894

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BHS EXPRESS SPRL

déclarée le 9 septembre 2013

Référence : 20131902

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0895.157.174

Liquidateur(s) désigné(s) : BOUCHAIB ELIMAMY, RUE VAN
SOUST 91, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120885

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GOOD GRILLED
CHICKEN SPRL

déclarée le 25 mai 2010

Référence : 20100874

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0895.346.226

Liquidateur(s) désigné(s) : GISELE TSHILUMBA META, RUE
DEWIT 2 BTE 7, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120899

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BOUCHERA SCRI

déclarée le 14 septembre 2015

Référence : 20151275

Date du jugement : 22 novembre 2016

Numéro d’entreprise : 0897.671.058

Liquidateur(s) désigné(s) : MARCOS FREITAS CARDOSO, AVENUE
HENRI CONSCIENCE 116/00, 1140. EVERE.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2016/120873

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: SELECT - BOIS CVBA

Geopend op 4 februari 2014

Referentie: 20140234

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0442.102.442

Aangeduide vereffenaar(s): MTER PEETERS.
Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120541

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDENBERGEN MARC
NV

Geopend op 2 oktober 2012

Referentie: 20121887

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0454.926.337

Aangeduide vereffenaar(s): DE GELAS DENISE, ASTERSTRAAT 4,
1640 SINT-GENESIUS-RODE; WOUTERS RONNY, KASTEEL-
STRAAT 92, 1500 HALLE; VANDENBERGEN MARC, ZEVENBRON-
NENSTRAAT 107, 1653 DWORP.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120538

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: INTERNATIONAL TRADE
COMPANY BELGIUM (BVBA)

Geopend op 27 januari 2015

Referentie: 20150051

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0472.621.216

Aangeduide vereffenaar(s): OMER AYTIN.
Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120530
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BRUSSELS CLEANING
SERVICES BVBA

Geopend op 2 februari 2016

Referentie: 20160066

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0502.541.855

Aangeduide vereffenaar(s): DOROT LOAN, LINNESTRAAT 77,
1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120540

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Afsluiting door vereffening van: PARIJS LINDA

Geopend op 15 juli 2008

Referentie: 20081182

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0746.211.694

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120542

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BTS CONCEPT BVBA

Geopend op 19 april 2016

Referentie: 20160178

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0842.079.368

Aangeduide vereffenaar(s): FAYCAL AHBIBI, KONINGSLAAN 24,
1060 BRUSSEL 6.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120531

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: JP POWER ENERGY

Geopend op 21 april 2015

Referentie: 20150236

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0844.615.721

Aangeduide vereffenaar(s): PHILIPOFF JONATHAN, RUE DU
PRESIDENT KENNEDY 53, 93110 ROSNY SOUS BOIS/CEDEX /
FRANCE.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120537

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: SOLID SOLUTIONS CVOA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie: 20131576

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0863.948.811

Aangeduide vereffenaar(s): ZYGMUNT PIOTR.
Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120534

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: TEAM MATE CVOA

Geopend op 3 juli 2013

Referentie: 20131577

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0866.902.262

Aangeduide vereffenaar(s): ZYGMUNT PIOTR.
Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120535

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: M.T. ISOLTECHNICS BVBA

Geopend op 15 september 2015

Referentie: 20150516

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0880.644.984

Aangeduide vereffenaar(s): EDUARD RODU, HENRI VIEUX-
TEMPSSTRAAT 38, 1070 BRUSSEL 7.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120539

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: BLUE BEE BVBA

Geopend op 8 november 2011

Referentie: 20112190

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0888.479.616

Aangeduide vereffenaar(s): HAYAT KHYZAR, SINT SEBASTIAAN-
STRAAT 36/4, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch
2016/120536
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: PADISAH BVBA

Geopend op 18 juni 2013

Referentie: 20131418

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0894.030.588

Aangeduide vereffenaar(s): TOKER MUSTAFA, MIDDENLIJN-
STRAAT 35, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120533

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Summiere afsluiting faillissement van: EUROLUX BVBA

Geopend op 20 september 2011

Referentie: 20111667

Datum vonnis: 22 november 2016

Ondernemingsnummer: 0894.565.177

Aangeduide vereffenaar(s): GEEVELS ALAIN, ZONDER GEKENDE
WOONPLAATS; GRANDJEAN PHILIP, BERKENSTRAAT 3,
1982 ELEWIJT.

Voor eensluidend uittreksel: De hoofdgriffier, J.M. Eylenbosch

2016/120532

Huwelijksvermogensstelsel

Régime matrimonial

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
19 september 2014, voor notaris Marleen DE BONDT, te Puurs, tussen
de heer VAN HOORENBEECK, Frank, geboren te Duffel op
15 november 1957, nationaal nummer 57.11.15-237.05, en zijn echtge-
note, mevrouw LANCKPAEP, Ermelinda Maria Julia Louisa, geboren
te Bornem op 16 juli 1955, nationaal nummer 55.07.16-454.76, samen
wonende te 2880 Bornem, Koningin Astridlaan 71. Gehuwd onder het
wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Thomas BRUSSELMANS, te Puurs, op 1 september 1980.

Krachtens voormelde akte wijziging huwelijkscontract, de dato
19 september 2014, werden door mevrouw Ermelinda LANCKPAEP,
onroerende goederen in de gemeenschap gebracht.

Het artikel 7 van hun voormeld huwelijkscontract wordt geschrapt
en vervangen door een nieuw artikel 7, zijnde de keuzeclausule.

Wijziging overeenkomstig artikkel 1394, paragraaf 1 van het Burger-
lijk Wetboek, de herroeping in onderlinge overeenstemming van alle
eventuele gedane giften tussen echtgenoten.

Marleen De Bondt, notaris.
(9995)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne,
V3 kamer, wijzend in burgerlijke zaken, heeft de volgende beschikking
verleend :

In de zaak : A.R. nr. 16/282/B

De rechtbank ontvangt de vordering en erop rechtdoende :

Stelt aan : Mr. Lut GODDERIS, advocaat, te 8630 Veurne,
Albert I laan 8, als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Jaak DEVACHT, geboren te Veurne op 15 augustus 1945, in
leven wonende te 8630 Veurne, Molenstraat 2 / 0302, overleden te
Veurne op 11 januari 2016.

Veurne, 22 november 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Maxine Deleu, geassumeerd

griffier.
(9996)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 17 novembre 2016, en chambre du
conseil du tribunal de la famille près le tribunal de première instance
de NAMUR, division de DINANT, a été déclarée vacante la succession
de feue Madame CLOSSET, Eliane Marie Eugénie Ghislaine, née à
Rochefort le 21 avril 1949, en son vivant domiciliée rue Paul Cere 1, à
F-34320 Lamalou-les-Bains (France), et décédée à Montpellier (France)
le 12 août 2014.

Madame Christine DUFOUR, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession
vacante par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur, (signé) C. DUFOUR.
(9997)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
21 novembre 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue
du Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

Monsieur Christophe Bernard Henri BROHEE, né le 17 juin 1956, à
Jemappes, domicilié de son vivant à Vedrin, rue d’Arquet 162, et y
décédé le 21 janvier 2016.

Namur, le 22 novembre 2016.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(9998)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La troisième chambre du tribunal de la famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné, en date du
16 novembre 2016, Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue
du Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :

78697BELGISCH STAATSBLAD — 29.11.2016 — MONITEUR BELGE



Madame Colette LECLERCQ, née le 6 décembre 1952, à Bouge,
domiciliée de son vivant à Gembloux, rue Sainte-Adèle 3/14, et
décédée le 21 décembre 2015.

Namur, le 21 novembre 2016.
Le greffier, (signé) J. STERNON.

(9999)

Diversen - Divers

Université catholique de Louvain

Règlement organique de l’Université catholique de Louvain,
version coordonnée du 14 septembre 2016

Article 1er. L’Université catholique de Louvain poursuit, comme
tution catholique, sa mission d’enseignement supérieur et de dévelop-
pement de la recherche scientifique. Elle a son siège administratif à
Louvain-la-Neuve.

Il peut être transféré sur décision du conseil d’administration.

Les relations entre l’Université catholique de Louvain et l’Université
catholique de Louvain - Katholieke Universiteit te Leuven sont réglées
par les statuts de celle-ci et les conventions passées avec elle.

Article 2. L’Université comprend les divers secteurs, facultés, insti-
tuts, ainsi que tous établissements, écoles, départements cliniques et
services cliniques, centres, plates-formes, institutions et organisations
consacrés à l’enseignement, à la recherche, et au service en rapport avec
l’objet social de l’Université.

Article 3. Font partie de l’Université les étudiant(es) qui y sont inscrit
(es), les membres du corps académique, les membres du corps scienti-
fique et les membres du personnel administratif et technique, ainsi que
toutes les personnes qui sont affectées ou affiliées à une des entités de
l’Université, conformément aux dispositions arrêtées par le conseil
académique.

Les régimes qui leur sont applicables sont fixés par les statuts et
conventions dont ils relèvent.

Article 4. Les organes de l’Université sont : le pouvoir organisateur,
le conseil d’administration, le conseil académique, le conseil rectoral, le
bureau exécutif, le recteur ou la rectrice, l’administrateur ou l’adminis-
tratrice général(e), les organes des secteurs, des facultés et des instituts.

L’UCL encourage une représentation équilibrée des hommes et des
femmes dans tous ses organes.

Chapitre I. Le pouvoir organisateur

Article 5. Le pouvoir organisateur est composé de l’Archevêque de
Malines-Bruxelles et des évêques résidentiels de la région de la langue
française.

Il est présidé par l’Archevêque de Malines-Bruxelles, grand chance-
lier de l’Université.

Article 6. Le pouvoir organisateur arrête le règlement organique de
l’Université ainsi que ses modifications. Les propositions que le conseil
d’administration lui adresse à cette fin sont soumises à l’avis du conseil
académique.

Article 7. Il procède à l’attribution et au retrait des charges visées à
l’article 8, sub a) 1, 2, 4 et 5, b), c) et d), selon les procédures fixées dans
le présent règlement.

Il approuve la désignation des membres du personnel académique
de l’Université, qui tiennent de cette approbation leur nomination à
cette charge.

Il entend, chaque année, un rapport du conseil d’administration sur
la situation et la gestion de l’Université.

Chapitre II. Le conseil d’administration

Article 8. Le conseil d’administration est composé des membres
suivants, nommés par le pouvoir organisateur :

a) les membres ex-officio :
1° le recteur ou la rectrice;
2° l’administrateur ou l’administratrice général(e);
3° le vice-recteur ou la vice-rectrice à la politique du personnel;
4° le vice-recteur ou la vice-rectrice aux affaires étudiantes;

5° les prorecteurs et/ou prorectrices chargé(e)s de mission, membres
du conseil avec voix consultative;

6° les vice-recteurs et/ou vice-rectrices de secteur;
7° le vice-recteur ou la vice-rectrice UCL en Hainaut.
b) les représentant(es) des étudiant(es), dans le respect des disposi-

tions décrétales applicables en la matière;
c) deux membres au maximum faisant partie de l’Université et

nommés moyennant l’assentiment duconseil académique;
d) des membres ne faisant pas partie de l’Université, nommés après

consultation du conseild’administration et du conseil académique. Ces
membres sont au nombre de quatre au moins sans que ce nombre
puisse dépasser celui des membres dont question sous a) 1, 3, 4, 6, 7 et
sous c);

e) des membres représentant, à concurrence d’un pour chaque
catégorie, respectivement les membresdu corps académique, les
membres du corps scientifique et le personnel administratif et tech-
nique. Ces membres sont investis de leur charge par le conseil d’admi-
nistration sur proposition des catégories intéressées faite en conformité
avec leur règlement particulier. Ces règlements sont adoptés parle
conseil d’administration sur proposition du corps concerné. Ils
prévoient, au moins à un premier degré, l’élection de ces membres au
suffrage universel et visent à ce que ces membres jouissent de la plus
grande représentativité possible au sein des collèges électoraux consti-
tués pour les besoins de l’élection.

Aux fins d’assurer cette représentativité, ces règlements :
- fixent un seuil de participation raisonnable en deçà duquel les

résultats de l’élection ne pourront pas être considérés comme valides;
- fixent un seuil électoral raisonnable en deçà duquel l’élection

d’un(e) candidat(e) ne pourra être considérée comme valide;
- veillent à ce que les mandats de représentante soient attribués à

des personnes figurant parmi les candidat(e)s ayant obtenu le plus de
suffrages.

La durée des mandats des administrateurs et/ou administratrices
ex-officio est liée à celle de leur fonction. Le mandat des autres
administrateurs et/ou administratrices a une durée de cinq ans renou-
velable, à l’exception du mandat des représentantes des étudiant(e)s,
d’une durée d’un an, et des représentant(e)s des catégories visées
sous e), d’une durée de trois ans renouvelable.

Le conseil d’administration choisit en son sein son ou sa président(e)
en dehors des membres ex-officio et un ou une vice-président(e). Le ou
la vice-présidente remplace le ou la président(e) en cas d’empêchement
de celui-ci ou de celle-ci. Le conseil décide à la majorité des membres
présents. En cas de parité de voix, la voix du membre qui préside est
prépondérante.

Article 9. Le conseil d’administration assume la responsabilité de la
gestion de l’Université et la représente vis des tiers conformément à la
loi du 12 août 1911. ll gère le patrimoine et les finances de l’Université.
Il assure l’exécution des dispositions légales, réglementaires, contrac-
tuelles et statutaires applicables à l’organisation et au fonctionnement
de l’Université. Il accepte les libéralités qui sont faites à celle-ci.

Il arrête les décisions fixant les budgets, les comptes et le cadre
organique des services et des emplois de l’Université après en avoir
soumis le projet au conseil académique pour avis. Ce projet est élaboré
en tenant compte des options en matière scientifique, définies par le
conseil académique. Le conseil d’administration fournit au conseil
académique l’information nécessaire à l’accomplissement de sa tâche.

Il établit, sous approbation du pouvoir organisateur, le règlement
ordinaire de l’Université, après consultation du conseil académique.

Il désigne, sur proposition du recteur ou de la rectrice après discus-
sion en conseil rectoral, et sous approbation du pouvoir organisateur,
les membres du personnel académique.

Il nomme, sur proposition du recteur ou de la rectrice, après
discussion en conseil rectoral, les membres du personnel scientifique à
titre définitif.

Il nomme les membres du personnel scientifique à titre temporaire et
les membres du personnel administratif et technique.

Il publie annuellement un rapport sur la gestion de l’Université.
Article 10. Le conseil d’administration engage par ses actes l’Univer-

sité envers les tiers. Il peut donner à un ou plusieurs de ses membres
ou à des tiers mandat de le représenter en vue d’accomplir un ou
plusieurs de ces actes.

Il exerce les actions judiciaires, tant en demandant qu’en défendant,
sur poursuites et diligences de l’administrateur ou l’administratrice
général(e).
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Il règle, par voie de conventions, les relations avec la Katholieke
Universiteit te Leuven et avec l’Université catholique de Louvain-
Katholieke Universiteit te Leuven.

Est soumise à l’autorisation préalable du pouvoir organisateur toute
aliénation portant sur des biens d’une valeur au moins égale au
dixième du montant du budget annuel de l’Université.

Le conseil d’administration peut déléguer certains de ses pouvoirs
de décision au conseil académique, au conseil rectoral, au bureau
exécutif, au recteur ou à la rectrice, à l’administrateur ou à l’adminis-
tratrice général(e).

Chapitre III. Le conseil académique

Article 11. Le conseil académique est composé :

a) de membres ex-officio :

1° le recteur ou la rectrice, le vice-recteur ou la vice-rectrice à la
politique du personnel, le vice-recteur ou la vice-rectrice aux affaires
étudiantes, l’administrateur ou l’administratrice général(e), les vice-
recteurs et/ou vice-rectrices de secteur, le vice-recteur ou la vice-
rectrice UCL en Hainaut et les prorecteurs et/ou prorectrices chargé(es)
de mission. Ces derniers et/ou dernières sont membres du conseil avec
voix consultative;

2° six représentantes pour le secteur des sciences humaines, trois
représentant(e)s pour le secteur des sciences de la santé, trois représen-
tantes pour le secteur des sciences et technologies. Les secteurs veillent
dans cette représentation à garantir un équilibre entre l’enseignement,
la recherche et, le cas échéant, le service à la société. Ces mandats sont
incompatibles avec les mandats visés à l’article 8, alinéa 1, c) et e).

b) de membres représentant, à concurrence de trois pour chaque
catégorie, respectivement les membres du corps académique, les
membres du corps scientifique et le personnel administratif et tech-
nique, ainsi que d’au moins trois membres représentant les étudian-
t(e)s, dans le respect des dispositions décrétales applicables en la
matière. Ces mandats sont incompatibles avec les mandats visés à
l’article 8, alinéa 1, b), c) et e). Ces membres sont investis de leur charge
par le conseil académique sur proposition des catégories intéressées
faite en conformité avec leur règlement particulier. Ces règlements sont
adoptés par le conseil d’administration sur proposition du corps
concerné dans le respect des principes de représentativité énoncés à
l’article 8, alinéa 1er, e).

Article 12. Le conseil académique définit la politique scientifique de
l’Université en matière d’enseignement et de recherche, le plan de
réalisation de cette politique et ses applications. Il coordonne la
politique des secteurs, des facultés, des instituts et des autres entités
d’enseignement ou de recherche.

Il est consulté par le conseil d’administration sur les options de
l’Université en matière culturelle et sociale et les rapports de l’Univer-
sité avec l’ensemble de la société, les autres Universités et centres de
recherche. Il peut, de plus, faire des propositions ou donner des avis
concernant les mêmes objets.

Il est consulté par le conseil d’administration sur le règlement
ordinaire et ses modifications et peut lui faire des propositions en la
matière.

Ses membres sont tenus de conserver la discrétion au sujet des
opinions émises dans le cadre des délibérations auxquelles ils ont
participé ainsi que sur les faits à caractère personnel, conformément
aux dispositions du règlement d’ordre intérieur du Conseil.

Article 13. Le conseil académique est présidé par le recteur ou la
rectrice. Il peut créer en son sein toute commission utile à ses travaux.
Le conseil académique établit son règlement d’ordre intérieur qu’il
soumet à l’approbation du conseil d’administration.

Le conseil académique désigne en son sein un ou une
vice-président(e), selon des modalités décrites dans son règlement
d’ordre intérieur.

Chapitre IV. Le bureau exécutif

Article 14. Le bureau exécutif est composé :

a) de membres ex-officio : le recteur ou la rectrice, l’administrateur ou
l’administratrice général(e), les vice-recteurs et/ou vice-rectrices et les
prorecteurs et/ou prorectrices chargé(e)s de mission;

b) de membres désignés par le conseil académique en son sein sur
proposition des délégationsintéressées, étant respectivement un ou une
représentante du corps académique, un ou une représentant(e) du
corps scientifique, un ou une représentant(e) du personnel adminis-
tratif et technique et un ou une représentant(e) des étudiant(e)s;

c) de deux administrateurs et/ou administratrices au moins et de
quatre administrateurs et/ou administratrices au plus désigné(e)s
périodiquement par le conseil d’administration parmi les membres
visés à l’article 8, alinéa 2, litteras c) et d).

Article 15. Le bureau exécutif assure, dans le cadre de la politique
définie par le conseil académique, la gestion courante de l’Université
en matière académique et scientifique, réserve faite des attributions
conférées à d’autres autorités en vertu du présent règlement.

Il fait régulièrement rapport au conseil académique sur l’exécution
de sa mission. Il tient le conseil d’administration informé de sa gestion.

Il exécute les délégations qu’il reçoit du conseil académique ou du
conseil d’administration.

En cas d’urgence, il peut être saisi de questions relevant de la
compétence du conseil académique auquel il est tenu de faire rapport,
pour ratification, à sa prochaine séance.

Article 16. Le bureau exécutif est un organe collégial présidé par le
recteur ou la rectrice. Ses membres sont tenus de conserver la discrétion
sur les délibérations.

Le bureau établit son règlement d’ordre intérieur qu’il soumet à
l’approbation du conseil d’administration après avis favorable du
conseil académique.

Chapitre V. Le recteur ou la rectrice

Article 17. La charge de recteur ou de rectrice est attribuée par le
pouvoir organisateur au candidat recteur ou à la candidat(e) rectrice
qui est élu(e) parmi les membres du personnel académique de l’Univer-
sité revêtus du grade de professeur(e) ordinaire, de professeur(e)
extraordinaire ou de professeur(e) ordinaire clinique exerçant une
charge globale à temps plein au sein de l’institution, selon la procédure
décrite dans le règlement ordinaire et le règlement électoral qui le
précise; cette procédure a cours pendant la dernière année du mandat
du recteur ou de la rectrice en fonction. Le mandat du recteur ou de la
rectrice est de cinq ans. Il est renouvelable. Le recteur ou la rectrice
représente la communauté universitaire.

Il ou elle préside le conseil académique et le bureau exécutif et veille
à l’exécution de leurs décisions. Il ou elle assume la responsabilité de
l’exécution des décisions en matière de politique scientifique. En cas
d’empêchement temporaire, les fonctions de recteur ou de rectrice sont
exercées par un membre du conseil rectoral désigné par celui-ci ou
celle-ci en son sein, sous réserve de l’approbation du conseil d’admi-
nistration.

En cas d’absence ou d’empêchement prolongé, ou si un désaccord
grave, manifeste et persistant apparaît entre le recteur ou la rectrice et
les organes de l’Université, le recteur ou la rectrice peut être démise de
ses fonctions, dans les conditions et selon la procédure décrites dans le
règlement ordinaire.

Chapitre VI. Le conseil rectoral

Article 18. Le conseil rectoral est composé du recteur ou de la
rectrice, qui le préside, de l’administrateur ou de l’administratrice
général(e), des vice-recteurs et/ou des vice-rectrices et des prorecteurs
et/ou prorectrices chargé(e)s de mission.

L’administrateur ou l’administratrice général(e), les vice-recteurs
et/ou vice-rectrices et les prorecteurs et/ou prorectrices chargé(e)s de
mission assistent le recteur ou la rectrice dans l’exercice de ses
fonctions. Le recteur ou la rectrice leur délègue, sous sa responsabilité,
les attributions ou missions qu’il ou elle juge opportun de leur confier.

Les responsabilités individuelles déléguées par le recteur ou la
rectrice aux membres du conseil rectoral font l’objet d’une communi-
cation écrite du recteur ou de la rectrice au conseil d’administration et
au conseil académique qui, le cas échéant, approuvent lesdites déléga-
tions.

Le conseil rectoral se réunit régulièrement durant l’année acadé-
mique, en vue de l’examen collégial des questions relatives à la gestion
académique et scientifique de l’Université, à sa stratégie de développe-
ment, à sa présence dans la société ainsi que de toute autre question
relative au bon fonctionnement de l’Université. Le conseil rectoral
assure la gestion journalière de l’Université, réserve faite des attribu-
tions conférées à l’administrateur ou l’administratrice générale par
l’article 19 du présent règlement.

Il peut déléguer ses pouvoirs à ses membres. Ces délégations font
l’objet d’une communication écrite du conseil rectoral au conseil
d’administration et au conseil académique.
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Le conseil rectoral prépare les dossiers du conseil académique.
Il prépare en outre, à l’intention du conseil d’administration :
- les propositions de nomination des membres du personnel acadé-

mique;
- les propositions de promotion des membres du personnel;
- les propositions de budget annuel;
- les propositions d’attribution de charges académiques;
- toute proposition stratégique relevant de la compétence du conseil

d’administration.

Chapitre VII. L’administrateur ou l’administratrice général(e)

Article 19. L’administrateur ou l’administratrice général(e) est
nommé(e) par le pouvoir organisateur, sur proposition du conseil
d’administration et après avis du conseil académique, suivant une
procédure décrite dans le règlement ordinaire.

Son mandat est de cinq ans. Il est renouvelable sur décision du
conseil d’administration, après évaluation et suivant une procédure
décrite dans le règlement ordinaire.

Il ou elle est chargée :
- de la gestion journalière de l’Université en matière financière, en ce

compris la préparation des comptes et budgets;
- de la gestion du patrimoine immobilier et des infrastructures de

l’Université ainsi que de l’informatiqueadministrative.
Il ou elle assume les fonctions de secrétaire général(e) de l’Université

et est, dans ce cadre, chargée de l’organisation et de la coordination
administrative du suivi des décisions de ses organes, de la prévention
et de la gestion des risques juridiques.

Chapitre VIII. Les vices-recteurs et/ou vice-rectrices

Article 20. Le conseil d’administration désigne le vice-recteur ou la
vice-rectrice à la politique du personnel parmi les membres du
personnel académique de l’Université, nommés à titre définitif et
revêtus du grade de professeur(e) ordinaire, sur proposition du recteur
ou de la rectrice élu(e) et après avis du conseil académique, selon une
procédure décrite dans le règlement ordinaire.

Le vice-recteur ou la vice-rectrice à la politique du personnel est
chargé(e) :

de veiller à la cohérence entre le développement de l’Université et la
politique de gestion des ressources humaines;

de piloter cette politique de gestion des ressources humaines avec
l’appui de la direction des ressources humaines, notamment en déve-
loppant les mêmes outils de gestion adaptés à chaque catégorie de
personnel;

de coordonner les procédures en matière de gestion des différentes
catégories de personnel, dans le respect des statuts qui régissent leur
carrière;

de toute autre attribution ou mission que lui confie le recteur ou la
rectrice conformément à l’article 18.

Il ou elle est en charge des relations avec la délégation syndicale de
l’institution.

Le mandat du vice-recteur ou de la vice-rectrice à la politique du
personnel prend fin au terme du mandat du recteur ou de la rectrice. Il
est renouvelable.

Article 21. Le vice-recteur ou la vice-rectrice aux affaires étudiantes
est nommé(e) pour cinq ans par le pouvoir organisateur, au sein du
personnel académique de l’Université, sur proposition du conseil
académique, et après consultation du conseil d’administration.

Il ou elle est le ou la délégué(e) statutaire permanent(e) du recteur ou
de la rectrice dans les matières de sa compétence.

Il ou elle tient le recteur ou la rectrice et le conseil d’administration
régulièrement informé(e)s de l’état des besoins constatés dans son
secteur et des dispositions qu’il ou elle propose de prendre pour les
rencontrer.

Article 22. Le mandat du vice-recteur ou de la vice-rectrice aux
affaires étudiantes prend fin le 31 août de la quatrième année acadé-
mique qui suit celle de son entrée en charge. Il est renouvelable une
fois.

Huit mois avant l’échéance du premier mandat du vice-recteur ou
de la vice-rectrice aux affaires étudiantes, et si celui-ci ou celle-ci
marque son accord sur sa reconduction, le conseil académique délibère
sur le renouvellement du mandat.

Article 23. Les vice-recteurs et/ou vice-rectrices de secteur sont
élu(e)s par un collège électoral composé de membres du secteur,
conformément aux dispositions du règlement ordinaire.

Article 24. Le vice-recteur ou la vice-rectrice UCL en Hainaut est
élu(e) parmi les membres du personnel académique de l’Université,
nommés à titre définitif et revêtus du grade de professeur(e) ordinaire,
conformément au dispositions du règlement ordinaire.

Dans le respect des compétences et procédures en vigueur dans les
secteurs, facultés et instituts et en collaboration étroite avec les
membres du conseil rectoral concernés par les projets académiques, le
vice-recteur ou la vice-rectrice UCL en Hainaut élabore et met en œuvre
la stratégie de développement des activités de l’UCL en Hainaut, tant
sous l’angle des programmes d’enseignement que des activités de
recherche et de services à la société.

Ses missions sont mieux décrites dans la note « Gouvernance UCL
en Hainaut », adoptée par le conseil d’administration sur avis du
conseil académique.

Son mandat est de cinq ans, renouvelable.

Chapitre IX. Les prorecteurs et/ou prorectrices chargé(e)s de mission

Article 25. Sur proposition du recteur ou de la rectrice élu(e) et après
avoir recueilli l’avis favorable du conseil académique, le conseil
d’administration peut nommer des personnes chargé(e)s de missions
spécifiques avec le titre de « Prorecteur ou prorectrice chargé(e) de
mission », conformément aux dispositions du règlement ordinaire.

Le mandat des prorecteurs et/ou prorectrices chargé(e)s de mission
prend fin au terme du mandat du recteur ou de la rectrice qui a proposé
leur nomination. Il est renouvelable.

Chapitre X. Les entités d’enseignement et de recherche

Article 26. La composition et le mode de fonctionnement des organes
des secteurs, facultés, instituts, des autres entités d’enseignement ou de
recherche, et des services généraux, sont réglés par le règlement
ordinaire.

Chapitre XI. Dispositions communes

Article 27. Les différents organes prévus par le présent règlement
veillent à se transmettre toutes les informations et décisions nécessaires
à leurs tâches respectives.

Chapitre XII. Dissolution et liquidation

Article 28. Le pouvoir organisateur est seul habilité à prononcer la
dissolution de l’Université. En ce cas, il charge un collège de liquida-
teurs et/ou de liquidatrices des opérations de liquidation.

Les liquidateurs et/ou les liquidatrices paieront d’abord les dettes et
acquitteront les charges de l’actif existant. Ils et/ou elles assumeront
notamment la continuation du service des pensions dues aux anciens
membres du personnel, à leurs veufs et/ou veuves et à leurs enfants
mineurs, ainsi que le paiement aux membres du personnel des indem-
nités qui leur reviennent par suite de la perte de leur situation.

Ils et/ou elles prendront soin d’exécuter les clauses de retour que
peuvent contenir certains actes de libéralité. Enfin, le pouvoir organi-
sateur affectera le reliquat de l’actif à tels buts de recherche ou
d’enseignement qu’il jugera utiles.

Article 29. Le présent règlement organique entre en vigueur le
14 septembre 2016. Il abroge et remplace à cette date le règlement
organique adopté par le Pouvoir organisateur le 15 septembre 2011.

Fait à Malines, le 25 juillet 2016.

(Signé) Mgr. Jozef De Kesel, Archevêque de Malines-Bruxelles,
président du pouvoir organisateur de l’Université catholique
de Louvain.

(10000)
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